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Bazoapaama denzeiii /Yposens npozpanmsV/Program level
Binim bepy canacsinsiy Koosl MeH amaysl/

Koo u knaccupuxayus obaracmu obpazosanusn/
Code and classification of the field of education

Haapnay 6azeimuinstyy KoOst Men amayvi/

Koo u knaccugpuxayus nanpaenenuit no020moexkuw/

Code and name of the direction of training

BB moosinst koovt men amaysi/ Koo u nazeanue zpynnsi

OI1/ Group codeand name of EP

BE koovst men amayst/ Koo u nazeanue OIl/
Gode and name of EP

BB mypi/ Tun OIl/ EP type

FBinikminix oenzeii/ Yposens keanupuxayuu / Skill level

OKpvimyOsiyy munmix mepsini/ Tunuunstii cpox ooyuenun/
Generic period of study

Oxpimy mini/ Azvik obyuenusn/Language of education

Baxanaspuam / Baxanaspuam/ Bachelor

6B02 Ouep sncane 2yMaHUMap:viK ebLIbIMOap
6802 Hckycemeo u 2ymanumapmsie HayKu
6B02 Arts and Humanities

6B022 I'ymanumapivix ebL1eiMoap
6B022 I'ymanumapnbvle Hayku
6B022 Humanities

B035 Typximany

B035 Twpronozus

B035 Turkology

6B02267 Typximany

6B02267 Topkonoeus

6B02267 Turkology

Kana Bb/ Hosass OIl/ New EP

¥BIII 6, CRL 6/ HPK 6, OPK 6/
NQF(national qualification framework) 6,

SQF(sectoral qualifications framework) 6

4 ocern/ 4 2ooa / 4 years

Kaszaxwua/ Kazaxckui/ Kazakh

2025 xbuirsl Ka0bu1aay/ Hpuem 2025 roxa/ Matriculated in 2025 year
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Kypacroipymsuiap: /Paspadorunxn:/ Developers:
T'yMaHHTADJIBIK FBUILIMAAD 6arbIThl OoiibiHma AKaJeMHsIBIK KomuTer Kypambl:/ Cocras
AKAEMHYECKOT0 KOMHTETA [10 HANPABJICHUIO TYMAHHTAPHBIX HAYK:/

The composition of the academic committee on the direction of Humanities sciences:

AK reparacer:/ Ilpeacenarens UK: /Chairman of the AK:

Arsl xoni/®HUO/Full Ke13meri, ararel, gapexeci//{oxknocTs, Kouas1/moanuch
name 3panme, crenenn/Position, title, rank / signature //
1 XKawnsrkynos Hypisibex Ourocopust kapenpacst, PhD, ara oKpITyIIBI '7/ ¥ e
' OpasbaeBud

V

AK mymeJiepi, akaieMusiiIbIK nepconas: / YireHsl akaleMHIeCKOro KOMHTETA, AKA/IeMHYECKHI
nepconai: /Members of the Academic Committee, academic staff:

Arel xxkoni/DUO/Full Kpi3meri, ararpl, gopexeci/J[o/okHoCcTD, Kous1/moamucy
name 3panmue, crenenn/Position, title, rank /signature
2 Mosamesa Majiuna Typix ¢umonorusicsr xapenpacer, PhD, ara OZ/
" | MupaMraiukbI3bl OKBITYIIBI ‘9
3 Hypmarom6erosa Typix  ¢dumomormsicel  Kadesnpacel, — ara
" | blareivakryn Eponanosia | o’brTymist
U
AK wmymeci, kymbic Oepymi okiji:/Yiaen akajJieMH4ecKoro KOMHTETa, IpPeICTaBHTCIIb
pa6otonaressi:/Member of the Academic Committee, employer representative:
Arbl keni/PUO/Full Kpi3meri, ararel, gapexeci/J{losuknocts, Koabi/moanucs
name 3panme, crenenn/Position, title, rank /signature
4. Koxa Axmer Slcayn aTBIH/IaFbl ]
XabIKapaibl azaK-TYpiK HUBEPCHUTETI
AmmmoB Pycram e I e s )
Aynapma OpTaIBIFBIHBIH 0acIIbICEl, (].F.
JIOIICHT 3
= TacranbGexoB Mypar «O3iper Cysta» YITTHIK TapUXU-M3
Meiiip6exyJis Mmyseit-kopeik»  PMKK  mupekropi
FBUIBIMH JKYMBICTAp JKOHIHErl OppIHOacaph
AK mymeci, OlriMrepiep oximi:/Yiaen  aKajeMHYECKOro KOMHTETa, IpEICTABHTC]Ib
obyuaromuxcsi:/Member of the Academic Committee, representative of students:
Atpl kouI/OUO/Full Kp3meri, ararsl, 1opexeci//loeknocrs, Kouwl/moamnucn
name 3panue, crenenn/Position, title, rank /signatyie

Kycan Axauer
AbcamMaTKBI3BI

6B02267-Typkirany bb 6iimrepi

1/
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Criprier capanmsy/Buemuwuii skenepr/External expert:

Ne | 5
S S ANPRIRTIN 3sanne, crenens/Position, title, rank

8. ' Akapksin AGyosa/ PhD, ara oxkuirybi., AGaii ateinaars Kasak

‘ YATTBIK fearorukaisik yunsepenreri, Isirpic
I dunonoruscst xane ayrapma kadeapacot/
| Awkapkbin AGyosa/ PhD, crapumii npenonasarens, Kasaxckwii
HALHOHAIBHDI 11€/1ar0THYECKHiT YHHBEPCHTCT
! umenn Abas, kadeapa BoCTOMHO# GHAOAOTHH H
! nepesoja’
l
1

Koiveri, arare, 1apexeci//loaxnocts, Koas/noanuces/ I

Akzharkyn Abuova PhD, Senior Lecturer, Kazakh National
Pedagogical University named after Abai,
Department of Oriental Philology and Translation/

«IyMaHUTapABIK FHUILIMAAD GarbiThi GOilbIHIIAY AKAICMUALIK KOMHTET KeHecine Tankeinan/ab’/OGcyxieHo na cosere
akazemuyeckoro komutera «l'ymanurapubic naykm»/ Discussed at the council of the academic committee of
«Humanitarian sciences»

Xarrama/TTporokon/Protocol number Ne E} o« 4 g » 0/1 2025 K./r.ly
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Binim 0epy 0armapiaamaceinbiH nacnoptel/ Ilacmopt o6pasoBaTebHOI mporpaMmsl/

Passport of the educational program

Koanany canacsl/ O6J1acTh npuMeHeHust/
Application area

bimim Oepy Oarmapiamachl 3aMaHayH KociOM TananrTapra caif, eHOeK HapbIFbIHIA
Oocekere HaﬁBIKTBI 00J1a aJIaTHIH SI/ISITKepJ'IiK JKOHC MJICHHU KeHiCTiKTe JKOFraphbl TYPKOJIOT
MaMaHdap/Jbl HaﬁLIHHayFa apHaJIraH.

O6pa30BaTeJ'II)Ha${ nporpamMmma npeaHa3HavdYeHa JIIsT IIOATIOTOBKH
BI)ICOKOKBaJ'[I/I(bI/IHI/IpOBaHHBIX CIICNUAIMCTOB-TIOPKOJIOTOB B HHTCIUIEKTyaJlIbHOM U
KyJIbTYPHOM TPOCTPAHCTBE, OTBEYAIOUIMX COBPEMEHHBIM  MPO(eCccCHOHATbHBIM
TpeOOBaHMUAM M CIIOCOOHBIX CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH Ha PBHIHKE TPYAa.

The educational program is designed to train highly qualified specialists-turkologists in
the intellectual and cultural space, who meet modern professional requirements and are
able to become competitive in the labor market.

Binim Oepy 0arnapiaaMaHbIH
aKageMMsSIBIK KpeauT KesieMi / O0bem
aKaJIeMUYeCKHX KPeTUTOB
o0pasoBaTenbHoli nporpammbl/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopMaTuBTiK KYKBIKTBIK KAMTbLTYbI/
HopmaTtuBHo-npaBoBoe odecneyenue/
Legal and regulatory support

«binim Typame» 3aHbsl Kazakcran PecmyOnmkaceibiH 2007 xbpurbl 27 mnijmeneri
Ne319-11II (16.07.2025 xBUTFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYIAPBIMEH);

Kazakcran PecnyOmmkacer FeuipiM skoHE KoFapbl OitiM MUHHCTpiHIH 2022 sxbUTFE 20
mringeneri Ne 2 «OKorapsl oHe KOFapbl OKYy OpHBIHAH KeHiHri OuriM OepyaiH
MEMJICKETTIK JKaJIIbIFa MiHACTTI CTAaHAAPTTApbIH OeKiTy Typansl» Oyitpsirs! (KP Fruipiv
JKOHE JKOFapbl OumiM MuHHCTpiHIH M.a. 04.03.2025 Ne 90 OyiipeiFbIMEH ©3repic
SHTI3UITeH);

OMmip Goiibl OuTiM ayra apHaIFaH eypornanblk OumikTimik menoepi (EQF). Eypomansik
Komuccus, 2008 x

¥YATTHIK OUTIKTUTIK mIeHOepi. OJeyMEeTTIK OPINTECTIK MEH JJIEYMETTIK KOHE EeHOEK
KaTBIHACTApBIH PETTEY JKOHIHAET1 PpEeCIyONUKANBIK YIDKAKTbl KOMHUCCHUSHBIH 2019
JKBUTFBI 22 coyipAe XaTTaMachbIMeH OeKiTiNreH.

Kazakcran PecrryOnukacs! bintim sxone Fpu1bIM MUHACTPiHIH 2018 sKbUTFEI 12 Ka3aHAaFb
Ne569 «Koraps! xoHe xOFapbl OKY OpHBIHAH KeWiHri Oinimi Gap kagprapabl JadbiHaay
OarbITTapbIHBIH CHIHBINTAYBILIBIH OEKITY Typasbl)y OYHPHIFHI;

Kasakcran PecnyOmukackl BimiM skoHe FbUIbIM MHHHCTpIIriHiH 2018 xbutrsl 30
KazaHbeIHAAFEl Ne595 OyiipeirbiMen OekitinreH «Twuicti ynrigeri OiniM 6epy yibIMaapbl
KBI3METIHIH YITUIIK KaFuaanapelH OeKiTy Typajby OyHpBIFEL
Kazakcran PecrryOmmkace! binim xoHe FpuTbIM MUHUCTpiHIH 2018 sKpUtFbl 31 Ka3aHIarsl
Ne 603 OyiipeiFsIMeH OekiTinreH «Korapsl xkoHe (HeMece) )KOFaphbl OKy OPHBIHAH KEHiHT1
OimiM Oepy YHBIMAApHI YIIIH >Kaumbl OumiM Oepy MOHAEpI HUKIIHIH YATLTK OKY
OaFmapiaaManapbl.

JKorapsl sxoHe (Hemece) )KOFapbl OKY OpPHBIHAH KeiiHTi OitiM Oepy yHbIMAApBIHBIH O11iM
Ocepy KbI3METiHE KOWBUIATHIH OUTIKTINIK TalanTapblH JKOHE OJlapFa COWKECTIKTI
pacTalThIH KY)KaTTapAbIH Ti30ecCiH OeKiTy Typassl.

Kaszakcran Pecniyonmukacs! FriibiM jkoHe sxorapbl OiniM MUHHUCTPiHIH 2024 KBUIFEL 5
KaHTapaarbel Ne 4 OYHpBIFEL.

"Yorapsl koHE >KOFaphl OKYy OpHBIHaH KeWiHTi OumiM Oepy canaceiHma OimiM Oepy
KbI3METIMEH alHaJbICyFa JMIEH3HA Oepy" MEMIIEKETTIK KBI3METIH KOpCeTy
KaruganapelH OekiTy Typanbl. Kasakcran PecmyOimkacel FeutbIM jkoHE KOFaphl O11iM
MUHHCTPiHIH M.a. 2022 xbuirsl 29 Kaparanarsl Ne 164 OyHpPBIFbL.

"KambIKThIKTaH OiniM Oepy TeXHoJorusuiap OOMBIHINA OKY IMPOLECIH YHBIMIACTHIPY
KaruaagapbiH  Oekity Ttypanmsl" Kasakcran PecmyOmmkacel bBimiM  koHe FBUIBIM
muHHCTpiHIH 2015 xbutFs! 20 Haypsizgarsl Ne 137 OyHpbIFbIHA ©3r€pic SHTi3Y Typajibl.
Kazakcran Pecniyonukackr binim xone FpUTBIM MUHUACTPiHIH 2020 XKBUFBI 28 TaMbI31aFbl
Ne 374 GyitpbIFsI.

3akoH Pecy6mnku Kaszaxcran «O6 o6pazosannm» ot 27 uronst 2007 romga Ne319-111, (¢
M3MEHEHMSIMH 1 TONOJHeHusAMH oT 16.07.2025);

[Ipuka3 MUHHCTpa HayKH U Bbicuiero obpaszoBanus PecnyOnnku Kazaxcran ot 20 nrons
2022 rozma Ne 2 «O6 yTBepIKIeHUHU rOCyIapCTBEHHBIX 0011e00s3aTeIbHBIX CTaH/IapTOB
BBICILIETO U MIOCJICBY30BCKOT0 00pa30BaHus» (M3MEHEHHBIH MpHKa3oM MUHHCTpa HAyKH

u BbIciero oopasosanus PK ot 04.03.2025 Ne 90 );

EBpormefickas pamka kBanmupukanuii s oOydeHust B TedeHue Beer xu3Hu (EQF).
EBponetickas komuccus, 2008.

Hanmonanpnas pamka kBanmudukanuid. YTBepKIEHO IPOTOKOJIOM PecrmyGmmkanckoit
TPEXCTOPOHHEH KOMHCCHM MO COILMaNbHOMY TAapTHEPCTBY U  PETYIUPOBAHUIO

COIIMATIbHO-TPYIOBBIX OTHOIICHUH OT 22 anpenst 2019 roza.



https://adilet.zan.kz/kaz/docs/V2500035785#z3
https://adilet.zan.kz/rus/docs/V2500035785#z6
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IIpuka3 muancTpa O6pazoBanus u Hayku PecryOnuku Kasaxcran ot 12 oxtsa6pst 2018
roga Ne569 «O0 yTBepxkIeHHH Kiaccu]UKaTopa HAIpaBICHUI MOATOTOBKH KaapOB
Bricmiero u MOCJIIEBY30BCKOI'O 06pa3OBaHI/I$I»;

[Ipuka3 muaKCcTpa 0Opa3oBanus U Hayku Pecybnuku Kazaxcran ot 30 oxts6ps 2018
roga Ne595 «OO6 ytBepkneHnH THIOBBIX MpPaBUI AEATEIBHOCTH OpraHU3alUi
06paSOBaHI/I$I COOTBETCTBYIOIIUX THUIIOB);

YTBepxaeHsl mpukazoM MuHucTpa obpa3oBanus U Hayku Pecnybimuku Kazaxcran ot
31 oxra6ps 2018 roma Ne 603 «TumoBble y4yeOHBIC TIIaHBI — IHKJIA
O6H.[eo6pa30BaTeJ'H)HLIX JUCHUITIINH JUIA 0p1"aHPI3aL[PII>i BBICHICTO u (I/IJ'II/I)
TIOCJIEBY30BCKOT'O 06pa303aH14$1>>.

O0  yTBepkKIEHMHM  KBaNM(HUKAIMOHHBIX  TpeOOBaHMI,  NPEBSABISIEMBIX K
00pa3oBaTeIbHON MEATEILHOCTH OpraHU3alvid, MPEAOCTABIAIONIMX BBICIICEe M (HIIN)
MOCJICBY30BCKOE  OOpa3oBaHWUE, M TMEPEYHS JOKYMEHTOB, IOATBEPKIAFOIINX
cootBeTcTBHEe MM. [Ipuka3 MuHHUCTpa Hayku M BbIcliero oOpas3oBaHusi PecryOmukm
Kazaxcran ot 5 suBaps 2024 roga Ne 4.

O6 yrBepxaenun IIpaBuil oka3aHUs TOCYyIapCcTBEHHOH yciryrn "Brimada nuieH3nn Ha
3aHATHUC 06pa303aTenLHoﬁ JACATCIIBHOCTBIO B cq)epe BBICHICTO M IOCJIEBY30BCKOI'O
obpaszoBanus". Ilpuka3z n.0. MuHHCTpa HayKH W BBICIIEro oOpa3oBaHUs PecrmyOmmku
Kasaxcras ot 29 HOs16pst 2022 roma Ne 164.

O BHeCEHMM HM3MEHEHHs B TpUKa3 MHHHCTpa 00pa3oBaHHMsS W Hayku PecnyOmmkm
Kazaxcran ot 20 mapta 2015 roma Ne 137 "OO0 yrBepkaenun [IpaBui opraHu3zanyu
y4e0HOro TpoIecca Mo AUCTAHIIMOHHBIM 00pa3oBaTelabHbIM TexHonorusM'. [Ipukas
Munuctpa obpa3zoBanus U Hayku Pecnyomuku Kazaxcran ot 28 aBrycra 2020 roma Ne
374.

The Law of the Republic of Kazakhstan "On Education" dated July 27, 2007 No. 319-
111, (with amendments and additions dated July 16, 2025);

Order of the Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan
dated July 20, 2022 No. 2 "On Approval of State Mandatory Standards of Higher and
Postgraduate Education” (amended by the Order of the Minister of Science and Higher
Education of the Republic of Kazakhstan dated 03/04/2025 No. 90);

The European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

The National Qualifications Framework. Approved by the protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated April 22, 2019.

Order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 "On approval of the classifier of areas of Higher and
postgraduate education”;

Order of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 "On approval of Standard Rules for the activities of
educational organizations of relevant types";

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 No. 603 "Standard curricula for a cycle of general
education subjects for organizations of higher and (or) postgraduate education".

On approval of the qualification requirements for the educational activities of
organizations providing higher and (or) postgraduate education, and the list of
documents confirming compliance with them. Order of the Minister of Science and
Higher Education of the Republic of Kazakhstan dated January 5, 2024 No. 4.

On approval of the Rules for the provision of public services "Issuance of a license to
engage in educational activities in the field of higher and postgraduate education". Order
of the Acting Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan
dated November 29, 2022 No. 164.

On amendments to the Order of the Minister of Education and Science of the Republic
of Kazakhstan dated March 20, 2015 No. 137 "On Approval of the Rules for organizing
the educational process on distance learning technologies” Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated August 28, 2020 No. 374.

Binim 6epy 6arnapiamacs! asicblHAA AaiibIHAay OeliiniHiH kapTacsl/ KapTa npoduiis moaroroBku B paMkax

o0pa3oBaTeJILHOM NP

orpammsl/ Training profile map for the educational program

bb makcatsl / HeanOIl/
EP objective

Binim 6epy 6armapiaMachIHBIH MaKcaThl: TYpKi TiIIepiHiH cnenuduKambIK xKyiecin
OineTiH, TINMIK CabaKTACTBIKTBIH TAPUXH YAEPICIH CaJbICTHIPMAalbl TYPIE aHBIKTail
aJIaThIH JKOHE OCHI OLTIMAI TYPKOJOTHSUIBIK 3epTTeyJiep KeHICTIiriHae Kacion aeHrei e
KOJIZIaHa aJaThiH (PIIIONOTHSITBIK OiTiMi Gap OakamaBpiapIsl gaspiay.

Leab obpa3oBatensHoii mporpammbl:[logroroBka 0akalaBpoB ¢ (QHIOIOTHIECKIM
o0pa3oBaHMeM, BIANCIOMIX CHENU(PHUIESCKON CHCTEMON TIOPKCKUX SI3BIKOB, YMEIOITHX
OTHOCHTEIBHO OIPEAENATh HCTOPHUYECKHH MPOIECC S3BIKOBOH MPEEMCTBEHHOCTH M
UCIIOIb30BaTh TU 3HAHUS Ha MPO(ECCHOHANBEHOM ypOBHE B Chepe TIOPKOIOTHIECKHX
HCCJICIOBAHUM.

The purpose of the educational program:Preparation of bachelors with a philological
education, who own a specific system of Turkic languages, are able to relatively
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determine the historical process of linguistic continuity and use this knowledge at a
professional level in the field of Turkic studies.

Binim Gepy 6araapiaMachIHbIH
TyAKbIpbiMIaMachl/ Konuenuus
odpa3oBateabHoii nporpammbl/ The
concept of the educational program

binim Oepy Oarmapmamacel OuriM Oepy yAepiciH icke achIpyIbIH MaKcaTTapblH,
HOTWKEJEPiH, Ma3MYHbIH, IIAPTTaPhl MEH TEXHOJOTHSIAPBIH, OCHI JaWBIHABIK OaFbIThI
OoiipiHIIA OiTipYyHIiHIH AaWBIHABIK CalachlH Oaraiaypl perjJaMeHTTEeHi >koHe OimiM
QTYIIBIIAPABIH TaWBIHIBIK CallachlH JKOHE THICTI OUTM Oepy TeXHOJIOTHSCHIH iCKe
aCbIpyabl aﬁKLIH,HaﬁTBIH Marepuajagapabl KaMTHUIbL.

O6pazoBaTenbHas MporpaMMa peryiupyeT LeNH, pe3ylbTaThl, CoAepKaHue, yCIOBUS H
TCXHOJIOTUH 06pa3038.TeJ'ILHOF0 nponecca, Ka4eCTBO IMOATOTOBKHU BBIITYCKHUKA B )JaHHOfI
obactu TIIOATOTOBKH, a TAaKXKE€ MaTEpUaJlbl, CHOCOGCTBy}OLL[I/IC MOBBIICHHUIO Ka4y€CTBa
IMOATOTOBKUA U BHEAPEHUIO COOTBETCTBYIOIINX 06p330BaTCJ'ILHI>IX TEXHOJIOTHH.

The educational program regulates the goals, results, content, conditions and
technologies for the implementation of the educational process, as well as an assessment
of the quality of graduate training in this area of training, and contains materials that
determine the quality of training of students and the implementation of appropriate
educational technologies.

Tynexrin OinikTijgik cunarramacel / KBajngukanuoHHble XapaKTepHCTHKH BbiycKHUKa/ Graduate qualification

Bepinetin nopexe/ [IpucBanBaemas
crenenb/ Academic degree

6B02267 — Typkirtany Oimim Oepy Oarmapnamachl OOMBIHINA TyMaHUTAPIBIK OLTIM
OakanaBppl/bakanaBp TyMaHHTApHBIX 3HAHHH 10 00pa30BaTeNbHON HpOrpamMme
6B02267 — Tropkonorus/Bachelor of Humanitarian Knowledge in The Educational
Program 6B02267 — Turkology

MaMaHHBIH Jaya3bIMAAPbIHbIH Ti3iMi/
Crhucok noxHocreii cnenuaaucra/ List of
specialist positions

BAK-Ta 6alikaymipuiap MeH capaniibuiap peTiHze;

9KCIEPT PETIHIE;

FBUIBIMH-3€PTTEY HMHCTUTYTHI MEH OpTAIbIKTaphIHIA FBUIBIMH KbI3METKEpIIep
pertinze;

My3eiiepie THIl PETiH/e;

BAK penaktopsl peTinze;

ayJaapManibl (aybl3IIa XoHe jka3dara);

QNIEYMETTIK JKOHE T'YMaHHTAPIBIK FBUIBIMIAp CajachIHIAFBl 3epTTeyjep MeH
azipiemenep.
Tin OimiMi HHCTUTYTTapBIHAA MaMaH PETiH/E.

B KauecTBe HaOmoaarenei u sxcriepros B CMU;

B Ka4ecTBe JKCIEPTa;

B Hay4HO-HCCIICOBATEILCKOM HHCTHUTYTE, IIEHTPax B KauyecTBE Hay4HBIX
COTPYHHUKOB;

B My3esX B Ka4eCTBe I'H/a;

B KauecTBe penakropa CMU;

nepeBoaYrKa (YCTHBIA U MHCHMEHHBIH);

HCCIIeI0OBaHMs M Pa3paboTKHU B 00JaCTH COLMATIBHBIX M TYMaHUTAPHBIX HAyK.
Hay4HbIii COTPYAHHMK B HHCTHTYTaX SI3bIKO3HAHHS

as observers and experts in the media;

as an expert;

at the research Institute as Junior researchers;

in museums as a guide;

as a media editor;

interpreter (oral and written));

research and development in the field of social Sciences and Humanities.
researcher at institutes of linguistics

CALLLLLL KKK 8 & K Kk

Kaciou kpi3mer canacel/ Chepa
npodeccuoHAILHOI AesiTesibHOCTH/ Sphere
of professional activity

6B02267 — Typkitany 0Oinim Oepy OaraapiaaMachl OOWBIHIIIA TYJIEKTEP FUIBIMU-3EPTTEY
MHCTUTYTTapblHAA JKOHE OKY OpbIHAAaphlHAA (YHUBEPCUTETTEp, KOJUICMXKIED,
TUMHA3UsIAp) JKYMBIC iCTeili, MOIEHHET MeKeMenepi (TYypHCTiK >KoHE MIIETEeNIiK
(bupmanap), MoIeHUETapATBIK KOMMYHHKAIUS callajapbl (CBIPTKEI OaiaHbIcTap Oeimi,
aynapma KeI3MeTi, 6acraces).

BrimyckHukn o o0pa3oBaTenbHOI mporpamme 6B02267 — Tropkonorus paboTaioT B
HAY4YHO-UCCIICAOBATCIbCKUX HWHCTUTYTAaX U y‘{e6HbIX 3aBCACHUAX (yHI/IBepCHTeTbI,
KOJUICJDKH, THMHA3MH), YUPEXKICHHS KyJIbTYpbl (TypUCTHYECKHE H 3apyOeKHbIE
¢upmbl), chepbl MEKKYIBTYpHOH KOMMYHHKAUMH (OTAEN BHEUIHHUX  CBs3eH,
nepeBojueckast ciryx0ba, mpecc-ciyxoa).

According to the educational program 6B02267 — Turkology graduates work in research
institutes and educational institutions (universities, colleges, gymnasiums), cultural
institutions (tourist and foreign companies), the field of intercultural communication
(Department of external relations, translation service, press service ).
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Kacion kbi3mer 00bekTici/ O0bekT
npogeccuoHanbHOI gesTeabHocTH/ The
object of professional activity

- MEMIIEKETTIK KOHE MEMJICKETTIK eMeC JKOFaphl OKY OPBIHIAPEL;

- OitiM Oepy canachbIHAAFEl MEMJICKETTIK OpraHyap;

- FBUIBIMH-3€PTTEY HHCTUTYTTAPEL,

- CTaHZApTTay )KOHE CepTH(HUKATTAY OPTaIBIKTAPhI;

- Oimim Oepy JxyHeci KpI3METKEpiepiHiH OUIIKTUIINH apTTBIPY JKOHE KaiTa
Jasipyay HHCTUTYTTaphl;

- OinimM Oepy canachbIHIAAFbl YOKINIETT1 XKoHE KePTrUTiKTI aTKapyIIbl OpraHaap.

- B TOCYAapCTBEHHBIX ¥ HETOCYAAPCTBEHHBIX BBICIINX yIEOHBIX 3aBECHHMH;

- TOCYyapCTBEHHBIC OPTaHbI B cepe 0Opa3oBaHus;

- HayYHO-NCCIIEN0BATEIbCKUE HHCTUTYTEL,

- LEHTPBI CTAHIAPTH3ALMH ¥ CePTHHHUKALUHM;

- MHCTUTYTHl CHUCTEMa IIOBBINICHHS KBAIM(QUKALMH ¥ IEPENOATOTOBKH
paboTHUKOB 00pa30BaHUS;

- YIOJTHOMOYEHHBI ¥ MECTHBIC HCIOJHUTEIbHBIE OpraHbl B 00JacTH
00pa3oBaHus.

- in state and non- state higher education institutions;

- state bodies in the field of education;

— research institutes;

— centers for standardization and certification;

- institutes system of professional development and retraining of education
workers;

- the commissioner and local executive bodies in the field of education.

Koaciou KbI3MeT QyHKIUAIAPBI MeH
TypJepi/ ®YHKIMH ¥ BUABI
npodeccHOHATbHOI JesTeJILHOCTH/
Functions and types of professional
activities

— FBUIBIMH  )KOHE  IEJarOTMKANBIK  YHBIM, TYPKOJOTHSI  CalaChIHBIH
OPBIHJAYIIBICHI;

— FBUIBIMH 3epTTeyJiep MeH OaraapiiaManapbl )KOCIapiay jkoHe YHBIMAACTHIPY;

— MarepHalapIbl, KyKaTTapasl O0acbUIBIMFa JTalblHAay, OYKapasblK akKmapaT
KypaJlJapbIH/ia )Kapusiay;

— XaJbIKapaJbIK YHBIMIapaa peepeHT peTiHie )KYMBIC icTey.

— HayyHas M IIeJaroru4eckas OpraHu3alus, HCIOJIHUTEIb B o00NacTu
TIOPKOJIOTUH;

— pa3paboTKa M OpraHM3alMs HayYHBIX HCCIEOBAHHI U POTPaAMM;

— TOJArOTOBKa MaTEePHAJIOB, IOKYMEHTOB K U3/IaHUIO, MyOJIMKAIMs B CPEICTBAX
MaccoBoi nHdopmanmy;

— pabora B kauecTBe pedpepeHTa B MeXKIYHAPOIHBIX OPraHU3aLNIX.

— scientific and pedagogical organization, performer in the field of Turkology;

— development and organization of scientific research and programs;

— preparation of materials, documents for publication, publication in the mass
media;

— work as a reference in international organizations.
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Kysbiperrinik/0eiiin kaptacel/ Kapra/lIpodpuns komnerennmii/ Map/Profile of Competences

Kannsl ky3siperTep(KK)/
Oo6mme komnerenuuu (OK) /
Generic competences (GC)

OkbITy HoTH:ReIepi (YK Mesepi)/
PesyabTatel 00ydyenus (eqununsl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AKnapaTTbIK
KOMMYHHKAIHUSIBIK
TEXHOJIOTHSIJIAP/BI JKIHE KOFaM,
KJCi0H OpTasa KOMMYHUKATUBTI
JaFAbLIAPAbI KOJ1aHa Ol1y
KaoiaeTTijiri

Bb1.Ymenne
HCNO0/b30BATbHH(OPMALHOHHO-
KOMMYHHKALIHOHHbIE TEXHOJIOTHH H
HABBIKH O0IIIEHUS B
npoecCHOHATBHOI H COLMAIBLHOM
cpene

B1.The ability to use information and
communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- JKeKe KociOu cananapbiHIa aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIUSUIBIK TEXHONOTHSATIAPIBIH TYPIIEpiH:
HMHTEpHET-PeCcypCTapIbl, akmaparThl i31ey, cakTay, Kopray XKoHe TapaTy KeHIHIeTi OYJITTHI
JKOHE YTKBIP CepBUCTepAi Koiganyra Kadinerri (OH1).

- CIIOCOOCH UCIIONB30BaTh B OTJEIBHBIX PO(EeCCHOHANBHBIX chepax BUABI HHPOPMAIOHHO-
KOMMYHUKAITUOHHBIX TEXHOJIOTHM: HUHTEPHET-PECYPCHI, 00IavYHbIe U MOOUIIEHEIE CEPBUCEHI 110
MIOUCKY, XpaHEHUIO, 3alIUTe U pacnpocTpaneHuro napopmaruu (POL).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJICKETTIK >XoHE IIeT TUIAepiHiH op(odNHSIIBIK, ophorpadHsIIbIK, MyHKTYaIUsIIbIK,
JICKCUKAJIBIK, I'PaMMAaTHKAJIbIK, CTUJIMCTUKAJIbIK HOpMajlapbIH CaKTafI OTBIPGIIL, 3P TYpJ'Ii
CTWIBAEP MEH OKaHpJNapAbIH aybl3[ia, Jkaz0amla MoTIHAEpIH JKacalasl  IKoHe
KOMMYHHKATHBTIK 9PEKETTi KYPY CTPaTerHsIChIH )KoHE TaKTHKAChIH nenene anaasl (OH2).

- crocoben CO31aBaTh YCTHBIC U MUCbMCHHBIC TEKCTHI PAa3HBIX CTUJICH 1 JKaHpPOB, cono;[a;{
opbosnmyeckuii, opdorpapuyueckue, JIEKCHIECKHE, TPaMMATHYECKHE, CTIIIMCTUYECKUE
HOPMBI TOCYJapCTBEHHOI'O W MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, 4 TaK)XKE€ UMETH CTPATETUIO U TAKTUKY
KOMMYHHUKaTHBHOTO Aerictus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action (LO2).

B2. Bipryrac fFbUIBIMH Kyiiesik
KO3KapacKa HerizaejareH JpTypJi
JKarnaigapasl 6aranay Kabiieri
B2.CnocodHocTs  OLEHMBATHL  pa3-
JMYHbIEe CHTYyallHlH Ha  OCHOBe
LEJOCTHOIO CHCTEMHOT0 HAYYHOIO
MHPOBO33peHHsI

B2. Ability to assess various situations
based on a holistic systemic scientific
worldview

-Ka3aKCTaH/ABIK KOFaMHBIH TApUXHU OUTIMiH, QJIEYMETTIK, 1CKEePIIiK, MOAEHH, (HHI0COPHSIBIK
JKOHE ITHKAJIBIK HOpMaslapbl MEH KYHABUIBIKTapBIH Koiana anansl (OH3).

- NIPUMEHSIET NCTOPHYECKHE 3HAHHS, COLMANBHEIC, JIEJIOBBIe, KYIbTYpHBIE, (rocodckue u
3THYECKUE IICHHOCTU M HOPMBI KazaxcTanckoro ooriectsa(PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values and
norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayarTsl 6Mip calThIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTH OPHEHTUPOBATHCS
HA 310POBbIii 00pa3 :KU3HHU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-OLTiMrepIIepIiH SNICYMETTIK JKeKe TYIFANBIK KY3BIPETTEPIiH )KOHE canayaTThl OMip CaJITHIH
KaJIBIITACTHIPA OTHIPHII OSJICEH I IeMabIC TIeH 0OC yaKbITThI THIMIII YHBIMIACTHIPAIBI, JCHE
IIBIHBIKTBIPY MEH CHOPTTBIH QJ'[eyMeTTiK-MQZ[eHI/I TQ)KipI/I6eCi MCH QHeyMeTTiK MJJICHU
KYHABUIBIKTapbIH KosiaaHaasl (OH4).

-OpraHu3yer AKTUBHBIN OTABIX U OOCYT, (bOpMI/IpySI COLIMAJIBHBIC JINYHOCTHBIC KOMIICTCHIIUH
CTYACHTOB H SHOPOBLIﬁ 06pa3 KU3HU, HCIOJB3YECT COL[PIaJ'[LHO-KyJ'IBTypHLIfI OIIBIT H
COLMATIBHO-KYNBTYPHBIE IIEHHOCTH (U3NIECKON KyIbTYpHl U criopta (PO4).

-organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and
a healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical culture
and sports (LO4).

Kociou ky3sipetTep /
IIpodeccnonaibHble KOMIETEHIIUH
(ITK) / Professional Competences
(PC)

OxkpiTy HOTHKEJIepi (OIIK Monmepi)/ PesyabtaTsl 00yuenus (exnnunsl OIIK) /Result
of Training (GPC units)

B1. DaeymeTTik opTaga agamabl
KaJIBINTACTBIPY KIHE AHBIKTAY
Kaoijeri

B1.CnocoénocTh (popMupoBaTh 1
onpenesiTh JHYHOCTH B COIHATBHOI
cpene

B1.Ability to form and define a person
in a social environment

- 3eprTTeneTiH camaga MONIMETTEpHi JKWHAKTay »JKOHE CHIHM Ke3KapacleH Tajjiay
HOTWKECIH/Ie, MHKITIO3UBTI KaFHJATTap bl €CKepe OTHIPHII, 63 OCTiHIIE mIenTiMaep Kadbuiaay
apKBUIBI KOMIOACIIBUTBIK KabineTTi Kanbimracteipaas (OH1).

- GopMHUpYeT JIHAEPCKHE KauyeCcTBa MOCPEICTBOM CaMOCTOSITEIBHOTO MIPUHATHS PEIICHUT Ha
OCHOBe cOOpa JaHHBIX M WX KPUTHYECKOTO aHalW3a B HMCCIELyeMOW 00JacTH, yYHTHIBAs
npuHunsl naKo3un (PO1).

- Develops leadership skills through independent decision-making based on data collection
and critical analysis in the field of study, taking into account the principles of inclusion
(LOY).

- MHTEpHAI[MOHAIABIK OPTa/la MEMIIEKETTIK XKOHE IIeTeN TUIAepiHe KociOu, akaJeMIsIIbIK,
FBUIBIMH JKOHE QJIEyMETTIK KapbIM-KaThIHacTap opHataasl (OH2).

- BBICTpanBacT l'lpO(beCCl/IOHa.]'leble, aKaaACMHYCCKHE, Hay‘{H])le N COIMAJIBHBIC OTHOIICHUA
Ha TOCY/IapCTBEHHOM M HHOCTPAHHBIX S3bIKaX B MHTepHaLuoHanbHOH cpene (PO2).

- Inserts professional, academic, scientific and social attitudes into state and foreign languages
in an international environment (LO2).

- Kocibu KpI3MeTTe FBUIBIMHU 3€pTTEY OIICTEpPiH, aKaIeMUSIIBIK jKa3y HeTi3[epiH MeHrepei,
aKaJeMISUIBIK afaliblK IPUHIOUITEPIH HETi3re aja OTHIPBIT JKacaHIbl HHTEJIEKT
TEXHOJIOTHSUIApbIH THIMII Kosnanansl. (OH3).

- OcBauBaeT MeTOJbl HAay4YHOTO MCCIEJOBAHUS U OCHOBBI AaKaJEeMHUYECKOTO MHChMA,
3(Q()EeKTUBHO IpPUMEHSET TEXHOJIOTUH MCKYCCTBEHHOIO HWHTEJIEKTa, ONMpasch Ha
[PHHIIUIIBI AKaIEMHYECKO I0OpOCOBECTHOCTH B MpodeccuoHanbHoM aestenpHoctr (PO3).
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- Demonstrates mastery of scientific research methods and principles of academic writing,
and effectively applies artificial intelligence technologies in professional practice based on
academic integrity (LO3).

- KOCIOM KBI3METIHIE KOFaMHBIH pyxaHH KYHIBUIBIKTApBIH JKOHE JKOHOMHKAJIBIK,
3KOJIOTHSIIBIK, KYKBIKTBIH, ChIOaiIac >KeMKOPIIBIKKA KapChl KaFUIATTapbIH cakraiiner (OH4).
- CO6J'IIO}13€T AYXOBHBIC HNEHHOCTU H OKOHOMHYCCKHE, 3KOJOIMYCCKHE, IIPaBOBBIE H
AQHTHKOPPYNIIMOHHBIE IPUHIUIEL 00IIecTBa B MpodeccnoHanbHoi aestensHoctr (PO4).
-observes spiritual values and economic, ecological, provocative and anti-corruption
principles, society in professional activity (LO4).

B2. Tinpik  KyObuIBICTAp  MEH
npouecTepai, Tl Tapuxbl MeH Til
TONTAPBIH  FbUIBIMH  TYPFbIIaH
Tajjay koHe Oaranay/

b2. Hayuyssblii aHaqM3 W OLEHKa
SI3LIKOBBIX SIBJIGHHH W TPOLeCCoB,
SI3bIKOBOIl MCTOPMH H  S3BIKOBBIX

rpynn/

B2. Scientific analysis and assessment
of  linguistic  phenomena  and
processes, linguistic history and

language groups

-Kasipri Typki TUIIEepiHIH (OHETUKAIBIK, MOP(OJOTHSIBIK, CHHTAKCUCTIK, JCKCHKAIBIK
epexmernikrepine cunarrama oepexi. (OHS).

-OmnuceiBaet  (oHETHUECKHE,  MOPQOIOTHIECKHE,
0COOCHHOCTH COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3BIKOB. (POY).
- Describes the phonetic, morphological, syntactic, lexical features of modern Turkic
languages. (LO5).

CHUHTAKCHYCCKHUC, JICKCUYCCKHE

ApHaiibl Ky3biperTep/ CienuaabHbIe
kommnetenuuu (CK) /
Special Competences (SC)

OxpiTy HaTH:KeJIepi (IIK Meuepi)/ Pe3yabTaThl 00yuenus (exuauubl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3. Koci6iniH oneymMeTTik MaHbI3bI
MeH MJHiH Tyciny/

B3. IMonnmanue COLHAIBHOI0
3HAYEHHUs U CYIIHOCTH npodeccun/
B3. Understanding the social meaning
and essence of the profession.

-Kemmerizep MogeHHMETIHIH aMy epeKIIeNiKTepiH, TYPKi TULAEpPIHIH TapuXu Ke3eHIepiH
JKOHE KBIMIIAK, OFbI3, KAPJIYK TiJl TONTaphIHBIH epPEKIIeNeHY npoliecTepin Tangaiasl. (OH6).
-AHaMM3UpyeT OCOOCHHOCTH pPAa3BUTHSI KOUYEBOH KYJBTYPBHI, HMCTOPHYECKHE IIEPUOIBI
TIOPKCKHX SI3BIKOB, IpoIecchl Au(¢epeHnrnanuy KbITYaKCKOW, OTY3CKOW W KapiIyKCKOH
SI3BIKOBBIX rpymil. (PO6).

-Analyzes the features of the development of nomadic culture, the historical periods of the
Turkic languages, the processes of differentiation of the Kypchak, Oguz and Karluk language
groups. (LOS).

- Kapaxanunrep ke3eHiHIeri jka30a eCKEPTKIIITEP/IiH, OPTaFaChIPIIBIK ka30a MOTiHACPIIH
TpaHcauTepauusice tyseai. (OH7).

- OBnazeBaeT HaBBIKAMH TPAHCIUTEPAllMH NMUCHMEHHBIX MaMATHHKOB KapaXaHUJICKOTO
MeproIa, CPeTHEBEKOBBIX MUCEMEHHBIX TEKCTOB. (PO7).

- masters the skills of transliteration of written monuments of the Karakhanid period, medieval
written texts. (LO7).

b4. Typkitany ruUIBIMBIHBIH HeETi3ri

KOHIeNnTiIepi Typajbl oimimai
TaaaayAbIH Kasipri 3aMaHFbI
KypajaaapbiH JKOHe aprypuii
Tacingepin meHrepy/

b4. H3yuenue COBpeMeHHBIX
HHCTPYMEHTOB " Pa3IMYHBIX
cnoco0oB  aHaaM3a 3HaHMH 00

OCHOBHBIX MOHATHUAX TlOpKOJ'lOFﬂH/
B4. The study of modern tools and
various ways of analyzing knowledge
about the basic concepts of Turkic
studies

- Typxomnorusra 6aiiIaHBICTHI KOHE KOHE OPTAFACBIPIIBIK JACPEKKO3ep/ai KOJIIaHBII, TAPUXU
JKONiTepIiep Al 3epTTEYiH MaHBI3Abl OacTaMachlHa, TYPKI 9NeMiHiH TapuXbl MEH TaHBIMBIH
3epTTeyre o3 uaesapbi yeeHaael. (OHS).

- YMeeT m3naraTh CBOM HJIEH BKHOTO HAUMHAHUS HCCIIEIOBAHMUS HCTOPHUYECKUX PEIUKBUH,
W3yYeHHs] MCTOPUM WM 3HAHMH TIOPKCKOTO MHpa, HCIONb3Ys APEBHHE M CPEIHEBEKOBHIC
HCTOYHUKH, CBsI3aHHBIC ¢ TropKosoruei. (POY).

- Using ancient and medieval sources related to Turkic studies, he is able to express his ideas
of an important undertaking to study historical relics, study the history and knowledge of the
Turkic world. (LOS8).

- OneOueTr TEOPHSCHIHBIH THIH OaFbITTaphl MEH KOHIENIUSUIAPBIHBIH HETi3iHAe TYpPKi
XaJIBIKTAPBIHBIH KOPKEM IIbIFapMallapblH o1eOM TYPFHINAH capaialn, 3epTTeleTiH ©3eKTi
Macenenepai anbIKTaiael. (OHY).

- OmpenensieT akTyaJdbHBIE BOTIPOCHL, TTOJIEKAIINE U3yICHHUIO, BBIIENSAS Ha OCHOBE HOBBIX
HaIllpaBJICHUN M KOHLEMIMH JUTEpaTypOBEICHUS JTUTEPATYPHBIX NMPOU3BEAECHUN TIOPKCKHUX
HapoJIOB ¢ JIUTepaTypoBeadeckoil Touku 3penus. (PO9).

- Highlighting on the basis of new directions and concepts of literary criticism the literary
works of the Turkic peoples from a literary point of view, determines the topical issues to be
studied. (LO9).

- TypkiTaHy FHUIBIMBIHBIH JaMy TapUXbl, TEOPHUSACHI, OIiCHAMAchl HETI3iHAE  TYpPKI
XaNBIKTAPBIHBIH ~MOICHU ECKEepPTKIIITepI MEH KaiHap Ke3[epiHe CYiHeHe OTBIPBIN, TYPKI
QJIEMIHIH TUITIK KOHIENIUACHIHA OaliTaHBICTHI 0if TYKBIpbIMaaiael. (OH10).

- GopMmynUpyeT HaeH, CBsI3aHHbBIC C S3BIKOBOM KOHIEMIMEH TIOPKCKOrO MHpa Ha OCHOBE
UCTOPpUH, TCOPUH, METONOJIOTUN PA3BUTUAL Hayl(l/l THOPKOJIOTHMH, ONUPpasACh Ha Kyanyprle
NaMSITHUKHA U KICTOYHUKHU TIOPKCKUX HaponaoB. (PO10).

- formulates ideas related to the linguistic concept of the Turkic world based on the history,
theory, methodology of the development of the science of Turkic studies, based on cultural
monuments and sources of the Turkic peoples.(LO10).

B5. Kacion ickepaik
KATBIHACTAPABI JaAMBITY/
BS. Pa3sButue orHomenuii B cepe
NnpodeccCHOHATbHOI e TeJIbHOCTH/

cajjacbIHIA

-Typki  XanbIKTapblHBIH TI'PaMMaTHKachl, JIEKCHKAcChl, JIMHIBOMOIECHHETTaHY IKOHE
STHOJIMHTBHUCTHKA cajlachl OOUBIHINA CANBICTRIPMAIEI 3epTTeynep xyprizeai (OH11).
-IIpoBOANT CONOCTAaBHTCNBHBIE HCCICJOBAaHUS B OONACTH TPaMMAaTUKH, JIEKCHKH,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHU M STHOJMHTBUCTHKHY TIOPKCKUX HapojoB. (PO11).




@®-05-001/187

B5. Development of legal relations in | -Conducts comparative research in the field of grammar, vocabulary, linguoculturology and
the sphere of professional activity ethnolinguistics of the Turkic peoples. (LO11).
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1. bigim Oepy 6arnapjaMachl MeH OKY MoH/Iepi 00HBIHIIA KAJBINTACKAH OKbITY HITHIKeJIepiHe KOJI JKeTKi3yliH e3apa
Oailsianbichl/B3aumMocBsi3b 10cTHKeHUs] CPOPMUPOBAHHBIX Pe3Y/JIbTATOB 00y4eHH s 110 00pa30BaTe/IbLHOI MporpaMMe U y4eOHbIM
aucuunianaam/The relationship between the educational program and the achievement of established learning outcomes in academic

disciplines
on aTaysl/ ITonnin KpicKama cunarramacbi(50-60 ce3)/ Kpeautr| OH |[OH |OH|O|O OO |O|O |O|O
Ha3Banue Kpartkoe onucanne gucuuminubi(50-60 cio)/ cawpt/ | /PO | /PO |/PO | H| H/ |H H |H |H |H | H
AUCHUTINHBL/ Brief description of the discipline (50-60 words) Koanue| /L /L /L [ |P (/P |/P|/P|P |/P|/P
Name of the ecreo (O1 |02 |O3 |P |O/|O O |O|O/]|O|O
discipline KpeanTo O|L |/Lf/Lj/LjL |/L|/L
B/ / |JO]O|O|O|O |O|O
Number L|5 |6 |7 |8 |9 |1 |1
of O 0 |1
credits 4
Kazakcran ITonHiH Heri3ri MakcaThl — Ka3akcTaHn TapuXbIHBIH €KEJIr 3aMaHHAH Ka3ipri yaKbITKa 5 + +
TapUXbI JICWiHT1 JaMybIHBIH HETi3rl Ke3eHJepi Typanbl oObeKTHBTI Oumim Oepy.¥usl [lana

ayMarbIH/IaFbl MEMJICKETTLITIK (JopMaliapbl MEH ©PKEHHETTEP 1iH 3BOJIIOLHSCHIH, Ka3aK
XaJKbl OTHOTCHE3IHIH Heri3ri Ke3eHAEpiH TOJIBIK KOHE OOBEKTUBTI KOpCeTyre
Heri3aenren Kaszakcran TapuXbIHBIH FBUIBIMU-HETI3IENIeH TYXKBIPhIMAAMAChIH jKacay
JKOHE Kasipri TAapHUXTBIH a3aMaTTblK YCTAHBIM MEH FBUIBIMH JIYHHETaHBIM
KaJBIITACTHIPATHIH HET3T1 OKUFaNIaphl Typalibl TAPUXHU OUTIMIEpIi JKyeney.

Hcropus Lenp aucuMIuiMHBl — NaTh OOBEKTHBHBIC 3HAHWS 00 OCHOBHBIX ATalax pa3BUTHS
Kazaxcrana ucropun Kazaxcrana ¢ IpeBHEHIINX BPEMEH 10 HACTOSIIEE BPEMs], CO3/IaHNE HayqIHO-
o0ocHOBaHHOW KOHHIeNIWM ncropun KazaxacraHa, OCHOBaHHOH Ha IEJIOCTHOM H
OOBEKTHBHOM OCBEUIEHHMH OCHOBHBIX OTallOB 3THOTEHE3a Ka3axCKOro Hapo/a,
3BOJIONMH (POPM TOCYNapCTBEHHOCTH M NMBWIM3AIMKM HAa TEppUTOpHMH Benukoit
CTEeNH, CHUCTEMaTH3allls MCTOPHUYECKUX 3HAHMH 00 OCHOBHBIX COOBITHSX
COBPEMEHHOW HCTOPUH, (HOPMHUPYIONIUX HAYYHOE MHPOBO33PEHHE M I'Pa)kJaHCKYIO

IIO3ULHIO.
History of | The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about the main stages
Kazakhstan of the development of the history of Kazakhstan from ancient times to the present,

creation of a scientifically grounded concept of the history of Kazakhastan, based on
a holistic and objective coverage of the main stages of the ethnogenesis of the Kazakh
people, the evolution of forms of statehood and civilization on the territory of the Great
Steppe, systematization of historical knowledge about the main events of modern
history, forming a scientific worldview and civic position.
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dunocodus

[lonHiH MakcaTbl - OoJjamiak MaMaHHBIH (QHIOCOQUAIBIK MOJICHUETIHIH >KOFaphl
JICHreliH JKOHEe palMOHANJbl OWIAayblH KaJBINTACTBIPY, Ka3ipri 3aMaHfbl
JYHHETaHBIMABIK MaceNeIep/IiH MoHIH, 0JapIblH Ke3/epi MEH LICNIY/AiH TEOPHUSUIIbIK
HYCKaJlapblH, COHIai-aK ajamjaap KbI3METiHIH MakKcaTTapblH, Kypajjapbl MeH
CHIIATHIH aHBIKTANTBIH KaFAATTAP MEH WIeaJLIap bl IyPhIC TYCiHY OOJIBII TaObLIa bl

dunocodus

Lenp aucumIuimHel - cOpMUPOBATh BBICOKUI YPOBEHb (HIOCO(CKON KyIbTYpHl U
palMOHAIBHOTO MBIIUICHUS OyIyIIero CHenuaiicTa, NPaBHIBHOIO ITOHUMAaHUS
CYIIHOCTH COBPEMEHHBIX MHPOBO33PEHUECKHX IPOOJEM, WX HCTOYHHKOB U
TEOPETHYECKNX BAPUAHTOB PELICHUS, @ TAK)KE IPUHIUIIOB U UICAJIOB, OTIPEACIISIONINX
IIEIIH, CPEJICTBA M XapaKTep AESTEIbHOCTH JTIOJCH.

Philosophy

The purpose of scipline is the formation of high level of philosophical culture and
rational thinking of a future specialist, correct understanding of the essence of modern
worldview problems, their sources and theoretical solutions, as well as principles and
ideals that determine the goals, means and nature of people's activities

IIeren Tini

[ToH KapbIM-KaTBIHACTBIH CTAHAPTTHIK JKaFAasTTapbIHIaFbl HAKTHl KOMMYHUKATUBTIK
MIHACTTEPAl MICUIyTe CYWeHe OTBIPHII, TUTAIK MaTepHAIIbl ©3TepTy, KYOBUITY JKOHE
OaliTaHBICTRIPY KaOineTi MeH HaspibIFBIH KalbIITACTHIpansl. bimimrepiep e3iHiH
KaObUIIay ToXKipuOeci, Oaranay >kyiieci elleriHeH OTKi3Y JKoHE TaJIKbUIAY apKBLIBI OKY
TaKBIPHIOB! OOMBIHINA ©3 KO3KapachklH OUTIIpY JaFrdpUIapbhlH MEHTepyTe, Till XKYHeciH
JKOHE OHBI MOJICHHETApalbIK-KOMMYHHKATHBTIK OpEKeTTe KOJNIAaHYy TOCiIIepiH
MeHrepyre KabijaeTTi.

HHocTpanHblii
A3BIK

JucnuiummHa  GopMHpyeT  CHOCOOHOCTM W TOTOBHOCTH — BapbUpOBaTh U
KOMOMHHUPOBATh SI3bIKOBOH MaTepuall, OPUEHTUPYSCh Ha pPELIeHHEe KOHKPETHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4 B CTAaHAAPTHBIX CUTyaluax oOmmeHus. CTyJIeHThI CIOCOOHBI
BBICKA3bIBaTh CBOK0 TOYKY 3peHMs M0 Yy4eOHOil TemMe C OOCYXAECHHEM WU
MpeJIOMJIEHHEM Yepe3 COOCTBEHHBIH OIBIT BOCIPHSTHSI, CHCTEMY OLIEHOK, OBJIA/IETh
CHUCTeMOH s3BIKA M CIIOCOOAMHM €€ HCIONB30BaHUS B MEXKKYJIBTYPHO-
KOMMYHHUKATUBHOM JESITEIbHOCTH.

Foreign Language

The purpose of the discipline: the formation of ability and willingness to vary and
combine language material, focusing on solving specific communicative problems in
standard communication situations. Students are able to express their point of view on
the academic topic with discussion and refraction through their own perception
experience, grading system, mastering the language system and how to use it in
intercultural and communicative activities.

10

Kasax Timi
(opwIc TomITapHI
YIIIiH)

Barmapnamanbiy Makcatel Al- kKapamaiibiM JeHreid OOMBIHIIA Ka3ak TUTIH IIeT Tili
peTinae oKWThIH OimiMm amymbutapra skone A2, Bl, B2, Cl Oimiktinik geHreiine
coiikec ceiiliey opekeTiHiH OapibIK Typiepi OOHBIHIIA KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKT] KAJIBIITACTBIPY apKBUIBI QJIEYMETTIK, MOJCHUETapaIIbIK, KOCiOn JKoHe
KapbIM-KaThIHAC KYpaJIbl PETiHJIE Ka3aK YITTHIK MOJCHHUETI TYPFBICBIHAH Ka3aK TildiH
camnaJyibl MEHIepyi KaMTaMachl3 €Ty OOJIbIN CaHaIa Ibl.

10
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Kaszaxckuii 361k
(mast pycckux

rpymnn

Lenp mnporpamMmbl s OOYYAIONIMXCS, W3YYAIONMMX Ka3axXCKUM s3BIK Kak
WHOCTPAHHBIH MO IPOCTOMY YPOBHIO Al M B COOTBETCTBUU C YPOBHEM KBATU(UKAIIH
A2, B1, B2, Cl obecneueHre KaueCTBEHHOI'O OCBOEHHUS Ka3aXCKOrO S3BIKA C TOUYKH
3pEHHUsT Ka3axXCKON HallMOHAJIBHON KYJIbTYpPBI, KaK COLUATBHOTO, MEXKYIBTYPHOTO,
npoQeCCUOHANTBHOTO B CPECTBA O0IICHUS Yepe3 GopMUpOBaHHE KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHIIMH 110 BCEM BHUJIaM PEUeBOM EATEIbHOCTH.

Kazakh Language
(for Russian

The purpose of the program for students who study the Kazakh language as a foreign
language at a simple level Al in the Kazakh language and in accordance with the

groups)) qualification level A2, B1, B2, C1 is to ensure quality development of the Kazakh
language from the point of view of the Kazakh national culture as a social,
intercultural, professional and means of communication through the formation of
communicative competence in all types of speech activity.
Opeic Tim [ToHHIH MaKcaTHl aiaTaHBUTYRI MEH TPAHCQEPTI €Nl JKaHFBIPTYIBI )KOHE OOoJamak, 10 +
(xa3ak TonTapsl MaMaHJapIbIH TYFAIBIK MAaHCANTHIK ©CYyiH KaMTaMachl3 €Tyre KaOuIeTTi oJeMIiK
YILiH) JieHrelieri OiniM MEH O3bIK 3aMaHayd TEXHOJIOTHSIAPIbl TapaTyIIbICHl PeTiHIET]
SJ'IeMJIiK MOACHUECT IICH Tin/:[epre TOJICPAHTThI KapbIM-KAaTbIHACTBI, YJITTBIK CaHa MCH
MOJICHU KOJI HETi3iH/le MHTEPHALMOHAIIN3M CallachlH JaMBITY/Ibl OOJDKAUTBIH pyXaH!
MOJICPHU3AIMSIAYIBIH JKAJIIBIYITTHIK HMISSIChIHBIH KOHTEKCTIHIE OlrimMrepiepaiy
QJICYMETTIK-TYMaHUTAPJIBIK JYHUETAHBIMBIH KaJIBINTACTBIPY.
Henp nucuurunHbl- (OPMUPOBAHUE COLMANBHO-TYMaHUTAPHOTO MHPOBO33PEHHUS
Pycckuii s3b1k CTYACHTOB B KOHTEKCTE OOICHAIMOHANBHOW WIIEH IyXOBHOW MOJCPHU3AIUH,
(,I[J'ISI Ka3aXCKux npez[nonararomef/i Pa3BUTHUC HAa OCHOBC HALMOHAJIBHOI'O CO3HAHUSA U KYJIBTYPHOI'O
rpyrm) KOJa KadeCTB MHTCPpHANHMOHAIM3MA, TOJCPAHTHOIO OTHOMICHUA K MHPOBLBIM
KyJIbTypaM M SI3bIKaM KaK TPaHCIATOpaM 3HAaHUH MHUPOBOTO YPOBHS, NEPEIOBBIX
COBPEMCHHBIX TeXHOJ’IOFPIﬁ, HUCIIOJIb30BAaHUC, TpaHC(l)epT KOTOPBIX CIIOCOOHEBI
o0ecreunTh MOACPHHU3ALUI0 CTPaHBI M JHMYHOCTHBIA KapbhepHBIH POCT OymymIux
CIIeUaJInCTOB.
Discipline purpose to form a socio-humanitarian outlook of students in the context of
Russian the national idea of spiritual modernization, which involves the development of the
Language national consciousness and cultural code of the qualities of internationalism, tolerant
(Kazakh groups) | attitude to world cultures and languages as translators of world-class knowledge,
advanced modern technologies, the use and transfer of which are able to ensure the
modernization of the country and personal career growth of future specialists.
AKMNapaTThIK- IToHHIH MakcaThl JKEKe KociOM camajapblHIa aKNapaTThIK-KOMMYHHKAIHSUTBIK 5
KOMMYHHKaLHSI TEXHOJIOTHSUIAP/ABIH TYPJIEPiH: MHTEPHET-PECYpCTap/ibl, aKMapaTThl i37ey, Cakray,
BIK KOpray, Oackapy >koHE TapaTy JMeHIHZEri OWITTHI >KoHe MOOWIIBII cepBUCTEpIl
TCXHOJIOTUsJ1ap naﬁaaﬂaﬂyam YﬁpeTe):[i, CaH/JIbIK TE€XHOJIOTUAJIAP apKbLIbl AKHNAPATThI KUHAY JKOHC

Oepy TocuiepiH Tayaay KaOiIeTiH KaJIbIITACTRIPAIBL.
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HNudopmanmonno- | Lenbto mucnumummeel  ¢cHOPMUPOBATh KCHOJIB30BAHUEC B JIMYHOM JIEATCIBHOCTH
KOMMYHHUKAIIMOHH | Pa3UYHbIC BHIBI HH()OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHA: HHTEPHET-
bIC TEXHOJIOTHH (Ha| PeCypchl, OOJayHbICc M MOOWIBHBIC CEPBHCHI 110 IMOWCKY, XPAHCHUIO, 3alIUTC W
AHTTHHCKOM pacnpocTpaHeHrue HHHOPMAIIHH.

SI3BIKE)

Information and
Communication
Technology
(English)

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of various types
of information and communication technologies: Internet resources, cloud and mobile
services for the search, storage, protection and dissemination of information.

OJeyMeTTaHy

[ToHHIH MaKcaThl - 9JIeyMETTIK-casicl OUTIMHIH TIOHAPAJBIK MOy Kypamaac Oerriri
peTiHZe KOoFaMIarbl TYIFaapaiblK KapbIM-KAaThIHAC KYHelepiH CBIHM TYCIHYII,
KOFaMHBIH TaOWFaTBIH, OHBIH TONTaphl MEH WHCTHTYTTapblH OuTy KaOlleTiH
KaJbITacTelpyra OarbITTanFad. OJ Makpo- JKOHE MHUKPO QJICYMETTaHYJIBIK
MPOIIECTEP Il TYCIHYTI KAMTAaMacChI3 eTeIl.

CoruoJiorus

enp AUCUMIUTHHBL - CHOPMHUPOBATH CIIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOMY MMOHUMAHHUIO
CHUCTEM MEXJIMYHOCTHOrO OOleHuss B o0OlecTBE KaKk COCTaBHOM 4acTu
MEKIUCIUTUIMHAPHOTO MOAYJISA COLMATBHO-TIOJUTHYCCKOTO 3HAHUS, TMO3HAHHIO
MPUPOBI OOIIECTBA, €ro Py U HHCTUTYTOB. OH 0OeceYnBaeT MOHMMAaHUE MAKpPO
— ¥ MHKPO-COITHOJIOTMYCCKHX MPOIECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to critically understand
interpersonal communication systems in society as an integral part of the
interdisciplinary module of socio-political knowledge, understanding the nature of
society, its groups and institutions. It provides an understanding of macro - and micro-
sociological processes.

Cascarrany

[ToHHIH MaKcaThl - QJIeyMETTIK-CascH OUTIMHIH MTOHApaIbIK MOIYII Kypamaac Oeiri
periHze casicu KyHenepai ChIHM TYCIHY/, CasCaTThlH TYIKI HETi3iH, CasCH TONTaphl
MEH MHCTUTYTTAPBIH OlTy KaOUIeTiH KalbITacThlpyFa OarpiTTanFaH. Ol imikicascu
JKOHE CBHIPTKBICASICH IIPOIECTEPi TYCIHY i KAMTaMachI3 €TeIl.

TTomuronorus

L[CJ'IL JUCHUIIINHEBI - C(I)OpMI/IpOBaTB CIIOCOOHOCTH K KPUTHICCKOMY INMOHHMMAHUIO
MMOJUTHYCCKUX CHCTEM KaK COCTaBHOM YacTH MCKAUCHUIITIMHAPDHOT'O  MOAYJIA
COIIMAJIBHO-TIOJIMTUYICCKOTO 3HAaHUsA, I[MO3HAHUIO CYTU TIOJUTHUKH, IMMOJIUTHYCCKUX
Tpynin 1 UHCTUTYTOB. OH o0OecrieunBaeT IOHUMAaHKE BHYTPH NOJIUTHUICCKUX U BHCIITHE
TMOJUTUYCCKHUX ITPOLECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for a critical
understanding of political systems as part of an interdisciplinary module of socio-
political knowledge, knowledge of the essence of politics, political groups and
institutions. It provides an understanding the processes of domestic and foreign policy.

Monenuerrany

IloHHIH MakKcaThl - MOAEHHETTIK COWKECTIKTI KaNbIITACTBHIPY apKBUIBI KOFaMIIBIK
CaHaHbI >KAHFBIPTYIBIH HETi31 peTiH/e oNIeyMETTIK-TYMaHHUTApIIBbIK JYHHUETaHbIMIbI
JAMBITYyFa, MOJEHHM TIIPOLECTep/AiH TaOMFAThIH TYCIHYre HeTi3[eNreH MoJCHU
JKaFaimapael Tannay MeH OarajiayFa, MOJICHHM HBICAHIAPABIH EpeKIIeNiKTepiHe,
MOJICHUETAPAIBIK KAPHIM-KATHIHACTA MOJICHU KYH/IBIJIBIKTAP/IbIH POJIiHE HETi3eITeH.
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Kynsryponorus

Henp qucnumivHbl - chOpMHPOBATh KYJIBTYPHYIO HJICHTUYHOCTH, OCHOBAaHHYIO Ha
pPa3sBUTHM  COLMAIBHO-TYMAaHUTApHOIO MHPOBO33PEHMSA, aHalIM3€ U  OICHKE
KyJIbTYpHBIX COOBITHH, OCHOBaHHBIX Ha IIOHMMAaHWUU XapakTepa KyJIbTYPHBIX
MPOIIECCOB, KYyIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M pOJM KYyJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH B
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural identity, based on the
development of the social and humanitarian worldview, analysis and evaluation of
cultural events based on an understanding of the nature of cultural processes, cultural
characteristics and the role of cultural values in intercultural communication.

10

Ilcuxomnorus

[lonHiH MakcaThl - OoJjamaK MaMaHIApAblH KOCiOM-TIEearoruKaiblK — JKOHE
MICUXOJIOTHSUTBIK MOJICHUCTIHIH HETI31H KAJIBINTACTHIPY, ICHXOJIOTHS FHUTBIMIAPbIHBIH
HETI3[IEPIH Wrepyre J>KOHE OJapbl KOCciOM MIHACTTEPiH MICIIyre KaThICTHI
HIBIFAPMAIIBUIBIK JAWBIH/IBIFBIH KAJIBIITACTHIPY, KAaJIIbI ICHXOJIOTHS KYPChIH/IA aJIFaH
OimiMaepi MeH 3epTTey OardbUIapbl HETi3iHIE NMCHXOJOTHSIIBIK OHIAaybIH HaMBITY,
MPaKTHKAJIBIK cabaK MPOLECiHAe MCUXOIOTHSUIIBIK KYObIIBICTAP Bl XKYHel Tanaayaa
SMTITIK [CH JAaFIbIHBI KAJIBIITACTHIPAIbI.

IIcuxonorns

Henp mucuumniauHel - GOpMHPOBAaHHE OCHOB NPOGECCHOHATBHO-TIEarOrHIECKON 1
TICHXOJIOTHYECKOH KyJIBTYPHI OyIyIINX CHEHHATHCTOB, (OPMHUPOBAHHE TBOPUYECKOH
TOTOBHOCTH K OCBOGHHIO OCHOB ICHXOJOTHUECKMX HAyK M PpEHICHUI0 HUX
npodeccHOHANBHBIX 3ajJad, Pa3BUTHE IICHXOJOTHYECKOTO MBIIIICHHS Ha OCHOBE
MOJYYEeHHBIX 3HAHUHM M HCCJIEJIOBATEIbCKUX HABBIKOB B Kypce OOIIEH ICHXO0JIOTHH,
(hopMupoBaHHE YMEHUH M HAaBBIKOB CHCTEMHOTO aHAIN3a IICUXOJIOTHYECKHUX SIBICHHH
B IIpoIIecce MPAKTHIECKOTO 3aHSITHSI.

Psychology

Discipline purpose is to form the foundations of professional-pedagogical and
psychological culture of future specialists, to form a creative readiness to master the
basics of psychological Sciences and solve their professional problems, to develop
psychological thinking based on the knowledge and research skills obtained in the
course of general psychology, to form skills for system analysis of psychological
phenomena in the course of practical training.

11

Jene
LIBIHBIKTBIPY

BiniMrepnepain kociOn eHOEKKe KaOUISTTLIIriH apTThIPy, JACHE HIBIHBIKTBIPY JKOHE
CIOPTIICH ANHAJBICTBHIPY APKBUIBI aF3aHbIH KOJAWChI3 (DaKTOPJIAPBIHBIH oCepiHe
KEJCPriCiH apTThIpa OTBIPBIN, JCHCAYJBIFBIH HBIFAUTY JKOHE IICHXUKAJIBIK
TYPAKTBUIBIKTHI, KAHCAPIIBIK ITEH KAXKBIPJIBIKTHI KAJBIITACTHIPY OOJBIN TaObLIAIbI.

dusnueckas
KYJIETypa

IMocpencrBoM 3aHsATHI (u3nUecKoW KyJabTypoH M cIopToM Yy OlmiMrepon
(opmupyroTcsnpodeccnoHaIbHbIE  CIIOCOOHOCTH, HAaCTOWYHMBOCTb M PELIMMOCTb,
YKPEIUISETCS 3I0POBbE, OBBIIIAETCS YCTOMYMBOCTh K HEOIAronpHATHBIM (hakTopam, a
TaKKe pa3BUBAETCS NICUXUYECKasi CTAOMIBHOCTb.

Physical Culture

Through physical education and sports, students form professional abilities,
perseverance and determination, health is strengthened, resistance to adverse factors is
increased, and mental stability also develops.




@-05-001/187

12

DKOHOMMKA,
KACIMKEPJIIiK XKoHe
OuzHec Heri3aepi

[loH 3KOHOMHKAJBIK OUMTIMII KalbINTACTBIPAIbI, KOCIMKEPIIK KYPri3yAiH FBUIBIMU
Heri3nepin 3eprreiini. Kacimkepmik ic-opekeTTi MeHrepy OapbichiHAa OiiMrep
UQPIBIK  TEXHOJOTHSJIAPAbl  KOJIAaHA OTHIPBIN  MAIIMETTEpl  KHHAKTaWmIpl,
OM3HECTIH KbIp CBHIPBIH MEHIepEe OTHIPHII, 63 OeTiHIIe 0acKapyIIbUIBIK Maceesepai
IIeIIe/i, anAblHAa TYpPFaH MakcaTTapra KOJ JKETKI3y NaFIbUlapblH KaJIBINTACTHIPY
apKbUIbl KembaclIbUIBIK KaOlleTiH kepcereni. biniM amymibl KacinTi Ky3ere acbpy
omictepiMeH TaHBICAAbl, OW3HECTI YHBIMIACTBIPY MeH Oackapy UIeIIiMAEpiH
KaOBUIIayFa JaFblIanaHaibl.

DKOHOMHMKA,
OCHOBEI
npeAnpuHIMATEN
bCTBa M OM3HECA

HucnumvHa (GOpMUpPYeT SKOHOMHYCCKHE 3HAHUS, H3y4YaeT HaydHbIe OCHOBBI
OPEeANPHHAMATENBCTBA. B mporecce  OBIAACHMS — NPEAIPUHAMATEIBCKOM
IEATENbHOCTRIO, OOYYarOIINiCs COOMpaeT JaHHbIE C [OMOLIBID HH(POBBIX
TEXHOJIOTHiA, IEMOHCTPHPYET JMACPCKHAEC KAa4eCTBa, OCBAaMBasi TOHKOCTH OHM3HECa U
pa3BHBACT HABBIKH S NOCTIDKEHIUSI Leneil. O0yqaroniicst 3HAKOMHTCS ¢ METOAaMU
BCACHU 61/13Heca, a TaKXKC MOBBIIACT HABBIKW MPUHATUA pemeHHﬁ B OpraHusanuvu u
yIpaBJICHUH OU3HECOM.

Economics,
Fundamentals of
Entrepreneurship
and Business

The discipline forms students' economic knowledge. Masters scientific skills, methods
and techniques of entrepreneurship. In the process of mastering entrepreneurial
activity, the student collects data using digital technologies, demonstrates leadership
qualities, mastering the subtleties of business and develops skills to achieve goals. The
student gets acquainted with the methods of doing business, as well as improves
decision-making skills in the organization and management of business.
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DKOJNOTHSA  KOHE
eMip Kayimnci3miri

[lon OimiM anymbulapia aJaMHBIH = KOpPLIAFAaH OpTAaMEH e3apa  iC-KMMBLIB,
9KOJIOTHSITBIK )KOHE TEXHOTCHIIK TOyeKeJIep, TIPIILTIK KayilCi3oiriH KaMTaMachl3 eTy
KaFUJIaTTapbl )KOHE KOFAMHBIH TYPaKThl JaMybl TY)KbIPBIMAAMAachl Typaibl OiliM
JKYHECIH KanblTacTbipaasl. biiM amyiisl TypakThl JaMy MakcaTTapblH, HHKITIO3UBTI
OpTa epeKIIETIKTepiH eCKEePill, TIPIILTIK OpeKeTiHIH KayillCi3iriH KaMTaMachl3 eTy
JKOHIHJETI ic-apanap/ bl 93ipiey /i )koHe Herizaeyai MeHrepei. TereHie xarnaitnap
MEH Toyekenjepai Oakpuiay, Tanjay d>oHe alJblH aly KypajjapblH KOJJaHyFa
JIaF/IblJIaHa/ IbL.

DKOJIOTHS u
0e301acHOCTh
KA3HEEATEILHO
CTHU

Jucuummaa GHopMHUpPYET y OOYYarOIIMXCS CHCTEMY 3HAHHMH O B3aUMOJCHCTBUU
YeJoBeKa C OKpYKalllel cpefoi, 3KOJIOIrMYECKMX W TEXHOTEHHBIX pHCKax,
IMpUHIUATIIaX obecrieueHnss 0OE€30IIaCHOCTH KHU3HCACATCIBHOCTH W  KOHICIIIINH
ycToifumBoro pasButus obmiectBa. OOydaromimiics ocBauMBaeT pa3paboTKy W
000CHOBaHNE MEPOTPHUATHI 0 00ECIIEYeHNI0 OE30IIaCHOCTH JKU3HEEITEIILHOCTH C
y4eToM ILeNiell yCTOWYMBOIO Pa3BUTHS, OCOOEGHHOCTEH WHKIJIIO3UBHOM CpeJpl.
IIpuBbiKaeT NPUMEHATh CpPENCTBA KOHTPOJS, AaHalIM3a U MNPEAYNpPEsKICHHs
Ype3BbIUANHBIX CUTYaLMil U PUCKOB.
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Ecology and life
safety

The discipline forms a system of knowledge among students about human interaction
with the environment, environmental and man-made risks, principles of ensuring the
safety of life and the concept of sustainable development of society.The student learns
how to develop and justify measures to ensure the safety of life, taking into account
the goals of sustainable development and the characteristics of an inclusive
environment.He gets used to using means of control, analysis and prevention of
emergencies and risks.
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Kombacuisuibk
TEOPHUACHI

[ToH KemdacIBUIBIK KaCHETTEP i, CTHIBIEPIi, 9cep €Ty 9MICTepiH THIMII KOIAaHy
apKBUTBI aJaMIapbpIH MiHe3-KYJIKBI MEH e3apa opeKeTiH THIMII OacKapy omictemeci
MEH MPaKTHKACBIH KapacTeipabl. [[oH MaMaHIap/abl ipreiti qaspiayablH alFbIapThl
0O0MBIT TaOBUTABI KOHE KBI3METTIH OenTiyi Oip MPUHIMIITEPiH Talal eTeTiH ©3iHiH
KYIITi JKaKTapbl MEH KOpIIAFaH OPTaHbIH MYMKIHIIKTEPiH YTHIMIbBI Maigananyra
KaOiIeTTi, MbIFapMaIIbUIBIK OCJICEHII TYJIFaHBIH KalBIITACYBIH KaMTaMachl3 €TYTe
apHaJIFaH.

Teopus
IujepcTBa

JucnuiuinHa M3ydaeT METOJOJIOTHIO W MNPakTHKY 3(QeKTHBHOro ymnpaBieHUs
MOBE/ICHUEM W B3auMOJAEHCTBHEM JoAed mnyTeM 3()(EKTHBHOIO HCIIOJIB30BAHUS
JMJEPCKUX KayecTB, CTUIICH, MeTO/IOB BiMsiHUA. [Ipenmer siBiseTcs HEOOXOAUMBIM
yciaoBUeM (DyHIaMEHTAIBHOM MOATOTOBKM CIIEIHAINCTOB, M MPU3BaH 00ECHEeYUTh
(¢opMHpOoBaHHME TBOPYECKM aKTHBHOW JIMYHOCTH, CIOCOOHOW palloOHaJIbHO
UCIIONIb30BaTh COOCTBEHHBIE CHJIBI M BO3MOXXHOCTH TOW CpPEAbl, KOTOpas JUKTYET
OIpEIENECHHBIE TIPUHIINIBI AEATENBHOCTH.

Leadership
Theory

The discipline studies the methodology and practice of effective management of the
behavior and interaction of people through the effective use of leadership qualities,
styles, methods of influence. The subject is a prerequisite for the fundamental training
of specialists, and is designed to ensure the formation of a creatively active personality,
capable of rationally using his own strengths and the capabilities of the environment
that dictates certain principles of activity.
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Cri0aiinac
JKEMKOPJIBIKKA
KapChl MOJICHUET
Heri3aepi

[Ton chibaiinac KEeMKOPIBIKKA KapChl MOJCHHUETTI KOHE aKaJAEMMSUIBIK aJallbIKThI
TapUXH, COHJAi-aK Kas3ipri 3aMaHfbl MOTIHIEpJAE KaJbIITACTHIPabl, ChIOaiiiac
JKEMKOPJIBIKTBIH TYbIHIAYbIHBIH oMOe0an MoHIH, TaOWFaTbhiH, OPHBIKTHUIBIFBIHBIH
ce0eOiH amaapl. bimiM amymbl chibaiiiiac )KEMKOPJIBIKKA Kapchl 1C-KMMBUIIBIH
QIEyMETTIK-DKOHOMHUKAIBIK,  KYKBIKTBIK,  MOIEHH,  aJaMIepUIiUTiK-3THKAIBIK
acTeKTizepi OoMbIHIIA MaTepruangapAbl THGPIIBIK TEXHOIOTHUIAP KOMETIMEH KHIHAY,
TaJllay JKOHE CHUTYAlMsJIBIK MIHIAETTepAi o3 OeTiHIle HeMece KOMaHAaaa MIenry
apKpUIbl  chlOaiiylac  KEMKOPJIBIKKA Kapchl KbI3METTI  Jepbec  yHbIMIacThIpy
JIaF/IbIIapBIH MEHIepe/.
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OCHOBHI
AQHTUKOPPYIIUOH
HOM KyJbTYpPbI

JucnuiuimHa  GOpMUpPYeT aHTUKOPPYNIHMOHHYIO KYJIBTYPY W aKaJeMHYECKYIO
YECTHOCTh KaK B HUCTOPUYECKOM, TaK M B COBPEMEHHOM KOHTEKCTaX, PaCKpBIBACT
YHHUBEPCAJIbHYIO CYLIHOCTb, NPHUPOJNY NPOUCXOXKICHUSA, MNPUUMHY YCTOWYMBOCTH
koppynuuu. O0ydaromuiics nprodperaeT HaBBIKM CaMOCTOSTENBFHON OpraHH3aluy
AQHTUKOPPYIIIMOHHON AEATEIHbHOCTH, COOMPas U aHAIHU3UPYSI C TOMOIIBIO I(PPOBBIX
TEXHOJIOTHHM MaTepHajbl 10 COLMANbHO-3KOHOMUUYECKUM, MPABOBBIM, KYJIbTYpPHBIM,
HPaBCTBEHHO-3THYECKUM AaCHEKTaM IPOTHBOJICHCTBHS KOPPYNIHMH M  pemias
CHUTYaIIOHHBIE 33/Ia41 CaMOCTOSITEJILHO WIIM B KOMAHJIE.

Fundamentals of
Anti-Corruption
Culture

The aim of the course is to form an anti-corruption culture and academic integrity in
both historical and modern contexts, revealing the universal essence, the nature of
origin, and the reason for the persistence of corruption. The student acquires the skills
of independent organization of anti-corruption activities by collecting and analyzing
materials on socio-economic, legal, cultural, moral and ethical aspects of combating
corruption using digital technologies and solving situational tasks independently or in
a team.
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KapxbuibIk
CayaTThLIbIK

[Ton amran OimiMaepi MeH oJapAbl iC XY3IHAE KOJIaHY, KapiKbUIBIK aKMNapaTThl
naijajgany apachlHla TiKeleld OailaHblc KYpy HeTI3iHIe KeKe KayilCi3mik IeH
Kap KbUIBIK CayaTThUIBIKTBI €CKEPE OTBIPHIIN, Kap KbUIBIK LICHIIMIep KaObulaay YIIiH
OUTIM ayIIBLIAPIBIH JKayanKepIIUNriH KaJbIITacTeIpyabl kesnekai. Conpaii-ax
TYTBIHYIIBIHBIH, CAIBIMIIBIHBIH, KapbI3 aTYIIBIHBIH, aKI[HOHEP/IiH, CAJIBIK TOJICYIIIHIH,
CaKTaHYIIBIHBIH, Kap>Kbl HapBIFBIHAAFBl MHBECTOPIBIH OJICYMETTIK-9KOHOMHKAIIBIK
pOJIiH JKoHE MUpaMuiajap MEH Kap)KbUIBIK alasKTHIKTapJaH TYTHIHYIIbLIAPIbIH
Kayirci3 MiHe3-KYJIKBIH THIM/Ii OPBIHIAY JaFABUIAPEIH KAJBIITACTHIPAIBL.

dunancoBas
TPaMOTHOCTh

JucnuiumHa nperycMapTHBaeT GOpMHUPOBAHHE OTBETCTBEHHOCTH O0YJaIOMINXCS 3a
NPUHATHE (UHAHCOBBIX PELICHHH C Y4eTOM JIMYHOW 0e30macHOCTH W (PUMHAHCOBOH
TPaMOTHOCTH Ha OCHOBE CO3JIaHMS IPSIMOI CBA3M MEXy MOTYYEHHBIMU 3HAHUSIMA U
X TPAKTHYECKUM TIPHUMEHEHHEM, MHCIOJIb30BaHNEM (PUHAHCOBOW HMH(OpMAIUH.
Taxoke hopmupyeT HaBbIKK 3()H(HEKTHBHOTO BBIITOJIHEHHUS COLUATIBHO-IKOHOMUUECKON
ponu moTpeOuTeNs, BKIAJYMKA, 3aEMINMKA, AaKIUOHEpa, HaJIOroIlaTelbIKa,
CTpaxoBaTejs, MHBECTOpa Ha (PUHAHCOBOM pBbIHKE M 0€30I1aCHOTO IOBEICHUS
noTpeduTenel oT NupamMuI M (PUHAHCOBBIX MaXHMHAIHH.

Financial Literacy

The discipline provides for the formation of students' responsibility for making
financial decisions, taking into account personal safety and financial literacy, based on
the creation of a direct link between the knowledge gained and their practical
application, the use of financial information. It also develops the skills to effectively
fulfill the socio-economic role of a consumer, depositor, borrower, shareholder,
taxpayer, policyholder, investor in the financial market and the safe behavior of
consumers from pyramids and financial frauds.
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MemIiekeTTik
TLIAE ic KYpri3y

[ToH MeMJIEKeTTIK Tijize ic XKYpri3y/iH HOPMaTHBTIK 0a3achl, KY)KaTThIH TYCIHII'l MEH
($yHKIMAIApBl, MEKeMeJIep MEH KOCINOphIHIap/ia MEMIIEKETTIK TiAe Ky>KaTrTapabl
JaliblHAay MEH peciMjeyre KOMbUIAaThIH JKalIlbl Tajanrap Typaubl OuTiMi
KaJIBINTACTBIPY MaKCaThIHAA OKBIThUIaAbL. OKBITY HOTMXKECIHAE OimiM aymusliap
MEMJIEKETTIK TUI/IE iC JKYPri3y calachlH/IaFbl HOPMATUBTIK-9AICTEMEIIK KYXKaTTapMeH
JKYMBIC iCTEy AaFIbUIapblH KOJIIAHA OTBIPBIN, THIMAI KOMMYHHUKAIMSHBI JKy3ere
achIPafblL.
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Henonpoussoact
BO Ha
TOCyapCTBEHHO
M SI3BIKE

JucnumumHa u3y4daercss ¢ [enbio (GpOopMHUpOBaHWS 3HAHWNA O HOPMATHUBHOH 0ase
JETIONPON3BOICTBA HA TOCYAAPCTBCHHOM SI3bIKE, MOHATHH M (YHKIHAX JOKYMEHTa,
o0mmx TpeOoBaHMAX K TOATOTOBKE W O(MOPMIIGHHIO [OKYMEHTOB Ha
TOCYAAapCTBEHHOM S3bIKE B YUPSXKACHHSIX M Ha TPEeIUpusITHsSX. B pesymprare
00y4eHHNs 0Oydaromfecss CMOTYT OCYIIECTBIATh 3(P(PEKTHBHYIO KOMMYHHKAIHIO,
MPUMEHSS HaBBIKK pabOTBl ¢ HOPMAaTUBHO-METOAMYECKUMH JIOKYMEHTaMH B cdepe
JEJIONPOU3BOJICTBA HAa TOCYIAPCTBEHHOM SI3bIKE.

Office work in the
state language

The discipline is studied in order to form knowledge about the regulatory framework
of office work in the state language, the concept and functions of the document, the
general requirements for the preparation and execution of documents in the state
language in institutions and enterprises. As a result of the training, students will be
able to carry out effective communication, applying the skills of working with
regulatory and methodological documents in the field of office work in the state
language.
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Typik (xa3ak) Timi
— (Henreit Al)

By xypc Typik TiLmiHIH OacTankbl ACHTeWiH OKyFa apHairaH. KypcThIH Makcathl -
"Iller TiyiH MEHTepyOiH XaJIbl €ypPOIalbIK KY3bIpeTTepiHe" colikec CTYACHTTEpIiH
Al neHreiliHAe NPaKTHKAIBIK JaFAbLUIapblH KaJbINTAacThIpy. Kypc cTymeHTTepIiH
MOJCHHETAPANBIK JKOHE KOMMYHHKATHBTIK KapbIM-KAaThIHACKA JAHBIHABIFEI MEH
KaOimeTiH nampITyFa OarpiTTanmFaH. [IoHAI OKy HOTIDKECIHIE CTYACHT HAKTHI
Macenenepi 1emyre OarpITTadFaH TaHbIC KYHJENIKTI CO3[ep MEH KapamaibiM ce3
TIPKECTEPiH TyCiHei )KoHE KOJI1aHa Ibl.

Typeuxuii
(Kazaxckuit)
A3bIK— (YpOBEHb
Al)

JlaHHblit Kypc npeHa3HaueH i u3yueHus 6a30BOro ypoBHs Typelkoro s3bika. Llens
Kypca - 00y4UTh CTYJJCHTOB MPAKTHYECKOMY BJIQICHHIO TYPELIKUM SI3bIKOM Ha YPOBHE
Al B COOTBETCTBUM C  «OOLICEBPONEHCKMMHU KOMIIETCHIUSMU  BJIaJICHUS
HMHOCTPaHHbIM s13bIKOM». Kypc HamnpaBiieH Ha pa3BUTHE Y CTYIEHTOB 'OTOBHOCTH U
CHOCOOHOCTH K MEXKYJIBTYpPHOMY M KOMMYHHKAaTHBHOMY OOIIEHHIO. B pesymbraTe
U3Y4EHHs NUCLMILIUHBI CTYJEHT IIOHMMAET U UCIIOJB3YET 3HAKOMBIEC IIOBCEIHEBHBIC
BBIP&XKEHUsI U MIpocTeiine ¢ppasbl, HaNpaBJICHHbIE HA pellICHHEe KOHKPETHBIX 3a/1a4.

Turkish (Kazakh)
Language (Level
Al)

This course is designed to study the basic level of the Turkish language. The aim of
the course is to equip students with practical knowledge of Turkish at the Al level in
accordance with the Common European Framework of Reference for Languages. The
course is aimed at developing students' readiness and ability for intercultural and
communicative communication. As a result of studying the discipline, the student
understands and uses familiar everyday expressions and the simplest phrases aimed at
solving specific problems.
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Typik (ka3ak) Timi
— (Henreit A2)

Byt kypc TYpIK TiNiHIH >KaJIFacTBIPYLIbI JIeHreHiH yipenyre apHairas, "Ller Tintin
MEHIEPYIiH JKaIMbICypONablK Ky3bIpeTTepine" coiikec A2 neHreiinme OimiM
ANYIIBUIAPBIH MPAKTHKAIBIK JaFIbUIapbIH JaMbITaasl. Kypc OLTiM amymibiiapabH
TUIIK ACHreline OailaHbICTHI Ka30amia (OKbUIBIM, JKa3bLUTbIM) JKOHE TiKENICH aybI3ina
(aliTBLIBIM, THIHAAJIBIM) KOMMYHHKATHUBTIK IaFJbUIAPBIH JAMBITYFa OaFbITTAJIFaH.
[lonni oKy HoTWKeciHIe OUTIM aimymibl KapamalbiM —KYHIETIKTI QJIEyMETTIK
TaKbIPBINTAp/Ia COMIIeCE aiajibl, KapanaibiM JKaFJaijapibl CHIIATTal ajaibl.

Typeuxuit
(Kazaxckwif)
SI3BIK—
(YpoBeHBA 2)

JaHHBI Kypc TpeAHa3HA4eH [UIA M3YUCHHS IMPOAOJDKAIOIIETO YPOBHS TYPEILKOTO
S3BIKA, PAa3BUBACT IIPAKTHYSCKHEC HABBHIKA OOydJalommxcs Ha ypoBHe A2 B
COOTBETCTBHH C '"OOLICEBPONCHCKIMH KOMIIETCHIIMAMH BIAACHUS HHOCTPAHHBIM
s3pikoM". Kypc HampaBieH Ha pa3BUTHE NHCHMEHHBIX (YTCHHE, IHCHMO) W
HETIOCPEACTBEHHO YCTHHIX (IPOWM3HOIICHUE, ayAWPOBaHME) KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB OOYYArOIINXCsS B 3aBHCHMOCTH OT MX S3BIKOBOTO YpOBHS. B pesymbrare
W3YUYCHUsI TUCIMILIMHBI 00YYAONIHIICS MOXKET OOINAThCsI HAa MPOCTHIC €KCAHECBHBIC
TEMBI, ONIMCHIBATh IPOCTHIEC CUTYAIIUH.

Turkish (Kazakh)
Language (Level
A2)

This course is designed for the advanced level of the Turkish language. The aim of the
course is to develop students' practical skills at the A2 level in accordance with the
Common European Framework of Reference for Languages. The course is aimed at
developing students' written (reading, writing) and direct oral (speaking, listening)
communication skills, depending on the language level. As a result of studying the
discipline, the student can talk on simple everyday topics, describe simple situations.
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Typik (ka3ak) Tini
— (denreit B2)

By xypc akagemusiipik B2 meHredinaeri Typik TUTiHIH HETi3T1 CTaHIAPTHIH YHPEHYTe
apHanraH. Kypc TeXHUKaJbIK (MaMaHAaHIBIPBUIFAaH) TaKBIPBINITAPIbl KOCA aJFaHIa,
TYPIK TUTIHAET1 HAKTHI JKOHE JEPEKCi3 TaKbIpHINTap OOMBIHIIA KYPAETi MOTiHICPHi
ycorHanel. [IoHOI OKYy HOTIDKECiHIE OLTIMrep opTYpii aKaZeMHUSUIBIK, FBUIIBIMH
TaKBIPBINITAp OOWBIHIIA TYCIHIKTI, erKel-TerKel MOTIH Kypa alajibl, Ko3KapacThl
TYCIHIIpE ajiaJibl, TAKbIPhINT OOMBIHINIA SPTYPIIi Ke3KapacTapAbl KoJjiail anaibl xKoHe
OJIapFa Kapchl AAJIEIIEp KENTipe anasl.

Typeuxuii
(Kazaxckuit)
A3bIK— (YpOBEHb
B2)

JlaHHBIN KypcC MpeaHa3HaYeH A1 U3y4eHUs 0a30BOT0 CTaHIapTa TypPEIKOro sI3bIKa Ha
akageMudeckoMm ypoBHe B2. Kypc mpezaraer cioxHble TEKCTHI 10 KOHKPETHBIM U
aObCTpakTHBIM  TeMaM  Ha  TYpPEIKOM  SI3bIKe,  BKIIOYas  TEXHHYECKHE
(cmermanu3upoBaHHBIE) TEMBL. B pe3ynprare HM3y9eHUSAUCIUIUIMHBI CTYICHT
pPa3HBIEMOXET COCTaBJIATh TOHSTHBIA, JETANbHBIA TEKCT HaaKaJeMUYecKue,
Hay4YHBICHA TE€Mbl, OOBSICHATH TOYKY 3pPEHUS, NPUBOIMTH apryMEHTHI 3a U IIPOTHB
pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHUs 10 TEME.

Turkish (Kazakh)
Language (Level
B2)

This course is designed to study the basic standard of the Turkish language at the B2
academic level. The course offers complex texts on specific and abstract topics in
Turkish, including technical (specialized) topics. The aim of the course is to improve
the academic language. As a result of studying the discipline, the student can compose
a clear, detailed text on different topics, explain the point of view, give arguments for
and against different points of view on the topic.
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20 | Typik (xa3ak) Tini | byn xypc akagemusuibik Cl peHredinae TYpiK TUTIHIH HETI3Ti CTAHIAPTHIH OKYyFa

— (Henreii C1) apHanrad. Kypcra xypneni myOmMIMCTHKANBIK JKOHE KOPKEM MOTIHZAED, OJIap/bIH
CTWIMCTHKANBIK €pEeKIIeTIKTepl KapacThpbulaasl. bimiMrepiepniy aybi3iua KoHe
az0ama KociOM,FBUIBIMU,aKaIeMHUSUIBIK KapbIM-KaThIHACTAp OpHATY JaFAblIapbiH
naMbitaznsl. KypcTel oKy HoTHIKeciHAe OlniMrep Kypaesi TakKbIpBIITap/ibl HAKThHI XKOHE
erKel-TerKenni aiTaapl, 3 OilapblH kKaz0alia TypAe HaKThl XKoHEe KUCHIHIBI TYPIe
Oinmipeni, TUIMIK CTHJIBMI KOJIJIaHa OTBIPHIIN, 63 KO3KapacTapblH HAKTHI alTaIbl.

Typenxwnit OTOT Kype NMpemHa3HauyeH Ui U3y4eHHs] 0a30BOr0 CTaHAAPTA TYPELKOTO SA3bIKA Ha

(Kazaxckwif) akamemudaeckom ypoBHe Cl. B Kkypce  paccMaTpwBarOTCS — CIIOKHBIE

A3bIK— (YPOBEHb | IMyONUIMCTUYECKUE W XyJOXKECTBEHHBIE TEKCTHI, MX CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH.

Cl) Pa3zBuBaeT y CTyJEHTOB HaBBIKM YCTHOTO M TNHCBMEHHOTO INPOQECCHOHATIBHOTO,
Hay4YHOT0, aKaJIeMU4ecKoro oOmmeHus. B pe3ynpraTe n3ydeHus Kypca CTYACHT SICHO U
MOAPOOHO TOBOPUT HA CIIOKHBIE TEMBI, YETKO W JIOTUYHO M3JIaracT CBOU MBICIIH
MACbMCEHHO, SICHO BBIPAKACT CBOU B3TJIAJbI, UCTIOJIL3YA SI3LIKOBOM CTHIIb.

Turkish (Kazakh) | This course is designed to study the basic standard of the Turkish language at the C1

Language (Level | academic level. The course examines complex non-fiction and literary texts, their

Cl) stylistic features. The aim of the course is to develop students' reading skills and
understanding of scientific and literary works. As a result of studying the discipline,
the student can clearly and in detail state complex topics, clearly and logically express
his thoughts in writing and highlight his views in detail using the language style.

21 | Typkitanyra By kypc Typki aneMi XaJbIKTapbIHBIH TLTI MEH ofeOHeTi, Tapuxbl, reorpausichl, + +

Kipicme MOJICHHETI, (POIBKIIOPHI, APXEOJIOTHSICHI KOHE aHTPOIIOJIOTHACH! CHSKTHI KEH ayKbIMIbI
MIOHZEP/Ii TOHAPAJIBIK TYPFBIAAH KapacThIPaThIH OKY IoHI 60tk Tabbutazsl. Kypersig
MaKcaThl — CTYAEHTTEP/i TYPKOJOTHS FBUIBIMBIHBIH HETI3r1 HBICAHAAPHI, Ma3MYHBEI
MEH KYPBUIBIMBIMEH TaHBICTBIPY, COHAAl-aK OCHl calaja KOJIAAHBUIATHIH HeETi3ri
VFBIMJIAp MEH 3epTTeY dicTepi XKeHiHIe KemeH i 0iitim Oepy.

Bsenenue B JanHbIil Kypc npencTaBiseT co00i MEKANCIMIUIMHAPHOE BBEJICHHUE B TIOPKOJIOTHIO

THOPKOJIOTHUIO KaK HAy4YHYIO O6J'IaCTI), OXBaTbIBAIOIIYIO H_II/IpOKI/Iﬁ CHEKTP JUCHUIIIINH, BKIIFOYas A3BIK

U JIMTepaTypy, HUCTOPHIO, TIeorpaduio, KyIbTypy, (OJBKIOP, AapXeoloTHio U
AQHTPOIIOJIOTHIO TIOPKCKUX HapomoB. llemb kypca — cdopMHpPOBATH y CTYAECHTOB
L[EJIOCTHOE MPEJCTaBICHHUE O MPeIMETE, METOJaX U HAMPABJICHUSIX TIOPKOJIOTHUECKUX
WCCIIEIOBAaHUH, a TaKKe NPEAOCTaBUTh 0a30BbIE 3HAHUS O IPOCTPAHCTBEHHOM,
HCTOPUYECKOM H KYJIFTYPHOM MHOTOO0Opa3nH TIOPKCKOTO MHUPA.

Introduction to
Turkology

This course adopts an interdisciplinary approach to explore a broad spectrum of
subjects including the language and literature, history, geography, culture, folklore,
archaeology, and anthropology of the Turkic World. Central to the course is an
examination of the discipline of Turkology, encompassing its scope, core areas of
inquiry, and the methodologies it employs. Emphasis is placed on the geographical
expanse of the Turkic World, significant historical epochs, interrelations among
various Turkic dialects, and foundational periods and canonical texts within Turkic
world literature. Additionally, the course delves into the richness and diversity of
Turkish culture and folklore.
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I'pammaruka |

Byn kypc rpamMmaruka canachlHIAFbl HETI3rl TaKbIPBIITAp MEH OJNApJbIH  1IIKi
KYPBUIBIMIAPBIH KaMTH OTBIPBII, TYPKI TUIAEPiHIH I'PaMMaTHKAIIBIK €pEeKILIeNiKTePiH
MHTETpalysiiay apKbUIbl MaFbIHAIIBIK TYTACTHIKTHI KaJIBINTACTHIPYbl MaKcaT eTeli.
KypcThlH Heri3ri MiHAETI — CTYACHTTEPIl TUIMIH KYPBUIBIMABIK YHECIH, OHBIH
MarblHa TY/ABIPY KBI3METIH XQHE HETi3ri I'paMMaTHKaJIBIK 3aH/IbUIBIKTAPbIH TYCIHYyTe
yi#pery. Kypc asiceiana honeTrka, MOpQoorusi, CHHTaKCUC KHE CEMaHTHKa CHUSKTHI
TN OUTIMIHIH HETi3ri cajamapel KapacTHIpBUIaNBL. Byl KOMIIOHEHTTEp e3apa
OaiiyaHpICTa JXYHeTl TypAe TalAAaHbII, TUIAIK OipIiKTepAiH Kanai KyphlIaThIHEI KOHE
MarblHa KajJall jKacallaTBIHBl FBUIBIMH Heri3fe Tycinmipineni. KypcTslH Ma3MyHBI
TUINIH KYPBUIBIMIBIK ICHTCHIICPiHIH ©3apa opeKeTTeCyiH 3epleney apKbUIBI TiLIIiH
(YHKIMOHAIIBIK MEXaHH3MACPiH MEHIepyre OarbITTAIIFaH.

I'pammaruka I

JanHbIl Kypc HampaBieH Ha (DOPMHPOBAHHE IEJIOCTHOTO IIPEACTaBICHUS O
rpaMMaTHYECKON CHCTEME TIOPKCKUX SI3BIKOB IOCPEACTBOM HMHTETPAlUH KIFOUEBBIX
rpaMMaTHYECKUX TeM M UX CTPYKTYPHBIX IoJpa3nenoB. OCHOBHOH LeNbl0 Kypca
SIBJISIETCS. OCMBICIIEHHE (DyHIaMEHTAIBHBIX MPUHINIOB (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA U
MeXaHN3MOB (POpMHUPOBaHMS 3HAUCHHS B PEUEBOIT IESATENBHOCTH. YUeOHBII MaTeprai
OXBaThIBACT OCHOBHBIE pa3[eibl JIMHIBUCTUKM — (OHETHKY, MOpQoJIoruio,
CHHTAaKCHC U CEMaHTHKY, IPH 3TOM 0CO0O€ BHHMaHHE YIENISETCS WX BHYTPEHHUM
B3aMMOCBS3IM M B3aUMO/ICHCTBHUIO B paMKax sS3bIKOBOI1 cucteMbl. Kypc HampaBieH Ha
pasBUTHE y CTYJIEHTOB TEOPETHYECKOTO MOHUMAaHHMS M MPAKTUYECKUX HABBIKOB
aHaIu3a SI3IKOBBIX CTPYKTYP.

Knowledge of
Grammar I

This course provides an integrated overview of the grammatical structure of Turkic
languages, aiming to develop students’ understanding of language as a functional
system. Focusing on core linguistic domains - phonetics, morphology, syntax, and
semantics it systematically examines the interrelations among these components and
their role in meaning-making. Emphasis is placed on the structural and functional
mechanisms of language, enabling students to analyze how linguistic units are formed
and operate within a coherent grammatical framework.
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I'pammaruka 11

byn xypc «I'pammaruka I» mnoHiHAE aiblHFAH TYPKI TUINEpiHIH IpaMMaTHKAIIBIK
HerTi3epi MEH TY)KbIPbIMAMAIIBIK YCTAHBIMIAPBIH TEPEHIETYTE JKOHE MPAKTUKAIBIK
TYpFbIIa KeHelTyre OarbiTTanran. Kypc Oapeickinaa crynentrep «l'pammaruka I»
MOHIHAE MEHrepreH Oimimaepi MeH NaFaplUIapblH JaMbITa OTBIPHIT, TUIMIH YKYMBIC
icTey epexernepi MeH MexaHM3MJEpiH TepeHipek TyciHeni. COHBIMEH Karap, oiap
KYpAeN TIIIK KYOBUIBICTApIbl capajialn TaljayFa, )KyHel jKIKTeyre KoHe MOTIHIIK
JICHreliie MHTepnpeTanysiiayra MamblKTaHaasl. [IoHHIH MakcaTel — Oepik
rpaMMaTHKaJIbIK 0a3ara CyHeHe OTHIPBII, CTYASHTTEPIH TUIIIK JaF IbLIapbIH 0/1aH 9pi
KETULIPY, COHaM-aK TUIIK KypalxaapAbl A9J1, THIMI XKOHE CaHAIbI TypJie KOJIIaHy
KaOiJieTiH KaJlbINTacThIpy JOHE HBIFAWTy. byl Kypc TINIiH TEOPHSUIBIK JKOHE
KOJIJIaHOAJIbl  KBIPJIApbIH YINTACTHIPY apKbUIbI CTYASHTTEPAIH JIMHIBUCTHUKAJBIK
TaJIay JAaF/bUIaPbIH TEPEHACTYre OarbITTaJIFaH.
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I'pammaruka I1

Kypc HampaBieH Ha yriryOieHHe TeOpeTHUECKHX 3HAHUI U Pa3BUTHE NMPAKTHUECKUX
HaBBIKOB, NPHOOPETEHHBIX B paMKax aucuuIUMHBL «['pammaruka I», ¢ menbo
paclIMPEHHOTO0 OCBOEHMSI T'PaMMATHYECKUX IPHHLUIIOB U CTPYKTYP TIOPKCKHX
s3bIKOB. OCHOBHOE BHHMAaHHUE yJEISIETCS] CUCTEMHOMY aHaIW3y, MHTEPIPETauud 1
KiaccU(UKAIMK CIOKHBIX SI3BIKOBBIX SIBJIEHUH Ha YpOBHE TekcTa. B mpormecce
00y4eHUs CTYIEHThI COBEPIICHCTBYIOT KOMIIETEHIIMM B 00JIACTH JIMHIBUCTHYECKOTO
aHAJIN3a, UHTETPUPYS TEOPETHYECKHE ITOIXOIbI ¢ HX HNPAKTUYECKUM HPHMCHEHHEM.
Kypc cnocoOcTtBYeT PopMUPOBAHIIO YCTOHYNBEIX HABBIKOB TOYHOTO, (P PEKTHBHOTO
U OCO3HAaHHOTO HCIIOJB30BAaHMS S3BIKOBBIX CPEACTB HAa OCHOBE MPOYHOMN
TpaMMaTHICCKOM 0a3bl.

Knowledge of
Grammar 11

This course builds upon the foundational knowledge acquired in Grammar |, aiming
to deepen students” understanding of the structural and functional aspects of Turkic
languages. It focuses on the advanced analysis, classification, and interpretation of
complex linguistic phenomena at the text level. Emphasizing both theoretical and
practical dimensions, the course enhances students’ ability to use language accurately,
effectively, and consciously, while strengthening their skills in linguistic analysis.
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®DonbKI0pFa
Kipicme

byn xypc ¢onbkiIopTaHy FRUIBIMBIHBIH HETI3r YFBIMAAPHI, 3epTTey OarbITTapbl MEH
olicTepiMEH TaHBICThIpyFa apHairaH. [IoH asChIHIA XalublK MOJCHHETI, CaT-
JIOCTYpIIep, SAET-FYphINTap, HAHBIM-CEHIMJEp, aybI3lla SHriMenep, My3blka, OH,
OWBIH/IAP, KOJIOHEp MOHE MaTepUaj/iblK MOACHHUET YAriiepi QosibKIopTaHy bIH
NOHAIK epiciHae KapacTelpbutaabsl. Kypc (oOJBKIOpTaHY FBUIBIMBIHBIH TEOPHSIIBIK
HETI3NIepiH, OHBIH KaJBINTACy TapHXBIH, JaMy Ke3CHICpiH >KOHE HETI3ri 3epTTey
YCTaHBIMIAPBIH FBUIBIMU HETi3]1e MeHrepTyai Makcar eteai. Kypc Ma3MyHbI GposbKIiIop
YFBIMBIHBIH MOHIH amy, (OJBKIOPTaHYABIH FBUIBIM PETiHAE KAJBINTACY TapUXBIH,
OHBIH OPTYPJIi eIIEPIeTi 1aMy OaFBITTaphIH )KOHE ipi 3epTTEyIUIEp IiH KOCKaH YIeCiH
3epueneyai kamTubl. COHBIMEH Kartap, TYPKi aeMi MEH JYHHEXY31 XallbIKTapbIHbIH
(oNbKIOpTaHy IOCTYPJIepl MEH TapUXHU Jamybl, (GOJILKIOPABI 3ePTTEYIiH caaliapbl
MEH ©3€KTi Maceesepi KeHiHeH KapacThIPhLIaIbL.
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Bgenenue B
(onbkIOp

JanHbIil Kypc mpencraBiseT co0OH CHCTEMAaTHYecKOe BBEICHHE B TEOPETHYECKHE
OCHOBBI, OCHOBHBIE HCCIIEI0OBATENbCKHE HAIIPABICHUS U METOL0JIOTHUECKUE TOXO b
COBpPEMEHHOU (OJBKIOPUCTUKU. B IeHTpe BHHMaHUS HaXOIUTCS KOMIUIEKCHOE
M3y4eHUE HApPOJHOM KyJBTYpbI, BKJIIOYas TPAAMLHH, O0blYaH, BEPOBAaHHS, YCTHOE
HapOJHOE TBOPYECTBO, MYy3BIKaIbHO-TAHIEBAJIbHBIE (DOPMBI, UIPOBHIC MPAKTHKH,
peméciaa W BJIEMEHTHl MaTepualbHOM KynbTypel. llemb kypca 3akirodaeTcst B
(¢opMHpOBaHME Yy  CTY[EHTOB HAyYHOTO  MpEACTaBICHHA O  IpEeIMeTe
(hOTMBKIOPUCTHKY, HWCTOPUH €€ CTAHOBJICHHWSA KakK aKaJeMHYECKOH ANCIHIUIMHEI,
3Tanax 3BOJIOINH, a TAK)KE KIIFOUEBBIX MCCIENOBATEIbCKUX IIKONAaX M (urypax B
MHpPOBOH ¥ TIOPKCKOW Hay4HOW Tpammuuu. ComepikaHHE Kypca OXBaTbIBAaeT
KOHIIETITyalbHOE ~ OCMBICIIEHHE TIOHATHS ~ «(OJBKIOpP», aHAIU3  HUCTOPHKO-
TEOPETHYECKUX OCHOBAHMH NUCIHUIUIMHBI, CPABHUTEIBHOE M3yUCHHE HAIPaBICHHUIN
Ppa3BUTHUA (I)OJ'II)KJ'IOpI/ICTI/IKI/I B Pa3JIMYHBIX CTPpAaHaX, a TAKXKC aKTyaJIbHbIC BOIIPOCHI U
MepPCIIEKTHBHBIC HAMPABJICHUS MCCIIEI0BAHUM B JaHHOW oOiacTH. Ocoboe BHUMaHUe
YACTSIETCS. KICTOPUUCCKOMY MYTH (HOJIBKIOPUCTHUCCKUX HCCICIOBAHUN B TIOPKCKOM
MHUPEC U UX 3HAYCHHUIO B KOHTCKCTEC MHpOBOI\;I HayKH.

Introduction to
Folklore

This course provides an introduction to the fundamental concepts, research areas, and
methodologies of folklore studies. It examines folk culture, traditions, beliefs, oral
narratives, music, dance, games, crafts, and material culture as core components of the
discipline. Emphasis is placed on the theoretical foundations, historical development,
and scientific principles of folklore research. The course explores the evolution of
folklore studies in various countries, key scholars’ contributions, and the development
of folklore research in the Turkic world, addressing both classical themes and
contemporary issues in the field.
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OKY
TOXIPUBECI

Oky ToxipuOeciHae Ooaniak MaMaHIaPAbIH KOCINTIK TaspIIbIFel, 0a3albIK OLTiMi MEH
MPaKTHKAJIBIK ICKEpIiri, JaFAbICBIHBIH ©3apa YWIeCIMIUIri IpakTuka OapbIChIHIA
KajpIinTacaabl. bimiMrepriepain OoJamiak MaMaHIBIFBl JKailyibl OLTIMIEpiH OEKiTiIm,
TEOPUSUIBIK HKOHE MNPAKTHKAJIBIK OUTIMAEPIH 3epTTeYIIUNK Mocenenepal wLiemyre
KOJJIaHYFa, TYJIFa MEH YI)KbIMJIbI 3€PTTEHTIH HET13T1 9icTepi Oiyre, yKbIM/a Oipirin
JKYMBIC )Kacayra, FBUIBIMU 3€pPTTey SJIiCTepiH OKY-TOpOHENIK dpeKeTTe maiiananyra
JIabIH 00J1a]Ibl.

YYEBHAA
IMPAKTHKA

B  yueOGHOH mpakTHKE B  XOA€ MpPAaKTUKA  (HOPMHUPYETCS  B3aUMOCBS3b
npodeccHoHAIBHOM TOATOTOBKH, 0a30BBIX 3HAHWMM M MPAKTHYECKUX YMEHHH,
HaBBIKOB OyIyIMIMX CIEHUAINCTOB. 3aKpEeNnuTh 3HAHUS CTYAEHTOB O Oymyluei
npodeccun, NPUMEHHUTh TEOPETHUECKHE M NPAKTHYECKHE 3HAHHMSA K PELICHUIO
HCCJIEIOBATEIIbCKUX 3ala4, M3Yy4UTb OCHOBHBIC METOJbl M3Yy4Y€HUS JIUYHOCTH U
KOJUIEKTHBA, COTPYIHUYAaThb B KOJUIEKTMBE, HCIIOJIb30BATh METOAbl HAY4HBIX
MCCIIeJIOBaHUI B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM A€ TEIHHOCTH.
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EDUCATIONAL
PRACTICE

In educational practice, during the practice, the relationship of professional
training,basic knowledge and practical skills, skills of future specialists is formed. To
consolidate students' knowledge about their future profession, apply theoretical and
practical knowledge to solving research problems, study the basic methods of studying
the individual and the team, cooperate in a team, use research methods in educational
activities.
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Hxemai
JIaF/IbLIap

[lon anmamHBIH e3repMelti jkarmaitapra OeiiMJIenyre KakeT MKEeMAl JaFIbuiapibl
KaJgpInTacTeipansl. Kypc OaphiCBIHAAa CTyAEHTTEp KONIIUTIK alIbIHIa Ceniey,
Ipe3eHTals kacay, ay AMTOPHSHBIH Ha3aphlH ayAapy, COHIali-aK HHKIFO3UBTI OpTaaa
THIMAI KapbIM-KaThIHAC jkKacay IaFdpUIapblH IaMbITanbl. HoTwmkeciHae CTyOeHT
npobiaeMaIapablH  OachIMABUIBIKTAPBIH  aHBIKTAI, OJNIAPABI IIENIyAe KpPeaTHBTI
olyayzpl xoHe Toyekennepni Ooimkaynel yiipeHeni. CoHbIMEH KaTap, CTYICHT ©3
MyZnenepi MeH CyxOaTTaCyIIBIHBIH MYAJENepi VINiH eKiKaKTHl aKimapaT ajaMacy.Ibl
MHKJTIO3UBTI TICUIIEP/Ii €CKepEe OTBIPHIN THIM/II KAMTAMAaChI3 €T€ aJIa/Ibl.

I'nOkne HaBBIKK

JucuumimHa ¢GopMupyeT THOKHE HABBIKH, HEOOXOAMMBIC Ui aJanTalud K
MEHSIIOIIUMCS YCIOBUSIM. B Xozie Kypca CTyJeHThl Pa3BUBAIOT HABBIKU ITyOJIMYHBIX
BBICTYIUICHUH, CO3AaHUsI IPE3eHTAlMi, IPUBIICUCHHUS] BHUMAHUS ayIUTOPHUH, & TAKIKE
3¢ QeKTUBHOrO B3aMMOICHCTBHS B WHKIIIO3UBHOI cpene. B pesynbrare CTyAeHTHI
yuarcsi BBISBISITH NPHUOPHUTETHI NPOOJIEeM, NMPUMEHATh KPEaTHBHOE MBILIUICHUE WU
NPOTHO3UPOBaTh PHCKM TPU HX peuieHud. Kpome TOro, CTyAEHTHI CMOTYT
3((EeKTUBHO OCYIIECTBIATh IBYCTOPOHHUIH o0OMeH WH(oOpMaIme, yJuThIBas
MIPHUHIIAIE] HHKITIO3WH W HHTEPECHl KaK CBOM, TaK M COOCCETHIKA.

Soft Skills

The course develops flexible skills necessary for adapting to changing conditions.
Throughout the course, students enhance their abilities in public speaking, delivering
presentations, capturing audience attention, and effectively communicating within an
inclusive environment. As a result, students learn to identify problem priorities, apply
creative thinking, and anticipate risks when solving problems. Additionally, students
will be able to facilitate effective two-way communication, taking into account
inclusive approaches and considering both their own interests and those of their
interlocutors.
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AKaJIeMUSIIBIK
*a30ara Kipicme

IToH akageMUSIIBIK XKa30aHbIH KAHPJIBIK SPEKIISTIKTEPl MEH KYPBUIBIMBIH MEHI€PYTE
OarpITTanaapl. biiM amymeuiapabIy jka3oaia ofabl cayaTThl XKoHe KYHel KeTKizy,
Typdti (hopMaTTarbl aKaJeMIBUIBIK MITiHAEP (3cce, ecer, T.0.) KYpacThIpy Jarablaaphbl
JaMBITEUTA R JKa30ania TUTIIH JIEKCUKAIBIK, TPAMMATHKAIIBIK JKOHE CTHITHCTHKAIBIK,
HOpMaJlapblH CaKTay, pECMH-aKaIeMUSUIBIK CTIJIBAC Ka3y Ky3ipeTTuTiKTepi
KaJBINTACTHIPBUTATBI. AKAIEMISUIBIK aNajblK KaFUAATTapblH CaKTall OTBIPHII,
XaIBIKAPANBIK FBUIBIMH JICPEKKOPIApIbl JKOHE FHUIBIMU JKYpHAIIApABIH OHIAIH
JKYUeNepiH maiianany JaFaplUIapbel urepirei. AKaIeMISUTBIK jKa30amapMeH JKYMBIC
OaphICBIHAA JKACaHIBl HMHTEIUICKT TEXHOJOTHSUIAPBIH THIMAI KOJJaHy TocLiIepi
KapacThIPBLIAIBI.
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Bsenenue B
aKaJeMHUYeCcKoe
IMUCbMO

JluciuiuinHa OpHUEeHTHpOBaHA Ha OBJAJEHHE JKAaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSMH U
CTPYKTYpOHl aKaJeMH4ecKoro NHchbMa. Y O0Oy4arouiuxcs pa3BUBAIOTCS HaBBIKU
TPaMOTHOTO U CHCTEMAaTHYECKOTO W3JI0KEHHUS MUCHbMEHHOW MBICIH, COCTABICHUS
aKaJIeMMYECKUX TEKCTOB pa3sInuHbIX (hopMaToB (3cce, ToKIaas! 1 1p.). PopMupyroTes
KOMIIETEHIIMU TI0 COOJIFO/ICHHIO JIEKCHUECKHUX, IPAaMMaTHYECKUX U CTHIMCTHYECKHX
HOPM NHCbMEHHOH peuH, HAlKMCaHUIO B O(UIMAIBHO-aKaIeMUYeCKOM cTuie. bynyT
NpHOOPETEHB! HABBIKM HCHOJIBb30BaHUS MEKAYHAPOIHBIX HAyYHBIX 0a3 IaHHBIX H
OHJIAMH-CHCTEM HAYYHBIX JXYPHAJIOB C COOJIIOJCHHEM IPHHIIUIIOB aKaJAEMHYECKOH
yecTHOCTH. B paboTe ¢ akaleMH4ecKMMHU MHChbMaMHU PacCMaTpPHUBAIOTCA MOAXOIBI K
3¢ $EeKTUBHOMY HCHOIB30BAHUIO TEXHOIOTHI HCKYCCTBCHHOTO MHTEIUICKTA.

Introduction  to
Academic
Writing

The discipline focuses on mastering the genre features and structure of academic
writing. Students develop the skills of competent and systematic presentation of
written thought, compilation of academic texts of various formats (essays, reports,
etc.). Competencies are formed in compliance with lexical, grammatical and stylistic
norms of written speech, writing in an official academic style. Skills will be acquired
in using international scientific databases and online systems of scientific journals in
compliance with the principles of academic integrity. In working with academic
letters, approaches to the effective use of artificial intelligence technologies are
considered.
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Apab
rpaduKaceIMeH
JKA3bUIFAaH  KOHE
TYPKi MoTiHepi |

by xypc — apab rpadukachIMeH ka3bUIFaH KOHE TYPKI MOTIHICPIH (DUIOTOTUSIBIK
omicTep apKbUIBI 3epTTeyre OarbpITTanFaH Kipicme moH. KypcTelH Makcatsl —
CTYZIEHTTEpTe OCHI Xa30a Mypaslap/IbIH TUIIIK KYPBUIBIMBI, 91601 KYH/IBUIBIKTapbl MEH
MOJICHH KOHTEKCTTEpiH TYCIHY IarAblIapblH KaJlslnTacTelpy. Kypc MasmyHbIHIa
Kapaxan noyipinen Oacram XopesMm, lllararaii, Kemmmak xone Kene AHamoisl
TYpKiJIepiHe IeiiHTi Ke3eHIepAe apad opmiMeH >Ka3blUIFaH MOTIHACPIl OKY >KOHE
(UIIOJIOTHSUIBIK TYPFBIIAH Tajlay MaHbBI3Abl OpbIH allajibl. ATalFaH MOTIHIEpAI
3epITey — TYPKOJIOTHs MaMaHJbIFbl OOWBIHINIA OLTIM alylibl CTYyJEHTTEp YIIiH aca
©3eKTi MiHAeTTepaiH Oipi Oombin Tadbuiagsl. OKy yaepici GapbIChIHIA CTYIEHTTEp
apab oninOMiHIH TYpKi TingepiHe OeliMaeny epeKIeNiKTepiH, SpinTiK HyCKalapablH
TapUXU AaMy J>KOJJApbIH, Tpa(UKAIBIK EpPEeKIIENIKTep MEH OKY KHBIHJBIKTapbiH
MEHIepe/Ii.
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JlpeBHETIOpKCKHUE
TEKCTHI Ha
apabckou
rpaduke |

JanHbIil Kypc mnpezcraBisieT coOol BBOAHOE (DHIIOJOTMYECKOE HCCIEJOBAaHHE
JPEBHETIOPKCKUX TEKCTOB, 3alHMCaHHBIX apaOCKOH rpaduKod, W HampaBieH Ha
(hopMHpOBaHHUE y CTYICHTOB 0Aa30BBIX HABBIKOB aHAJIH3a S3bIKOBBIX, IUTEPATYPHBIX U
KYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB 3THX UCTOUYHUKOB. OCHOBHOE BHUMaHUE YENACTCA U3YyUCHHIO
MUCbMEHHBIX TAMATHUKOB, CO3JJAHHBIX B IEPHOJ C KapaxaHUICKOH 3MOXHU 10 BPEMEH
XopesMma, Yararas, Keimuaka M ApeBHeaHATOIMHCKHUX TIOPKOB. B pamkax kypca
paccMaTpuBaIOTCS OCOOCHHOCTH ajanTaliu apaOckod Tpaduku K (HOHETHIECKOU
CHCTEME TIOPKCKHX SI3BIKOB, MCTOpHYECKas D3BOJIIONHS OYKBEHHBIX (OpM,
rpadudecKnue BapHaliy U crielu(UaecKie TPy JHOCTH, BO3HUKAIOIINE TIPH YTEHUH U
UHTEpIpeTanuu TekcToB. Kypc oOpHeHTHpoBaH Ha pa3BUTHE Yy CTYyACHTOB
(yHIaMEHTaNBHBIX (HUIIOIOTHUECKUX KOMIIETCHIMH, HEOOXOMUMBIX A1 PabOTHI C
apaborpaMuHBPIMHA HCTOYHUKAMH TIOPKCKOTO MMChbMEHHO-TIUTEPAaTYPHOTO HaCIEIHsL.

Old Turkish Texts
in Arabic Letters I

This introductory course focuses on the philological study of ancient Turkic texts
written in Arabic script. It aims to develop students’ skills in analyzing the linguistic
structure, literary features, and cultural contexts of these texts. Covering materials
from the Karakhanid to the Khorezm, Chagatai, Kipchak, and Old Anatolian Turkish
periods, the course emphasizes the adaptation of the Arabic script to Turkic phonology,
the historical evolution of graphic forms, and challenges in reading and interpretation.
It provides essential training for students specializing in Turkology.
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Apab
rpaduKaceIMeH
JKa3bUIFaH KOHE
TYPKi MOTiHEpI
Il

byn kypc — «Apab rpadukachiMeH Ka3bUIFaH KOHE TYpKi MoTiHaepi [» moHiHze
QJIBIHFaH 0a3aJIbIK TEOPHSJIBIK JKOHE MPAKTUKANIBIK O1TIMIepl TEpeHIETYTe apHaFaH
JKOFapbl JEHreisli MaMaHAaHABIPBUIFaH TMoH Oosbin TaObimazpl. Kype makcaTsl —
CTYACHTTepAiH apald rpadukachkiMeH Xa3bUIFaH TYPKi ka30a MypajapblH KYpAeli
(DMITONTOTHSUITBIK SICTepMEH Taimay KaOUIeTiH KallBINTacThIpy koHE mambITy. Kype
OapriceiHna Kapaxanun, Xopeswm, [llararait, Kermmak xone Kene AHamoms! TypikTepi
CHSIKTBI TYPJII TAPUXH Ke3eHIEPAE JKa3bUIFaH MOTIHIACPAIH KypZAesi IpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMJIAPbI, CTHIJIBAIK EpEeKIIeNiKTepi MEeH MOJCHU-TApUXU KOHTEKCTTepi
3eprreneni. bya Kypc cryaeHTTepre (DUIIONOTHs, TapHX, MOJICHHUETTAHY IKOHE
JIMHTBHUCTHKA cajlajlapblH/a TIOHApAIBIK OarbITTa JKYMBIC ICTEY VIIIH KaXeTTi
AHAJMTHKAJIBIK JKOHE OJ/IiCHAMAIIBIK KY3bIPETTEp/i KaJbIITACThIPYFa MYMKIHIIK
oepei.
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JlpeBHETIOpKCKHUE
TEKCTHI Ha
apabckou
rpaduke 11

JlaHHBII Kypc TpecTaBiIseT co00i 00yUeHHE MPOJBUHYTOTO YPOBHS, HAIIPABICHHOE
Ha yriyOJeHue 0a30BbIX 3HAHWM M HABBIKOB, C(DOPMHUPOBAHHBIX B paMKaX Kypca
«/IpeBHETIOpPKCKHE TEKCThI Ha apaOckoil rpaduke [», u pa3BuTHE KOMIICTCHIIUH,
HCOOXOMUMBIX  JUIS  OCYIICCTBICHUS  CaMOCTOSATEIBHOIO W yDIyOJIEHHOTO
(hUITOJTOTHYECKOTO aHaHM3a TEKCTOB, CO3JAHHBIX HA TIOPKCKUX SI3BIKAX B apaOCKOM
rpaduke. Kypc opueHTHpOBaH Ha JETadbHOC M3YYCHUE MPaMMATHYCCKUX CTPYKTYD,
CTHJIUCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH W KYJIbTypHO-MCTOPHYECKHX IUIACTOB TEKCTOB,
NPUHAIICKAIMAX K PasINdHBIM MEepuogaM: KapaxaHHACKOMY, XOPE3MUHCKOMY,
yaraTaiiCKoMy, KbIITYaKCKOMY U JpeBHeaHatonuiickomy. Kypc HampaBieH Ha
pa3BUTHE y CTYIOCHTOB HAaBBIKOB HMHTEPIIPETAIIMA CMBICIOBBIX CJIOEB TEKCTa,
KPUTHIECKOTO OCMBICTICHUSI BAPHAHTOB IIPOYTEHUS, COMTOCTABICHUS (DUIIOIOTHIECKUX
HaOJIOMEHU ¢ MJAaHHBIMH CMEXHBIX IUCHUIUINH  (JHHTBUCTHKA, HCTOPHS,
JUTEPATypOBEJCHNUE, KYIBTYPOJIOTHSL).

Old Turkish
Texts in Arabic
Letters 11

This advanced specialized course aims to deepen the theoretical and practical
knowledge acquired in Old Turkic Texts in Arabic Letters I. It focuses on developing
students’ skills in analyzing Turkic written heritage using complex philological
methodologies. The course critically examines the intricate grammatical structures,
stylistic features, and socio-historical contexts of texts from diverse historical periods,
including the Karakhanid, Khorezm, Chagatai, Kipchak, and Ancient Anatolian
Turkish eras. Through this rigorous engagement, students enhance their analytical and
methodological competencies essential for interdisciplinary scholarship in philology,
history, cultural studies, and linguistics.

30

Apab
rpaduKkacsIMeH
JKa3bUIFaH KOHE
TYPKI MaTiHAEPI
11l

Byn kypc Typik XanmKbIHBIH HCIIaM JiHIH KaObUTHaraHHaH KeWiH apad opIiMeH
JKa3bUIFAaH JKOHE IaMaMeH MBIH JKbUI OOWBI KOJIIAHBUIBII Kelie KaTKaH KOHE TYPIiK
TUTIHOAETT MOTiHAepHi 3eprreyre apHamFaH. CrynmeHTTep Apald TpaduKachIMEH
JKa3bUIFaH KoHe TYpKi MaTiHepi [ skone 11 kypcTapbiHaa anFaH TEOPHSIIBIK OLTiMIepiH
OChl Kypc OapbIChIHAA TNpaKTHKaJa KOJJaHy MYMKiHAiriHe ue Oomazbl. Kypc
Ma3MyHbIHa TYPIK TUTIHIH OPTYpPJI TapuUXH Ke3eHJEepiHJeri, COHbIH ILIHJe KeiiHri
[lararait >xoHE epTe Ka3ak Ke3eHIEpIHJerli MOTIHIEp, OJapAblH JIEKCHKAJIbIK-
CEeMaHTUKAIIBIK Taljiaybl, opdorpadusuiblk jkoHEe MYyHKTYaUUSUIBIK epeKIIeNiKTepi,
COHJIali-aK MOTIHAEPAI TachIMaigay >KOHE TPaHCKPHIIIUIAY Mocenenaepl Kipesi.
Ocplnaiiia, Kypc CTyJICHTTEp/IiH KoHe TYPIK TUTiHer] apal rpadukachIMeH Ka3blIFaH
ka30a Mypamapipl JKaH-KaKThl JKOHE TEepeH 3epTTey KaOuleTTepiH JaMbITyFa
OarbpITTaJIFaH.
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JlpeBHETIOpKCKHUE
TEKCThI Ha
apabckou
rpaduxke 11l

JaHHBIA Kypc TMOCBSIIEH M3YUYEHUIO JIPEBHETIOPKCKUX TEKCTOB, 3alMCaHHBIX
apabckoll rpaduKoOil ¥  HUCIONB30BABIIMXCS HA MPOTSDKCHUH — MPUMEPHO
THICSIYETIETHETO TEpPUOJa TIOCHEe TPUHSATUS HUCIAMCKOW PENMIHMH  TIOPKCKUMHU
Hapojgamu. B pamkax Kypca CTyIeHTaM [MpPeIOCTaBIAETCS BO3MOXKHOCTH
MPAKTUUECKOTO MPUMEHEHUS] TEOPETUIECKUX 3HAHUM, TOMyUYEeHHBIX Ha MEPBBIX JABYX
Kypcax JIpeBHETIOPKCKMX TEKCTOB Ha apabckoil rpaduke. I[Iporpamma kypca
OXBATBIBACT TEKCTHI PA3IHMYHBIX MCTOPHICCKHUX STAIOB TIOPKCKOTO S3bIKA, BKITIOYAS
MO3HEYAraTaiiCKuii M paHHEKa3aXCKUM NEepHOAbl, a TaKKe BKIIOYAET JEKCUKO-
CEMAaHTHYECKU aHanm3, HCCIenoBaHWe OpQorpapuuecKux M ITyHKTYaIlHOHHBIX
0COOEHHOCTEH, BOIPOCHI IIEPeBOJa W TPAHCKPHUIIWU. Takum oOpa3oM, Kypc
HaIpaBJICH HA Pa3BUTHE Y O0YJIAIOMIIXCS KOMILUIEKCHBIX KOMIIETSHIIUH 10 TITyOOKOMY
U BCECTOPOHHEMY H3YYCHHIO IHCBMEHHOTO HACIEAWs APEBHETIOPKCKOTO S3BIKa,
MPEJICTABICHOTO B apaOCKoi rpaduke.

Old Turkish
Texts in Arabic
Letters III

This course focuses on the study of ancient Turkic texts written in Arabic script
following the adoption of Islam, spanning approximately one millennium. It provides
students with the opportunity to apply the theoretical foundations acquired in Old
Turkic Texts in Arabic Letters | and Il in a practical context. The curriculum
encompasses texts from various historical stages, including the later Chagatai and early
Kazakh periods, with emphasis on lexical and semantic analysis, orthographic and
punctuation features, as well as issues related to text transmission and transcription.
The course aims to develop students’ comprehensive and in-depth skills for the
scholarly examination of the ancient Turkic written heritage in Arabic script.
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Typki myHmeci
tdompxiops 1

By kypc Typki reorpadusAChIHIAFBI TYPJi STHUKAIBIK TONTapAbIH (OIBKIOPIBIK
MYpachlH TaHBICTBIPYFa JKOHE OCHI 0alf MOJICHHET HETi3iH/Ae KalBINTacKaH HETi3Ti
3NIEMEHTTEp/i CaJbICTBIPMANIBI TYpAE Tajjgayra OarbiTranrad. KypcTeiH 0OacTb
MaKcaThl — CTYJJCHTTEpre TYPKi XaJbIKTapbIHbIH (DOJIBKIOPIIBIK JICTYPIIEPiH KEIIESH/I
TYPZle MEHIePTY, OJIapblH Ma3MYHbI MEH KYPBUIbIMJIBIK €pPEKILIENIKTePiH TYCIHAIPY,
COH/Iaii-aK OCBHI J9CTYpJIepleri OpTaKThIKTap MEH aMaKThIK aibIpMalIbUTbIKTap/Ibl
anpikTay. Kypc 1meHOepiHIe TypKi XalbIKTapbIHBIH OpTYpPJ Teorpadusuibik
KEHICTIKTep/ie KaJlbINTacThIpFaH aybI3lla [oCTYpJiepi, HaHbIM-CEHIMJIepi, caiT-
JIOCTYpIIepi, My3bIKachl, Oniepi, OWbIHAAPHI, KOJOHEP] JKOHE MaTepUaIIbIK MOICHUET
aNeMeHTTepi KapacThipbliaasl. COHBIMEH Karap, (DOJBKIOPJIBIK MIbIFapMayiap MeH
OyiipIMIap Tayiiay HbICAHBI PETiHJE 3epAeICHE .
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DonbKIop
TIOPKCKOI'O MHpa
|

lenp manHOrO Kypca 3akitoyactcs B (DOPMHPOBAHWUH y CTYACHTOB IIEJIOCTHOTO
MpEeJICTaBICHUSA O (HOJBKIOPE PA3IMYHBIX TIOPKCKHX HApPOJOB, MPOXKHBAKOIIUX Ha
OOIIMPHBIX TEPPUTOPUAX, a TAKKE B CPABHUTCIHHOM H3YYCHUH KITFOUYEBBIX
3JIEMEHTOB, COCTABISIOMIMX 3TO OOraToe W MHOTOCIOWHOE KYJIBTypHOE HacIeaue.
Kypc HampagiieH Ha 03HAKOMJICHHE C pa3HOOOpA3UEM YCTHBIX TPaIUIIMii, BEpOBAHUM,
00psIIOB, PUTYAJIOB, MY3BIKAJIBHBIX M TAHIICBAIBHBIX (OPM, HAPOIHBIX UTpP, peMEce
U MaTepHalbHON KYJIBTYPhl TIOPKCKOTO Hapoia B pa3MuHbIX reorpapuyecKux
peruoHax, a Takke C (ONBKIOPHBIMH IMPOU3BEACHHUAMH, OTPAKAIOUIMMH 3TH
aneMeHThl. Oco0oe BHMMAaHHE B paMKax Kypca YACHSAETCS HM3yYeHHUIO Teorpaduu
pacceneHus] Pa3lUYHBIX TIOPKCKUX ATHOKYJIBTYPHBIX TPYHI, HX (HOJIBKIOPHBIX
0COOCHHOCTEH, a TAK)KEe TPUMEHEHHUIO 0a30BbIX MOHATHI M TEOPETUICCKUX ITOIX0/I0B
(OJBKIOPHUCTHKY B TIOPKCKOM MHpE.

Turkish World
Folklore |

This course introduces the folklore heritage of diverse Turkic ethnic groups and offers
a comparative analysis of its core elements. It aims to provide students with a
comprehensive understanding of the content, structure, and regional variations of
Turkic folklore traditions. The course examines oral traditions, beliefs, customs,
music, dance, games, crafts, and material culture across different Turkic geographies,
treating folklore works as primary objects of analysis.

32

Typxi ayHueci
¢donbkiopsr 11

by kypc — «Typik aynueci ¢onbkiops! [» moHiHIE aibiHFaH 0a3aJbIK TCOPUSIIBIK
OlmliM MEH Ma3MYHJABIK Heri3fepJl TEepeHIeTyre apHajraH, (OJIBKIOPIBIK
KYOBUIBICTapAbl ©3IHIIK KOHE CAIBICTHIPMAIBl TAKBIPBIITHIK 9JIICTEPMEH TallAayFa
OaFpITTaNIFaH KOFAPFHI JICHI eI Kypc OoIbI TaObuTanpl. KypcThIH MakcaThl — TYPKi
reorpaduACEHIIA OMip CYPETiH OpTYPIi TYPiK KaybIMAaPBIHBIH (DOIEKIOPHIH MOICHH -
TapuXH, JICYMETTIK )KOHEe CEMUOTHKAJIBIK KOHTEKCTE KelIeH i Typae 3epaeney. Kypc
asCBIHAA CTYICHTTEP (DOJIBKIOPIBIK TAKBIPHINTAPABl HAKTHl MbICAIAAP apKBLIbI
erKen-TerKeni KapacThIpaibl.

DonbKIOp
TIOPKCKOI'O MUpa
II

JanHblil Kypc mnpencraBiseT coOod yriiyOIE€HHOE akaJeMHU4ecKoe HCCIeI0BaHMHe,
HanpaBjeHHOE Ha paclIMpEeHHe M CHCTEeMAaTH3alMI0 TEOPETHYECKUX 3HAHUM |
COJIEpIKaTEeNbHBIX OCHOB, YCBOSHHBIX B pPaMKaX JAUCHUILUIUHBI «DOJBKIOP TIOPKCKOTO
mupa [». OcHOBHOE BHMMaHHE YAEJSIETCS KOMIIEKCHOMY aHajau3y (OJBKIOPHBIX
(heHOMEHOB PAa3IMYHBIX TIOPKCKHX COOOILIECTB, MPOXKUBAOIIMX Ha TEPPUTOPUH
TIOPKCKO# reorpaduu, ¢ TNPUMEHEHHWEM OPHUIMHAIBHBIX W CPAaBHUTENIBHO-
TEMaTHYECKUX METOI0JIOTMYECKUX MMOX010B. Llens Kypca 3aKimodaeTcs B H3yUYeHUH
(donpkIOpa B €ro KyJbTYpPHO-MCTOPHYECKOM, COLMAIBHOM M CEMHOTHYECKOM
n3MepeHusix. B Xxonme 0OydeHHMs CTyIEHTBl OCYIIECTBISIOT JIETANbHBIN pa3bop
KOHKPETHBIX (OJIBKJIIOPHBIX TEM Ha OMIMPHUECKHX MaTepHayax, CIocoOCTBYs
Pa3BUTHIO TJTyOMHHOTO IMOHUMAHUS W KPUTHYECKOTO OCMBICICHUS HCCIIEyeMOro
(dheHOMEHaA.
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Turkish World
Folklore IT

This advanced course is designed to deepen the foundational theoretical knowledge
and content acquired in Folklore of the Turkic World I, with a focus on analyzing
folkloric phenomena through original and comparative thematic approaches. The
course aims to provide a comprehensive examination of the folklore of diverse Turkic
communities within cultural-historical, social, and semiotic frameworks. Students will
engage in detailed analyses of specific folkloric themes using representative examples
to elucidate the complex dynamics of Turkic folkloric traditions.
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Typxi nyrmeci
tompxopsr 111

Byn xypc TYpKi XanbIKTapbIHBIH (DOJIBKIOPIBIK MYPACBIH TEPEH JKOHE MOHAPAIBIK
TYpFBIIaH 3epaeneyre apHanraH. AnnsiHFb! «Typik ayHueci homskiaopsr I» sxore «I1»
KypCTaphIHIa aJBIHFaH OUTIM MEH MaFIpUIapIbl JKETUIAIPE OTBHIPHIN, (OIBKIOPIBIK
SJIEMEHTTEPIl OICTEMEIIK KOHE CHIHM TACUAEPMEH Talmayabl Makcat eteni. Kypc
AsICBIHIA TYPKIi 9JIEMiHIH >KeKeJIeTeH (OJIBKIOPIIBIK CaTaIapbiHIaFbl ©3¢KTi Mocesenep
MEH 3aMaHayH 3epTTey OarbITTapbl KapacTelpbuiazsl. CTyneHTTEpre (hOIBKIOPIBIK
JIEPEKTEeP/Ii CHIHY TYPFBIIaH Oarayiay, TCOPHUSJIBIK CHHTE3 JKacay, )KOHE aKaJeMHUSIIBIK
JICHreii/Ie TY)KbIPhIMIAP YChIHY TaFrAbUIAPBIH TAMBITY KO3ISC .

DonbKIop
TIOPKCKOI'O MHUpPa
II

Kypc HampaBieH Ha yriyOnéHHoe H3ydeHHE (OIBKIOpA TIOPKCKHX HApOJOB C
MEXJIUCLHUIIIMHAPHBIM [IOAXO0I0M, IIPOAOIIKAS U PACIIUpPSI 3HAHUS, IIOJYyYEHHbIC B
pamkax KypcoB «®Ponbkiop Tropkckoro mupa I u II». Ocoboe BHUMaHue yaessieTcs
COBPEMEHHBIM HAIpPaBJICHUSAM (OJIBKIOPUCTUYECKUX HCCIIEIOBAaHNUM, CIIOPHBIM
BOIIpOCAaM M MeTojaM aHanu3a. Llens kypca — (popMUpOBaHHUE Y CTYACHTOB HAaBBIKOB
KPUTHYECKOTO OCMBICIICHHs], AHATUTUYECKON HHTEPIpETAlMd H aKaJAeMHUYECKOro
Tpe/ICTaBICHUs (DOJIBKIOPHBIX JIAHHBIX TIOPKCKOTO MHPA HA IPOJJBUHYTOM YPOBHE.

Turkish World
Folklore I1I

This advanced course builds upon the foundational knowledge from Turkic World
Folklore I and Il by conducting in-depth, methodologically rigorous analyses of
folkloric elements across different Turkic peoples. It addresses current debates and
research trends within specific folkloric domains from an interdisciplinary perspective.
The course aims to develop students’ advanced critical thinking, analytical synthesis,
and the ability to evaluate complex folkloric data, culminating in the academic
presentation of integrated findings.
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AypbI3111a XKOHE
’kaz0ara ceiiney
Jar AblJIapbIH
JIaMBITY

By kypc — CTyAEHTTepiH TYpIK TUTIH jka30aina jkoHe aybi3mia (Gopmanga TyphIC,
cayaTThl opi OpBIHIBI KOJIAAHY JaFAbUIapblH JaMbITyFa OaFbITTajFraH 0a3alblK
MIPAKTUKAJIBIK TIOH OO0k TaObuTaael. KypCThIH HETi3ri MakcaThl — jka30amna jkoHe
aybi3llla KOMMYHHUKaIMs KYpaJJapblH MaiijianaHa OTBIPbI, OWAbI aHBIK, TYCIHIKTI,
JKYHeTl s)koHe THIMJI XKeTKi3y KaOineTiH KansimTacTeipy. Kypce ascbiiia Kasipri Typik
TUTIHIH opdorpadusacel MEH THIHBIC ONTiIepiHiH HOPMaJIapbl, MOTiH KYpay MEH OHBI
KYPBUIBIMIBIK TYPFBIIAH Tajjiay, kazOalla jkoHe aybl3lla OasHmay aaicrepi, ab3an
KYpPY TEXHHKACBl, COMIIEM KYPBUIBIMBIHAAFBI J)KOHE aWTBHUIBIMBIHAAFBI OY3BUIBICTAP
CHSIKTBI MaceJIesiep KapacThIpbLUIa Ibl.
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PazButue
KOMMYHHKaTHUBH
bIX YMEHUH B
YCTHOH U
MUCbMEHHOM

bopme

JanHb1il Kype sBisieTcsi 6a30BBIM U OPHEHTUPOBAH Ha (POPMHUPOBAHUE M PA3BUTHE Y
CTY/ICHTOB YMEHHH TIPaMOTHOTO, YMECTHOTO W 3((EKTHBHOTO HCIHOIB30BaHUS
TYPELKOro s3bIKa KaKk B MUCbMEHHOW, Tak U B ycTHOH Qopme. Kypc npencrasnser
€000l MPaKTHKO-OPUEHTUPOBAHHOE OCBOCHHE OCHOBHBIX NPUHILMIIOB M CTPAaTETHH
YCTHOM M NMUCHMEHHOM KOMMYHUKAI[MM B COOTBETCTBHM C HOPMaMM COBPEMEHHOIO
TYPELKOro JUTepaTypHoro ssbika. Llemb kypca — QopMHpoOBaHHE Yy CTYACHTOB
HaBBIKOB SICHO, JIOTUYHO M CTPYKTYPHPOBAHO BBIpa)KaThb MBICIH W MH(POPMAIHIO B
pasNUYHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX cuTyanusx. Ocoboe BHHMaHHME yJENseTcs
OBIaeHNIO OpdorpadMIeCKUMH U MyHKTyallMOHHBIMA HOPMaMH, YMEHUIO CTPOHUTh
TEKCTHI B COOTBETCTBHY C KOMMYHUKATUBHOH 3a7aue, pa3BUTHIO MUCEMEHHON pedn,
a TaKkKe OCBOCHHIO TEXHHKH YCTHOTO BBICTYIUICHHSA, BKJIIOYas OETIIOCTS,
BBIPA3UTEIBHOCTh M YBEPEHHOCTh B PEUH.

Written and Oral
Expression Skills

This foundational practical course aims to enhance students’ proficiency in the
accurate, competent, and context-appropriate use of the Turkish language in both
written and oral communication. The primary objective is to develop students’ ability
to express ideas clearly, coherently, systematically, and effectively through diverse
communicative modalities. The curriculum encompasses contemporary Turkish
orthographic and punctuation norms, text composition and structural analysis, written
and oral narrative techniques, paragraph development strategies, and the identification
and correction of syntactic and phonological errors.
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Slcayurany

[oH sicaynItik KYH/IbUIBIKTAPMEH TAaHBICTHIPAIbI, AKaAEMHSIIBIK, JKEKE, MOJICHH, KOC101
KaTBIHACTApJA FHUIBIM, JIHH TO3IMIUIK, aJamMaap KaThIHACHL, KYKBIFBI TYpaJbl
SCAyWIIK YCTaHBIMIAPABl KaJbIITACTHIpagsl. bimiM amymbr Slcayn MoIcHHETIHIH
EPEeKIIEITiH TYCIHIIl, KOFAMIAFbl QJIICYMETTIK, 3TUKAJIBIK, KOH(PECCUSIIBIK, MOICHH
epeKIIeNiKTepMEeH CallbICThIpa Oineni. Scayn iTiMiHIH TYPKi XaJdbIKTApBIHBIH YITTBIK
MOJICHHUETI, IiHM TYCIHITIHAEr1 MAaHBI3ABUIBIFBIH TYCIHEMl, KOFAMIBIK BIHTHIMAK,
OipiTiKKe YHBITKBI OOJATHIH «XHKMETTIH» YJIT PyXaHHUATHIHIAFbl OPHBIH capaarl,
OesiceH 1l KociOH, SJIeYMETTIK KaThIHAC OpPHATY Ka0iJIeTTepiH KaJbINTacThIPabl.

SlcaBuBeIEeHHE

JucuuiuinHa 3HaKOMHUT C UEHHOCTSIMM YyueHus SlcaBu, dopmupyer NOHMMaHue
MPUHIUIOB HAyKH, PETUTHO3HON TEepHHMOCTH, YEJIOBEYECKHX OTHOLICHWH, MpaB
YeJoBeKa B JIMYHBIX, AaKaJeMHUYECKHX, KYJIbTYPHBIX U IPO(ECcCHOHAIbHBIX
oTHOomeHUAX. OOydJarommiics MOXET TOHATh OCOOCHHOCTH KyJIbTypHl SlcaBw,
CPaBHHTb C COIMAJbHBIMH, OSTHYECKUMH, KOH()ECCHOHAIBHBIMH, KYJIbTYPHBIMU
0COOCHHOCTSIMU O0IIeCTBa, MOHATH BAXKHOCTH YUeHHsl SlcaBM B HalMOHAJILHOH
KyJIbType, PEJIUTHU TIOPKCKUX HapoAOB; aHAIU3UPOBATh pOJb «XUKMETOBY» B
JyXOBHOM KW3HM Hapoja, SBISIOIIEHCS HCTOYHMKOM COLHUAIBbHONM TapMOHHU U
€/IMHCTBA; Pa3BUBATh CIOCOOHOCTh K YCTAHOBJIEHHIO aKTUBHBIX MTPO(ECCHOHAIBHBIX
Y 0OIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH.
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Yassawi Study

The discipline introduces the values of the Yasawi teaching, forms an understanding
of the principles of science, religious tolerance, human relations, human rights in
personal, cultural and professional relations. As a result of studying the subject, the
student can understand the peculiarities of the Yasavi culture, compare it with the
social, ethical, confessional, cultural characteristics of society, understand the
importance of the Yasavi teaching in the national culture, religion of the Turkic
peoples; be able to analyze the role of "Hikmets" in the spiritual life of the people,
which is a source of social harmony and unity; develop the ability to establish active
professional and social relations.
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ATatypik
TPUHITAITEPI

ITon 6imim amymemapaa TypKUSHBIH TapuXH JaMyBl Typaibl jKaH-)KaKThl TYCIHIK
KaJIBIITaCThIpabl, TAPUXM aKMapar >KHHAY, Talay >KOHE JKajIbUiay NaFIblUIapblH
JaMBITaIbl, ATaTYPiK MIPUHIUITEPIH FAUIBIME OaranayIsl KaJdblTacThIpanbl. KypcTsl
OKy OaphICHIHIA O1TIM ayIIsl QYHUEKY3UTIK-TapUXH MpoIiece KOHTeKCTiHAe TypKus
TapUXBIHBIH HETi3ri 3aHIBUIBIKTAphl, Ke3eHAEpI MEH Ma3MyHbI Typajbl OiLTiMIep
anajpl, CTYACHTTEPIIH UIBIFAPMAIIBUIBIK KAOUICTiH, MaibIMaay epKiHJIriH,
ATaTYpIKTIH pyXaHH, TapUXU-MOJCHH MYpPAChIH 3€pTTEy, CaKray, KOJJaHy >XOHE
apTTHIPYFa JIEre€H KbI3bIFYIIBUIBIFBIH OSITA/IBL.

[IpuHUUnIBI
ATatiopka

JucnunnuHa ¢opMupyer y o0OydaromMXCsl KOMIUIEKCHOE MpeJcTaBlIeHHe 00
HCTOPUYECKOM pa3BUTUM TypuWH, BbIpabaThiBaeT HABBIKM MNOJIY4YECHHs, aHAlIU3a U
00001IeHNs] UCTOPHYECKOH MH(pOPMAIMU, GOPMUPYET HAYUHYIO OLIEHKY MPHUHIIMIIOB
AtaTropka. B Xxone u3ydeHus Kypca oOy4aromuiics momy4yaeT 3HaHHS 00 OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX, 3Talax U COACPKaHUU HUCTOPUH TYpIHU B KOHTEKCTE BCEMHPHO-
HCTOPUYECKOr0 Mpouecca, (GOpPMHPYET y CTYICHTOB TBOPYECKOES MBILUICHUE,
CaMOCTOSITENIFHOCTD CYXICHUH, HHTEpeC K U3yYEHHIO, COXPaHEHHIO, HCIIOTIb30BaHHIO
Y IPEYMHOXEHHIO TyXOBHOTO, KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO HACKeIUs ATaTIOpKa.

Principles of
Ataturk

The discipline forms students’ comprehensive understanding of the historical
development of Turkey, develops skills for obtaining, analyzing and summarizing
historical information, forms a scientific assessment of the principles of Ataturk.
During the course, the student receives knowledge about the basic laws, stages and
content of the history of Turkey in the context of the world-historical process, forms
students' creative thinking, independence of judgment, interest in studying, preserving,
using and multiplying the spiritual, cultural and historical heritage of Ataturk.
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Typxki
MEMJIEKETTED
TapuXBbl

IIoH cTymeHTTEpAiH IYHHEXKY3UIK TapuxXu YHAepicTe TYpKi XaJbIKTapbl MeH
MEMJICKETTEPiHIH OpPHBI MEH peili Typajsl OipTyTac TYCIHIKTEpiH KaJBIITaCTHIPYFa,
CTYICHTTEP/IH TApPUXM aKNaparThl i37ey, XKyHeaey >KoHE >KaH-)KaKThl Taljay
JIaF/IbIIapbIH MEHrepyre, 0TKeH MEH OYTiHTi KYHHIH TapuXM IPOLECTEPiHIH MSH-
JKaWbIH TYCIHYyTe, aKUKaTKa OariapiaHFaH e3iHAIK YCTaHBIMIAPhIH KAJIbIITaCThIPYFa,
a3aMaTThIK, OTAHIIBUIABIK, YJITTHIK OIpereiiik, YJITapajblK >oHE JiHAPAJIBIK
TOJIEPAHTTHUIBIK KO3KApacTa TopOueneyre OarbITTaJIFaH.




@-05-001/187

Hcropus
TIOPKCKUX
roCyAapcTB

JucuumuinHa HampaBliecHa Ha  (OPMHPOBAHHUE Yy  CTYICHTOB  LEJIOCTHOTO
MPEJICTaBJICHUSI O MECTe M POJU TIOPKCKUX HAPOJIOB U TOCYJAapCTB BO BCEMHUPHO-
HMCTOPUYECKOM TMpoliecce, MNPUBUBAs CTYIACHTaM YMEHHST M HaBBIKM IIOMCKa,
CHUCTEMATH3allMd U KOMIUIEKCHOTO aHajh3a UCTOPUYECKON MH(POpPMANUU, Pa3BHBAS
CHOCOOHOCTH MOHUMATh UCTOPUIECKYIO O0YCIIOBICHHOCTD SBJICHUH U IPOLIECCOB KaK
MPOIIIIOT0, TaK M HACTOSIIETO, OMPEeIsisi COOCTBEHHYIO MO3UIIHIO IO OTHOIICHUIO K
OKpY’Kalomiel pealbHOCTH, BOCIIUTHIBAS YyBCTBA IPAXKTaHCTBCHHOCTH, TATPHOTH3MA,
HaIlMOHAJBLHOM HICHTHYHOCTH, MEKHAIIMOHAJIbHOM " MEXPETUTHO3HOU
TOJICPAHTHOCTH.

Turkic States
history

The discipline is aimed at forming students' holistic understanding of the place and
role of the Turkic peoples and states in the world-historical process, instilling in
students the skills and abilities of searching, systematizing and comprehensive analysis
of historical information, developing the ability to understand the historical
conditioning of phenomena and processes of both the past and the present , defining
their own position in relation to the surrounding reality, fostering feelings of
citizenship, patriotism, national identity, interethnic and interreligious tolerance.
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OH/IPICTIK
ITPAKTUKA I

Kacibu Taxipube OiniMrepiepre MaMaH IbIK OOMBIHIIIA KSCINTIK KbI3METIHIH TYpJIEpiH,
onap/blH (QYHKIUsIIAphl MEH MIHJETTEpiH OKBIN 3epTTeyal yiipereai. TeopHsuIbIK
OimimMaepai OexiTenl, KaciOM MalIbIKTapbl, AaFbUIap MEH KY3bIPETTEep.li MEHrepyai
KaMTUABI, YHBIMIACTBIPYIUBUIBIK JaFIbUIapabl Wrepeli, 3 OeTiHIe KbI3MEeTTi
JKOCTIapJIaiiIpl, opinTecTepMeH Maiifanel OaimaHbICTApABRl OPHATAABI, POJIIK KOCiOH
YCTaHBIMBIH alKbIHIAY, JKayalKepLIUTIK Ce3iMiH KaJbINTACTBIPY MAalIbIKTApIbI
MeHTrepesi.

MMPOU3BOJCTB
EHHAA
MMPAKTHUKA 1

[IpodeccronanbHasl TNpakTUKa YYAT CTYJEHTOB YHTaTb MW HM3y4aTb BHIbI
npodecCHOHANIBHON ~ JESATENBHOCTH, WX GYHKOUM W 337a4d.  YKpeIumseT
TEOpeTHYeCKne 3HaHWs, BKIIOYaeT B ceOs mpuoOpereHHe NpodecCHOHaIbHBIX
HaBBIKOB, KOMIIETCHIINII ¥ KOMIIETCHIIMH, TPHOOpeTaeT OpraHu3allMOHHbIE HABBIKH,
CaMOCTOSTENIFHO IUIAHUPYET MEPOTPHATHS, YCTAaHABIHUBACT MOJIC3HBIE OTHOIICHHUS C
KOJIJIETaMH, OTpefessieT NPo(hecCHOHATBHYIO MO3UINIO Ha POJIb, PA3BUBAET TYBCTBO
OTBETCTBEHHOCTH.

INDUSTRIALPR
ACTICE I

Professional practice teaches students to read and study the types of professional
activities, their functions and tasks. It strengthens theoretical knowledge, includes the
acquisition of professional skills, competencies and competencies, acquires
organizational skills, independently plans events, establishes useful relationships with
colleagues, defines a professional position for the role, develops a sense of
responsibility
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39 | Kasipri Typki [lon Typki TinnmepiHiH JABIOBIC KypaMbl, CO3/IH OpTYpJl MNO3UIUSIAPBIHIA +
TIIIEPiHIH JBIOBICTAP/ABIH  KOJJIAHBUTY ©PEKINENiri, JbIOBICTAPIBIH JAUCTPUOYIUS KE3eHI,
CaJIBICTBIPMAJIbI JBIOBICTAp/IBIH  ©3repy, aiMacy 3aHAbUIBIKTapbl, ACCUMWISALMS, JAUCCHMMIISIINS,
(oHeTnKach CHHT'apMOHH3M KYOBUIBICTApBI, €KIIH KaTEeropusChl CHSKTBI ©3€KTi Macelsesep/i

KapacTelpyra OarbITTanraH. [IoHII OKy HOTIIKECIHAE TYpKI TUNAEpiHIH JBIOBIC
KyHeciHzeri ©3IHIIK  epeKINeNliKTepl MEH  YKCACTHIKTaphl, CIEeHU(HKAIBIK
IBIOBICTAp/ABIH ©3Tepicke YIIbIpay ceOemTepi, naMy jKoHe KalbINTacy yIepicTepiHe
0aiJIaHBICTHI 3aHIBUIBIKTAP 1Bl MEHIEPe/Ii.
CpaBHHUTENbHAS JlucnuiuimHa HampaBlIeHa Ha PACCMOTPEHHE aKTyalbHBIX BOIPOCOB, TaKHX Kak
(oneTnka 3BYKOBOM COCTaB TIOPKCKHX SI3BIKOB, OCOOCHHOCTH YIOTPEOJICHUS 3BYKOB B Pa3HBIX
COBPEMEHHBIX MO3UIMAX CJIOBA, MEPUOJ] PACHPOCTPAHEHHS 3BYKOB, N3MEHEHHE 3BYKOB, 3aKOHBI
TIOPKCKHX oOMEHa, aCCHUMWIINNH, IUCCHUMWIALNH, CHHTapMOHHYECKHE SBJICHUS, aKLICHTHAas
S3BIKOB Kateropusi. B pesympTare W3ydeHHMs AWUCIMIUIMHBI OOyJaroOImIMecs OCBOST
0COOEHHOCTH M CXOJICTBA B 3BYKOBOM CTPOE TIOPKCKHUX SI3bIKOB, IPHYMHBI M3MEHEHUS
KOHKPETHBIX 3BYKOB, 3aKOHOMEPHOCTH, CBS3aHHBIE C IIPOLECCAMH Pa3BUTHUS |
¢dhopmupoBaHusL.
Comparative The discipline will form students' skills necessary for the analysis of the phonetic
Phonetics of structure of the Turkic languages. The course is aimed at teaching the linguistic
Modern Turkic features of the Turkic languages, the conditions for changing and forming specific
Languages sounds. As a result of studying the discipline, students will master the comparative
phonetics of modern Turkic languages.

40 | Kasipri Typki Byn kypc kasipri Typki kazba TiAmepiHiH MOPQOIOTHSIIBIK KYPBUIBIMIAPEIH +
TUTIEpiHIH CaIIBICTBIPMAJIbl JIMHIBUCTHKAJIBIK SJicTep apKbUIbI 3epTTeyre OarbiTTanrad. Kypcra
CaIIBICTBIPMAJIbI ce3xkacaM MeH (IEKCHSUIBIK XKYHenepaeri YKCacThIKTap MEH ailblpMalbuIbIKTap, 3aT
MOP(OIOTHSICHI eciM MeH eTicTik Mopdonormacel, Oacka Mopdemamap MeH MOPQOIOTHSIBIK

e3repicTep KapacThIpbuIaabl. MATIHIIK MbIcaap apKblIbl TEOPHSIIBIK MITIMETTEPA]
NpaKTHKAJbIK KOJIaHY Ja KapacTelpbuiaibl. KypcThIH MakcaTbl — CTyJIEHTTEpre
TYPKI TULEpiHiH MOP(OJIOTHSUIBIK SPTYPILIITiH TEPEeH MEHIepTy, CallbICThIpMaibl
MOPGOJIOTHSIIBIK TAIIay JAaFAbUIAPhIH KAIBINTACTBIPY XKOHE ajbIHFAaH OLTIMII TIIIIK
3epTTeysiep MEH MOTIH/IIK TaJayiap/a KoJiaHy KaOlIeTiH JaMbITy.
CpaBHHTENbHAS Kypc TOCBAIMEH CpaBHUTEIBHOMY H3YYCHHIO MOP(OJIOTHUECKUX CTPYKTYP
Mopdoorus COBPEMEHHBIX IMHUCbMEHHBIX TIOPKCKUX $53bIKOB. OCHOBHOE BHHMAaHHE YIEJSIETCS
COBPEMEHHBIX cHCTeMaM JIepUBallMM U CIOBOM3MEHEHHs, aHain3dy MoppeM U MOpQOIOTHUECKHUX
TIOPKCKHX M3MEHEHHH B  paMKax JIMHIBHUCTHYECKHX NPUHIOMIOB. PaccMmarpuBarorcs
SI3BIKOB Mopdostornyeckne 0COOEHHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX M TJIarojoB, a TAaKXKe IPHUMEpEI

N3 TCKCTOB U ITOJICBBIX TaAHHBIX. HCJ'II) Kypca — q)OpMHpOBaHI/Ie Y CTYACHTOB HAaBbIKOB
CPaBHHUTEIILHOT'O MOp(l)OJ'IOI‘I/I‘-IGCKOFO aHalJlu3a, IIOHHWMMaHUA MOp(i)OJ'IOI‘I/I‘leCKOFO
pa3H006pa3H${ TIOPKCKHUX A3bIKOB W HNPUMCHCHHA IMOJYYCHHBIX 3HAaHUI B
(I)I/IJ'IOJIOFI/I‘IGCKI/IX HNCCICOAOBAHUAX.
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Comparative
Morphology of
Modern Turkic
Languages

This course focuses on the comparative morphology of contemporary written Turkish
languages. It examines derivational and inflectional systems—primarily noun and verb
morphology—across various Turkic languages using linguistic principles. The course
covers core morphological concepts, comparative analysis of suffixes and other
morphemes, and morphological changes illustrated through textual examples and field
data. It aims to develop students" ability to analyze morphological structures
comparatively, understand typological diversity, trace historical developments, and
apply this knowledge to linguistic research and text analysis within the field of Turkic
linguistics.
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Kasipri typki
TIEpPiHIH
CaITBICTHIPMAJIBI
CHHTAaKCHUCI

By xypc — Typki Tingepinzgeri (ka3zak, ©30€K, KBIPFBI3, TYPIKMEH, TYPIK, TyBa JKoHE
T.0.) CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMIAPIBl  CANBICTHIPMAIIBI-THIIONOTHSJIBIK,  QIICIICH
3eprreiiTid moH. Kypcera ceiiiieM KYpbUIBICH, COilJIeM MarblHACHL, CO3 TalTapbl )KOHE
ONApIBIH CHHTAKCHUCTIK KBI3METTEpi Ka3ipri TYpKi TIIEpiHEH allbIHFaH MbICcajnap
apKpUIbl TanjgaHaabl. MakcaTel — CTYAEHTTEpre TYpKI TUIIEpiHIH CHHTaKCHCTIK
KYPBUIBIMIAphl Typasibl TepeH OuniM Oepy, ceinemaepal TULIIK SAiCTepMEH Tajjiaii
Olly, CHMHTaKCHCTIK YKCAaCTHIKTap MEH albIpMalIbUIBIKTapAbl TYCIHY, MOTIHAIK
JICHIeli/Ie CHHTAKCUCTIK epeKIIeNIiKTep/1i TaHbII, Tal1ay KY3bIPETiH KaJbIITACTHIPY.

CpaBHUTENbHBIN
CHUHTAKCHUC
COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX
SI3BIKOB

Kypc mpezacraBiser co0oi CpaBHUTENBHOE H3YyUEHHE CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP
COBPEMEHHBIX  TIOPKCKHX SI3BIKOB  (Ka3aXCKOro, Y30€KCKOro, KHPTHU3CKOro,
TYPKMEHCKOT'0, TYpPELKOIro, TYBHHCKOTO M Jp.) C OIIOpOW HAa JIMHIBUCTHYECKHUE
TeopuH. B pamMkax Kypca paccMaTpHBAaIOTCSi OCHOBHBIC MOHSTHUS CHHTAKCHCA, TaKHe
KaK TOPSJIOK CJIOB, THIBI NMPEIJIOKCHUH, 3HAYCHHS U CTPYKTYPbI CIOBOCOYECTaHHI.
Lenp — pa3BUTHE y CTY/ACHTOB HABBIKOB aHAJIN3a U HHTEPIPETALINH CHHTAKCHIECKUX
0COOCHHOCTEH TIOPKCKHX SI3bIKOB, BBISBICHHE CXOJACTB M Pa3IMUMid MEXTY HHUMH,
(opMHUpOBaHNE CHHTAKCHYECKOH OCBEJIOMIIEHHOCTH ¥ CHOCOOHOCTH NPUMEHSTh
CPaBHHUTEIbHBIEC MECTO/IbI B I/ICCHe}IOBaTeHbCKOf/'I )41 HpaKTH‘IeCKOﬁ JACATCIIBHOCTHU.

Comparative
Syntax of Modern
Turkic Languages

This course focuses on the comparative syntactic analysis of contemporary Turkic
languages (e.g., Kazakh, Uzbek, Kyrgyz, Turkmen, Turkish of Turkey, Tuvan). It
examines sentence structures, word groups, and syntactic functions within the
framework of linguistic theories, highlighting interlinguistic similarities, differences,
and syntactic evolution. The course covers key topics such as sentence order, structure,
meaning, and phrase types through examples from various Turkic languages. It aims
to develop students’ ability to analyze syntactic features, recognize structural patterns,
understand syntactic diversity and commonalities, and foster syntactic awareness
across the Turkic language family.
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Typxi Tinpepinin
JIEKCHUKOJIOT USICHI

[Ton OimimMrepnepiH Ka3ipri TYpKi TilAepiHIH CO3IK KOPBI, CO3MIK KypaMbl, TULTIK
KabaThl, CO3AEpIiH JIEKCHMKAa-CEMaHTUKAIBIK MAarbIHACHI, OJapJIblH CEMaHTHKAJIBIK
HeTi3fepl JKOHE CEMAHTHUKAJIBIK TONTAaphl Typalbl TYCIHITIH KaJBIITACTHIPYFa
GarprTTasFaH. Typki TingepiHe opTak ce3aep MeH KipMe CO3ep/liH MaFbIHAIBIK JKOHE
TYJIFAIBIK epeKIIeNiKTepiHe, MaFbIHa KEHEI01, TapbUTybl CEKUII TUIMIK yAepicTepiHe,
(hpazeosoTUANBIK TipKeCTep MEH MaKal-MOTENAep/IiH MaFbIHAIBIK €peKIIeNiKTepiHe
0aiiIaHBICThI JIMHTBUCTUKAIIBIK TAJJIAY JKacay JarIbICHIH KaJbIITaCTRIPAIbI.
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Jlekcukonorus
TIOPKCKHX
SI3LIKOB

JucnuiuinHa HampasieHa Ha (OpMHpPOBaHHME Yy OOYYaroIMXCsl MPEACTAaBICHUS O
JIEKCUKE, S3BIKOBOM IUIACTE, JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKOM 3HAUCHWH CJOB, HX
CEMaHTHYECKUX OCHOBaX M CEMAHTHYECKHX TIpYyNIax COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX
S3bIKOB. DOPMUpYET yMEHHE POU3BOJUTH JIMHIBUCTHUYECKUI aHAIHU3, CBSI3aHHBIH C
CEeMaHTHYECKUMH U JINYHOCTHBIMU OCOOCHHOCTSIMH OOIIMX CJIOB M 3aMMCTBOBAaHUMH B
TIOPKCKHUX S3bIKaX, U TAKMMH SI3IKOBBIMHU IPOLIECCAMH, KaK PACIIUPEHUE U CY)KEHHUE
3HAYCHHS, CEMAHTUYECKUMU OCOOEHHOCTAMH (Ppa3eoOTHIECKUX OOOpPOTOB U
TIOCJIOBHIL.

Lexicology of
Turkic languages

The discipline will form students' understanding of the vocabulary and structure of
modern Turkic languages. Give an idea of the lexicology of the Turkic languages, the
lexical meaning of words and the types of their semantic structure. The course is aimed
at teaching common words and loanwords in Turkic languages, semantics and types
of modern Turkic languages, phraseological units, Proverbs and sayings. As a result
of studying the discipline, students will be able to master the vocabulary of modern
Turkic languages.
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Kaszipri Typki
ka30a TUTIepiHiH
MOTIHIIK
Tangaysl KoHe
aynapmacsl [

By kypc Typki Tingepi oToackIHbIH Ka3ipri xka30a Tinaepinae (Ka3ak, e30€K, KbIPFbI3,
TYPIKMEH, TYpiK, SIKYT >koHe T.0.) HeEri3ri MOTIHAEpHl 3epTTey JKoHe ayjaapyra
OarpITTasFaH. MakcaTthl — CTyJeHTTEpre TYPKi TUIepiHiH (HUIOIOTHSIIBIK SPTYPJILTIri
TypaJibl TYCIHIK Oepy, opTypii ka30a Tijamepaeri MOTIHAEPAl TaHy, Taugay >KOHE
aymapy omictemeciH yipery. Kypc OapbichiHma Kasipri Typki xa30a TilaepiHze
KOJIJAHBUIATHIH QJIMOWIEp, TPAHCKPUIILHS OMICTepi, JEKCHKAaIbIK-CEMaHTHKAJIBIK
Tannaynap, COHAail-aKk TUINEpHiH Tapuxbl MEH oJCYMETTiK-JTHHTBUCTHKAIBIK
JKaFIaiIapsl KapacTeIpeiiansl. CTyIeHTTEp HEeTi3Ti jka30a TUTIepiHiH epeKIIeTiKTepiH
TaHbIT, MOTIHIEPIi TaJIay KOHE TPAHCKPUIIHIAY KaOiJeTTepiH MEHIepei.

AHanmus u
MEPEBO]] TEKCTOB
COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHUX
MUCEMEHHBIX
SI3BIKOB 1

Kypc nocBsmén n3yueHnio u nepeBoay 0a30BBIX TEKCTOB COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX
MUCBMEHHBIX SI3BIKOB (Ka3aXCKHM, Y30CKCKUH, KUPTU3CKUH, TYPKMEHCKHMA, TYPEIKUH,
SIKYTCKUU U Jp.), PaCIPOCTPAHEHHBIX B PAa3IMYHBIX pernoHax. Llemb — 03HaKOMHUTH
CTYJIEeHTOB C (MJIOJIOTHYECKHM pa3HOOOpa3eM TIOPKCKOH SI3bIKOBOW CEMbH U
00y4YUTh METO/aM paclo3HaBaHMA, aHAIN3a M HMHTEPIPETAI[H TEKCTOB Ha Pa3HBIX
andasutax. B mporpamMe paccMaTpuBAIOTCS HCTOPHUS, COLMOIUHTBUCTHYECKHH
CTaTyC S3BIKOB, JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKMH aHAIN3 M METOAWKA TPAHCKPUIIHU |
nepeBoga. CryneHTsl mpuoOpeTryT 0a30BBIE 3HAHHWA O NHCHBMEHHBIX CHCTEMax,
0COOCHHOCTSIX M B3aMOCBSI3IX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX SI3BIKOB.

Text Analysis and
Translation of
Contemporary
Turkish Written
Languages |

This course explores and translates foundational texts from various contemporary
Turkish written languages, including Kazakh, Uzbek, Kyrgyz, Turkmen, Turkish of
Turkey, and Yakut. It aims to familiarize students with the philological diversity of the
Turkish language family and to teach methodologies for text recognition, analysis, and
transcription. Key topics include alphabets, text transcription, lexical-semantic
analysis, and the sociolinguistic backgrounds of these languages. The course develops
students’ skills in reading, analyzing, and translating texts across different Turkish
written languages while highlighting their similarities and differences.
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44 | Kasipri Typki Byn kypc «Kazipri Typki ka30a TiiepiHiH MOTIHIIK Tanjaybl jkoHe ayaapMachl [» + | +
»a30a TINAEpiHiH | KypchIHIa ajblHFaH OuTiMre Heri3fenil, TYpKi TUIaepl oTOAchIHBIH Kasipri kaz0a
MOTIHJIIK TUTAEPIHAET] MOTIHAEP/Ii IMHIBUCTUKAIIBIK TallIay, TYCIHY XoHE TYPIK TiJiHE ayaapy
TaJIaybl JKOHE JIaF/IbIIapblH TepeHeTyre OarbiTTanrad. Kypcra TynmHycKa QiinOMiMeH jKa3bUIFaH
aynapmacs! 11 OpTYpJl MOTIH yirijiepl TanIaHblll, OJAapAbIH TPAHCKPUILMUSICH], ABIOBICTHIK,

MOP(QOJIOTHAJIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK epeKLIeTiKTepi 3eprreneni. Makcar —
CTYACHTTEpPre MOTIHAEPIi NI 9pi MOIEHH AacIleKTiIepAi ecKepe OTBHIPHII ayaapy,
TUINIK JKOHE MAFBIHANBIK CpEeKIICTKTepiH JKaH-KaKThl Taimay JaFrdbUIapbIH
KaJIBINITACTBIPY, COHJAAM-aK ayzapMa MOACHHMETI MEH kaz0amla KOMMYHHKALUSHEI
xetingipy. OKbUIFaH [aFapliap akaJeMHsIBIK JKOHE MpPaKTHKANBIK —cajajapia
KOJIIaHyFa OaFbITTAJIFaH.
AHanms u Kypc sBiseTcs mNpONODKECHHEM IUCHUIUIMHBI «AHAIM3 W TEPEBOA TEKCTOB
MIEpEBO/I TEKCTOB | COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX ITMCHMEHHBIX S3BIKOB [» M HampaBieH Ha yriayOleHue
COBPEMEHHBIX KOMIIETEHIIMH B O00JaCTH JIMHIBUCTUYECKOTO aHall3a, MOHMMAaHHWS W IepeBoja
TIOPKCKUX TEKCTOB COBPEMEHHBIX IHCHMEHHBIX S3bIKOB TIOPKCKOW SI3bIKOBOW CEMbU Ha
MHCHbMEHHBIX Typeukuii s3pIk. B mporpamme Kypca IpeaycMaTpUBAaeTCsi aHali3 TEKCTOB,
A3bIKOB 11 MPE/ICTaBICHHBIX B OPUTMHAJBHBIX andaBuTaX, C aKIEHTOM Ha TPAaHCKPHITHOHHBIE,
(oneTnueckue, MOp(HOJOrHIECKUE U CHHTAKCHUecKne ocobeHHocTH. OCHOBHAs 11eJ1b
— (GopMHpOBaHHE y CTYACHTOB HAaBBIKOB TOYHOTO M KYJIbTYpHO aJeKBaTHOTO
MepeBoia, KOMIUICKCHOTO SI3BIKOBOTO M CEMaHTHYECKOTO aHajiMu3a, a TaKxKe
COBEPIICHCTBOBAHNE IIEPEBOTYECKON KYJIBTYPHl M TMHCHbMEHHOH KOMMYHHKALUH C
MOCJICAYIONIMM NPUMEHEHHEM JIaHHBIX KOMIICTEHIMH B aKaJeMHUYeCKOH W
TPUKJIATHON TIPAKTHKE.
Text Analysis and | This course builds upon the foundational knowledge acquired in " Text Analysis and
Translation of Translation of Contemporary Turkish Written Languages 1" and aims to further
Contemporary develop students’ competencies in linguistic analysis, comprehension, and translation
Turkish Written of texts within the modern written Turkic language family. The curriculum involves
Languages I1 the examination of diverse text samples in their original scripts, focusing on
transcription, phonetic, morphological, and syntactic characteristics. The course seeks
to equip students with the skills necessary for accurate and culturally nuanced
translation, in-depth linguistic and semantic analysis, and the enhancement of
translation practice and written communication. Acquired skills are intended for
application in both academic research and practical contexts.

45 | OHAIPICTIK Kacibn toxipube kesiHzme OuriMrepiep yHHUBEPCHTETTEH allfaH KY3BIPETTUIIriH + |+

TTPAKTUKA 11 KOJIJIAHATBIH KaFIaliFa Ke3aeceli, OHbIH iliHae, OuTiMrep KociOu CeHIMIUTITIH, SFHU
OimiMIepiHiH HOTHXKECIH/IE Ke3-KeNTeH JKaraaina »oi Taba OuTyai jkoHE MaKcaTKa
HETI3/IeJIreH eliM KaObULIay CHKTHI TYJIFAJIbIK KACHETTEPiH KOpCceTei.
MMPOU3BO/JICTB | Bo Bpems CTaKUpOBKH CTYACHTBI HAXOIATCA B CUTyallUM, KOTJa OHH HCIOJB3YHOT
EHHAS NpUOOpETEHHBIE B BY3€ KOMIIETCHIMH, CPEIH KOTOPBIX CTYAEHT IEMOHCTPHPYET
[TPAKTHUKA 1T po¢eCCHOHANBHYI0 YBEPEHHOCTh, T.€. CIOCOOHOCTh HAXOAWTH BBIXOJ M3 JFO00M
cUTyalu OJjarojaps CBOMM 3HAaHUSIM M JIMYHOCTHBIM KauectBaMm. Hampumep,
I[eJICHAIPABICHHOE IPUHATHE PEIICHUIH.
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INDUSTRIALPR
ACTICE I

During the internship, students are in a situation where they use the competencies
acquired at the university, among which the student demonstrates professional
confidence, i.e. the ability to find a way out of any situation thanks to their knowledge
and personal qualities. For example, purposeful decision making.
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Kene Typki
JTMAJICKTiNepi
(xeKTYpiKTEp
JKOHE KOHE
yiFBIpIIap)

Bys kypc keHe Typki IoyipiHe jkaTaThiH ka30a Mmypanapabsl (OpXOH KOHE KOHE YIHFBIP
KE3CHIEpi) OKBIN, TYCIHY JXOHC (DHUIOJOTHSIBIK TYPFBIIAH Talgay AaFAbUIapbiH
KaJbINTacThipyFa OarbiTTanmFaH. VIII raceipman OacramaTelH OyJ1 Ke3CHHIH TUIIIK
MaTepHajiapsl — OeHry Tacrtap, Oanbanmap, Kommka3zoamap MeH Oacka 1a jkazbanap
— (oHETHKATBIK, MOP(OIOTHSIIBIK, CHHTAKCUCTIK, ICKCUKAIBIK )KOHE CEMaHTHKAIIBIK
acriexTinepae Kapacteipbuiaibl. Kype ascbiHna KeHe TYPKi TainanapblHbIH TapUXU-
reorpadusIBIK OpHBL, KOKTYpiK >KoHE YHFBIp ONIMOWICpPiHIH KYPBUIBIMBI MEH
KOJIIAHBLTY epeKIIeIiKTepi, CON AQYIpiH AyHHEeTaHRIMBI MEH MOJICHUETI, COHJA-aK
MOTIHICPI 9ICTEMEINiK Heri3/e Tanaay Macenenepi Kamteuianbl. CTyeHTTep KoHe
QMIMOMIIEPIi OKBIN-YHPEHII, COJ jKa3y KyHelepiHe jKa3bUIFaH MOTIHACPII Tanaay
apKbUIbl KOHE TYPKI TUTIHIH TpaMMaTHKaJbIK KYpPBUIBIMIApbIH MEHTepeai, Tapuxu
CaIBICTBIpYJIap jkacail OUTyre JaF/ibliIaHaibl )KoHe AepOec MOTIHIIK 3epTTey KYpPrizy
KaO1JIeTiH JaMBITabl.

JpeBHETIOpKCKHE
JIaJIeKThI
(KOKTIOpKCKHUH U
JIPEBHEYHTYPCKH
1 SI3BIKH)

JlaHHBI Kypc NOCBSIIEH U3YyYEHUIO MUCbMEHHOTO HACJEAMs] IPEBHETIOPKCKON AIIOXU
OPXOHCKOI'0 U IPEBHEYUT'ypCKOIO IEPUOI0B. B paMKax TUCHUINIMHEI aHAIU3UPYHOTCS
naMsATHUKY, natupyemsele ¢ VIII Beka, BKiItOUas pyHUYECKUE HAANUCU M YUT'YPCKUE
pyKomucH, B pOHETHIECKOM, MOP(OIIOTHIECKOM, CHHTAKCHIECKOM, JIEKCHIECKOM H
ceMaHTHYeCKoM actektax. Ocoboe BHUMaHUE YACTSIETCS CTPYKTYPE KOKTIOPKCKOTO H
YHTypcKoro aigaBHTOB, HCTOPHKO-KYIBTYPHOMY KOHTEKCTY OSIIOXH, a TaKXKe
MeTonooruu  (uonormdeckoro aHammsza. Kypc ¢GopMmupyeT HABBIKM YTEHHUS,
UHTEPIPETallMd M TIPaMMAaTUYECKOTO0 aHalM3a TEKCTOB, a TaKXe HCTOPUKO-
JIMHTBUCTUYECKOI'0 CONIOCTABJICHUSL.

Old Turkish
Dialects
(Kokturkish and
Old Uyghur)

This course is designed to develop students’ skills in reading, comprehending, and
philologically analyzing the written heritage of the ancient Turkic period, with a focus
on the Orkhon and Old Uyghur eras. It examines linguistic materials from the 8th
century onward—including inscriptions, balbals, and manuscripts—through phonetic,
morphological, syntactic, lexical, and semantic analysis. The course addresses the
historical and geographical context of early Turkic tribes, the structure and usage of
the Kok-Turk and Uyghur scripts, and methodological approaches to text analysis.
Students gain proficiency in ancient Turkic grammar, historical comparison, and
independent textual research.
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Typxi Tinpepinin
JIEKCHUKachl MEH
JeKcuKorpadusc
bl XKQHE OJIapAbIH
KOJIIaHBLITYbI

[ToH TYpKi TiNAEpiHIH JEKCHKACHIH, CO3/IK KOPBIH XQHE JIEKCHKa-CeMaHTHKAJbBIK
KYPBUIBIMBIH 3€pTTE€H OTBIPBIN, aHBIKTAMAIIBIK, CaJBICTBIPMAJbl, TYCIHIIpMeDi,
STUMOJIOTHSUIBIK, JKUUIIK, (Pa3eoJOTHSUIBIK CO3MIKTEPMiH JKacaly oJicTeMeciH
y#iperyre OarbiTTanFaH. bimiMrep NoOHAI OKy HOTIIKECIHAE CO3MIK >KacaylblH
TEOPISUIBIK MPHHIUNTEP] MEH iIIKi KYPBUIBIMBI Typaslbl MOJIMET anajsl, CO3AepIiH
MarbplHAChl MEH LIBIFY TEri )KOHE OJIap/ibl KapbIM-KaThIHACTA KOJJIaHy OapbIChIH/AFbI
9KCMPECCUBTI-CTIIINCTUKAIBIK CUNAThI MEH (DYHKIMSUIAPBIH JKaH-KaKThl 3ePTTEH .
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Jlexcuka u
JeKcuKorpadus
TIOPKCKHX
SI3BIKOB M UX
ynotpebieHne

JucuumimHa HampaBlicHa Ha OOy4YCHHE METOAMKE CO3/IaHUs  CIPABOYHBIX,
COIMOCTaBUTEIBHBIX, TOJKOBBIX, STHMOJIOTUUCCKUX, YACTOTHBIX, (PPa3eOIOTHUCCKUX
clioBapell MyTeM H3YYCHUs JCKCHKH, JICKCHKU U JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO CTPOS
TIOPKCKHUX SI3BIKOB. B pe3ynbraTe M3ydeHUs AUCIUILTUHBI 00YJarOlUiics MoJydacT
HHPOPMALIMIO O TEOPETUYCCKUX IMPHUHIHUNAX M BHYTPCHHEH CTPYKType CO3JMaHHS
CJIOBapsi, BCECTOPOHHE U3y4yaeT 3HAUCHHUE U MTPOUCXOKICHUE CIIOB, UX IKCIPECCUBHO-
CTHJINCTUICCKUH XapakTep U GYHKIMH MTPH MX YIIOTPEOJICHUN B OOIIICHHUM.

Vocabulary and
Lexicography of
Turkic Languages
and Their Use

The discipline is aimed at studying the vocabulary, vocabulary, lexico-semantic
structure of the Turkic languages, teaching methods for creating reference,
comparative, explanatory, etymological, frequency, phraseological dictionaries. As a
result of studying the discipline, a student receives information about the theoretical
principles and internal structure of word formation, comprehensively studies the
meaning and origin of words characteristic of the Turkic languages, their expressive
and stylistic nature and functions when used in communication.
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Opraracbklp TYpKIi
JUAJICKTiNepi
(kKapaxaHJbl JKoHE
KbIIIIaKTap)

byn kypc Typik TUTiHIH Hcnam J9yipiHAErl MaHBI3[bl Ke3eHJepi caHalaThiH
KapaxaHablk (XakaHue) J>KoHE KbINIIAK TYpIK TiANepiHiH ka30da MypajapbiH
(uUnoJIOTHSIIBIK TYPFIIA Tanayra OarbiTTainrad. KypcThiH MakcaThl — CTyIEHTTEepre
OCBI Ke3eHJIepre ToH MAOTIHAEP/I OKY, TIIIK KYPBUIBIMAAPBIH TYCIHY YKOHE TapUXH-
MOJICHH KOHTEKCTTe Oarayiay AarIbpUIapblH Kajibinractelpy. Kype asceinna Kapaxan
MEMJICKETI MEH KBIMIIAK TalallapblHbIH TapUXU-reorpadusuiblK KEHICTIrl, MOJCHU
OaiimaHbICTApHl, (POHETHKAIBIK, MOP(OIOTHIIBIK )KOHE CHHTAKCUCTIK epeKIIeNTiKTepi
(KymMaH, MaMJIFOK, apMsH >a30ajapbsl HeETi3iHAe), KOJNAAHBUIFAH oNiNmOwmiep MeH
MOTiHJepre rpaMMaTHKIIBIK-(HUIIOTOTHSJIBIK Talay KapacThIPbUIaIbL.

CpeHeTIOpKCKHUe
JIAAJIEKTHI
(kapaxaHUABI 1
KBITYaKH)

Kypc mocBsamén  ¢QuiomorndeckoMy  aHanM3y  NHCBMEHHBIX  ITaMATHHKOB
KapaxaHHWJCKOTO M KBIMYaKCKOTO MEPUOJOB, OTPAKAIOIMIMX PA3BUTHE TIOPKCKHUX
A3bIKOB B HCJIAMCKYIO 3m0Xy. M3ywatorcst ¢oHeTnueckue, Mop(hoJIorndyecKkue M
CHHTaKCHYeCKHe 0COOEHHOCTH TEKCTOB, HAITMCAHHBIX Ha KYMAaHCKOM, MaMITIOKCKOH 1
apMSHCKO# rpaduke, B KOHTEKCTE MCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX CBS3€H U PErHMOHAILHOMN
cnemuduku. llenp kypca — dQopmHupoBaHHE Yy CTYAEGHTOB HAaBBIKOB YTECHUS,
IrpaMMaTU4YECKOr0 aHAIM3a U UHTEPIPETALUU TEKCTOB, @ TAKXKE OCMBICICHHS UX
3HAYMMOCTH B MICTOPUKO-THHI'BUCTHYECKOI IEpCIEKTUBE.

Middle Turkish
Dialects
(Karahanid and
Kipchak)

This course focuses on the philological analysis of the written heritage of the
Karakhanid and Kipchak Turkic languages, key stages in the Islamic era of Turkic
linguistic history. It aims to develop students’ skills in reading period-specific texts,
analyzing their linguistic structures, and contextualizing them historically and
culturally. The course covers the historical-geographical scope, cultural interactions,
and the phonetic, morphological, and syntactic features of texts written in Kuman,
Mamluk, and Armenian scripts, alongside the grammatical and philological analysis
of relevant alphabets and texts.
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49 | Typki [ToH TYpPKI XaJIBIKTapBIHBIH aybI3 9/1eOueTi, MEmeHIIK OHepl, ¢o3 OHepi, MOI3HACH,
XaITBIKTaPBIHBIH (ONBKIIOPBI, TaHBIMIBIK EPEKIICNIKTePl, TAPUXbI, WACSUIBIK JKOHE KOPKEMIIK MoH-
aybI3 o/1edueTi MaHBI3bl, SCTETHKAJIBIK KyaTbl, TANIM-TOPOHENIK MOHI CHSKTBI FHUIBIMH, TEOPHUSUIBIK
JKOHE NIPAKTHKAJIBIK Macelesiep/i Kapacteipazpl. [1oHni oKy HoTmkeciHae OiniMrepiep
TYPKI XaJIBIKTapbl aybl3 9JcOMETiHIH KaJBIITACy, 1aMy Ke3eHAepi )Kalllbl MariyMaT
anajbl JKOHE aybl3 ofeOMeTIHIH ©3IHIIK epeKUIeTIKTepi, XaHpJapbl, MOTHBTIK,
KOPKEMIIK, TAaKBIPBINTHIK, HIIESUIBIK, ITOATUKAIBIK, EpeKIIeNiKTepiHe OalIaHbICTHI
TaIAy JaFAbUIapbIH MEHTepe/Ii.

YcrHas JucnunimHa paccMaTpUBaeT TEOPETUIECKHAE W MPAKTHIECKHE BOMPOCHI, TAKHE Kak

JIuTeparypa HapoxHas MYAPOCTb, YCTHOE TBOPYECTBO, KOHICHIIMK HAPOIHOW TIO3I3HUH,

TIOPKCKUX 3aKOHOMEPHOCTH JKU3HH, (OIBKIOP U UCTOPHS TIOPKCKHX HApoaoB. B pesymbrate

HapOJIOB W3yYCHUs] IUCIUIUIMHBL OO0ydYaromuecs IMO3HAIOT (OPMHPOBAHHE W pa3BUTHE
TIOPKCKOW YCTHOW JUTEPATyphl U MONYyYarOT TIIyOOKHE 3HAHUSA 00 OCOOCHHOCTAX U
JKaHpax yCTHOM JINTepaTypbl TIOPKCKUX HApOJIOB.

Oral Literature of | The discipline considers theoretical and practical issues, such as folk wisdom, oral art,

Turkic Peoples the concepts of folk poetry, patterns of life, folklore and the history of the Turkic
peoples. As a result of studying the discipline, students learn the formation and
development of Turkic oral literature and gain in-depth knowledge about the features
and genres of oral literature of the Turkic peoples.

50 | Opraraceip Typki | byn kype XIII-XV raceipnap apanbifbIHAa KaJbIITACKAH OFBbI3 TapMarbiHAarel KeHe + +
TUaeKTiepi AHaIONBI TYpIK TIMIH KamTHABl. MakcaThl — COJ JQyipJAeri MiHH, MHCTHKAIBIK,
(ecki AHamobl SMUKANBIK, OasHIAy >KOHE NUIAKTHKAJBIK MOTIHAEP apKBUIBI CTYICHTTEpre TUTHIK
TYpiKieci) epeKIIeNiKTepIi, omedu IOCTYpHi »KOHE MOAEHH KOHTeKcTi MeHrepty. Kype

meHOepiane Amnamonsl CeDKYKTapel MeH OeilikTep Ke3eHIHIH  Tapuxu-
reorpadusIBIK  HeTizgepi, (HOHETHUKANBIK, MOPQOJIOTHIIBIK >KOHE CHHTaKCHCTIK
KYpBUTBIMIAp, apad ’Ka3ybIHBIH KOJIAHBUTYHI, coHTai-ak fOHyc OMpe, Ambik [lamra
CBIHZBI ABTOPJIAPBIH MOTIHIACPIH OKY, TaJifay KOHE Kasipri TYpikK TUIHE ayaapy
sxymbicTapbl xkyprizineni. Crynenrrep Kene AHamonbl Typik jkaz0a TiliH TaHy,
MOTIHJIIK TaJIJIAY JKacay KoHe TPAHCKPHIILIHS JIaFIbLIaPbIH UTEPei.
Cpennetopkckue | Kypc mocBsImEH U3yuyeHUIo TpeBHEAHATONIMNHCKOTO TIOpKCKOro si3bika XIII-XV BB.,
JTHAJIEKTHI OXBaThIBasi pPAaHHUI 3Tall CTAHOBJIEHUS OTY3CKOH MHCbMEHHOHM Tpamuuuu. Lleap —
(mpeBHeaHaTonuii | cOPMUPOBATH Yy CTYJICHTOB HABBIKM 4YTEHHs, aHAlW3a W HWHTEPIpPETALUH

CKUH TyperKuii)

PENUTHO3HBIX, MUCTHYECKUX M JUJIAKTHYECKUX TEKCTOB MEPHO/IA C TMHIBHCTHIECKON
U JIUTEpaTypHOM TOYeK 3peHus. B LeHTpe BHMMaHUS — HCTOPHKO-KYJIbTYPHBIH
KOHTEKCT 310xH CeNbKyKOB M OCHINKOB, (hOHETHYECKHE, MOP(OIOTUUECKHE U
CHHTaKCHYeCKHE OCOOEHHOCTH sI3bIKa, UCIIOJIb30BAaHHE apabCKol rpaduky, a Takxke
aHanu3 npousseneHuit FOnyca Ompe u Ammuk-namu. Kypc HampaBieH Ha OCBOeHUe
rpaMMaTHYECKHUX CTPYKTYp, TOHUMAaHHE POJIU IEPHOAA B Pa3BUTUH TYPELKOTO S3bIKa
U npuoOpeTeHne 6a30BbIX HABBIKOB pabOTHI C TEKCTaMH.
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Middle Turkish
Dialects (Old
Anatolian
Turkish)

This course examines the formation of Old Anatolian Turkish as a written language
from the 13th to the 15th centuries, focusing on its linguistic and literary features. It
aims to equip students with skills to read, analyze, and translate texts from this period,
including religious, mystical, epic, and didactic works. Emphasis is placed on the
historical-geographical context, use of the Arabic script, and the phonetic,
morphological, and syntactic structures of the language. Texts by authors such as
Yunus Emre and Asik Pasa are studied to understand the foundations of modern
Turkish and its early literary tradition.
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TypkiTany >xoHe
CBIHU TEOPUS

IToH TYpKi o1eMiHIH MOICHH KOHE TAPUXH €PEKIICIITi, CBIH TCOPHUACHIHBIH KAJBIIITACY
Ke3eHIepi, TYpKiTaHy cajachl OOMBIHINA CHIHH TEOPUSHBIH HETi3T1 3aHABUIBIKTapPEl MCH
epeKIIeINiKkTepi Typaibsl OiTIMIH KalbINTACTHIPYFa, TYPKITaHY TEOPUACHI MCEH
omicteMeciHe OalaHBICTBI 3epTTEyJepAl o3 OeTiHIIe CBHIHU TYPFHIIAH Tajmay
JAFIpUTapEIH MeHrepyre OarbITTanFaH. [IoHAI OKYy HOTIXKECiHAe OimiMrepiiep CHIHH
TEOPHUSHBI TYCIHY, XXHHAKTAY JaF/AblJIapblH, CHIHU TEOPHS 9/liCHAMACHIHBIH HET13/1epiH
MEHIrepe/Ii.

Tropkosiorus u
KpUTHYECKas
Teopus

JucuuminHa (GopMHUpPYET y O0Oy4YaromUXCs 3HAHUS O KYJIbTYPHO-UCTOPHYCCKHUX
OCOOCHHOCTSIX TIOPKCKOIO MHpa, 3Talax CTAHOBJICHUS KPUTUYECCKOH TEOpHH,
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX M OCOOCHHOCTSAX KPUTHYECCKON TeopHH B 00JIACTH
TIOPKOJIOTHH, OBJIaJIEHUE HAaBBIKAMH CaMOCTOSTEIHHOTO KPUTHYECKOTO aHaIM3a
WCCIIeJOBaHUs, CBSI3aHHbBIE C TEOpUEH U METOAOJIOTHEN Tropkojoruu. B pesynbprare
W3yYCHUs] IWCHUIUIMHBI OOYYalomIfecs OBJAJEBAIOT HAaBBHIKAMH TIOHUMAHUS H
0000IIIeH!s] KPUTHISCKON TEOPHH, OCHOBAMH METOAOJIOTUH KPUTHISCKOU TCOPHH.

Turkology and
Critical Theory

The discipline will form students' systematized knowledge about the cultural and
historical features of the Turkic world, the stages of formation and formation of
criticism, the main patterns and features of critical theory in Turkic studies. As a result
of studying the discipline, the basics of critical theory and methodology of Turkology
in the system of Humanities will be mastered.
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OptaraceIp TYpKIi
JUAJICKTiIepi
(Xopeswm xoHe
larartaii Tingepi)

Byt kype TYpiK TiTiHIH TapuXxu Ke3eHIepiHe xataThiH Xope3m xoHe [llararaii Typik
’ka30a TiAmepiH (QUIONOTHSUIBIK TYPFhIIAH Tajjayra OarbiTranrad. Kypc asceiHa
Xopesm typikiiecinin Kapaxan 1oyipi MeH Ka3ipri TypKi JuajeKTijepi apachlHIarbl
OTKeJ peTiH/eri pei, conaaii-ak llararaii o1e0u Tili MEH OHBIH KOPHEKTI OKiTl OJIH
[up Hayan msrapMaImbUIBIFEl KAPacTHIPBIIaAsl. MOTIiHAIK Tannay MyKaaauMeTyd-
oned, Hexmxy n-Oepanuc, duyanun Xwukmer, Myxakemeryn-JIyFaTeuH CHSIKTHI
HETI3ri TYBIHIBUIAP HeTi3iHae Kyprizijeni. PoHeTHKaIBIK, MOP(OIOTHAIBIK JKOHE
JIEKCHUKAJIBIK epeKIIETIKTepre Koca, TPAHCKPUIIMS, IPaMMAaTHKaJIbIK Tajlay *KoHE
TapUXU-MOJICHH KOHTEKCTTI Oaranay Jarabliapbl JaMbIThlIa bl. KypcThiH MakcaTsl —
CTYZICHTTEpPre OChl Ke3eHJEepre ToH TUINIK epeKLIeTIKTEepJi MEHrepTy, TaphXH
MOTIH/EP/l OKBIN, TYCIHAIPY JKOHE TYPKI TUIIHIH 3BOJIOUMACHIHIAFBl OPHBI MEH
MaHBI3bIH YFBIH/IBIPY.
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CpeaHeTiopKcKue
JIaJIeKThI
(xope3muiickuil u
yaraTaickuit)

Kypc HampaBiieH Ha u3y4yeHHE XOPE3MCKOTO U 4arataCKoro TIOPKCKUX SI3BIKOB Kak
KJIFOUEBBIX 3TallOB B MCTOPUYECKOM Pa3BUTUU TIOPKCKOW NMUCBMEHHOW TpPaJWLIUU.
OCHOBHOC BHHMAaHHE YICHACTCS (PHIOJOTHYCCKOMY aHAIH3y TEKCTOB (TaKMX Kak
Mykanaumat Ans-O1e6, Hexmxynb-Oepanuc, Jusan-u Xukmer, MyxakeMeTyIib-
Jlyrarteitn), BikiIrouas uX (HOHETHUECKUE, MOP(GOJIOTHUCCKUE U JICKCHYCCKHE
ocobeHHOCTH. PaccMaTpuBaroTCs KyJIbTYPHO-UCTOPUUCCKUN KOHTEKCT, POJIbh TaHHBIX
SI3BIKOB KaK CBS3YIOIIMX 3BEHBEB MEXKIY KapaxaHUACKUM M COBPEMEHHBIMU
TIOPKCKUMH  SI3bIKaMH, a TaKK€ METOAbl TPAHCKPUIILUHK, HHTEPOPETALUU U
rpaMMaTHdecKoro aHanmm3a. Kypc ¢opMmupyeT HaBBHIKM YTCHHS, MOHUMAaHUS H
HCCIIEIOBaHMs TEKCTOB YKa3aHHBIX IEPUONIOB, a TAKXKE OPUEHTUPYET CTYIEHTOB Ha
HCIOJIb30BAHUE CIIPABOYHBIX MCTOYHHMKOB M OCMBICIEHHE MECTa JaHHBIX S3BIKOB B
HCTOPHUH TYPEUKOH (QUIOJOTHH

Middle Turkish
Dialects
(Khwarazmian
and Chagatai)

This course focuses on Khwarezm and Chagatai Turkish, key historical stages in the
development of the Turkish language. It aims to equip students with the skills to read,
interpret, and analyze texts from these periods. The course covers the phonetic,
morphological, and lexical features of major works such as Mukaddimetii’l-Edeb,
Nehcii’l-Feradis, Divan-1 Hikmet, and Muhakemetii’l-Lugateyn. Emphasis is placed
on the historical and literary context of these dialects, their position in Turkish
linguistic history, and methods of transcription and philological analysis. Students gain
competencies in recognizing grammatical structures, conducting comparative analysis,
and using key reference sources.
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Typxi
XaJIBIKTapbIHBIH
3MOCTBIK
HKBIpIIapbl

[ToHHIH MaKcaThl: GiTiMrepiepe TYpKi XaJIbIKTaphbl SHOCTBIK JKbIPJIAPBIHBIH KaHPJIBIK
ePEeKIEIiKTePiH, (POIBKIOPIBIK KI3METI MEH CHHKPETTLIITIH JKaH-)KaKThl YKTHIPBIIT
KanbracTolpy. IIoH TYpKi XaNbIKTapbIHBIH OIOCTBIK JKBIPJIAPBIHBIH KOl KBIPJIBI
TabuFaThl, Naiia OOyl MEH KalbINTACybl, Tapalybl MEH JaMybl, CaKTally
epeKIIeNIKTepl JKOHE KIacCUPUKAMAChIH yiperyre OarbiTtanFad. [loHai OKy
HOTHXKECIHJIE TYPKI XaJIBIKTAPBIHBIH SIOCTHIK KbIPJIAPbIH JKOHE OJIApJIbIH ©31HIIK
epeKIIeNiKTepiH YHpeHe .

DuyecKne
MECHU TIOPKCKUX
HapoJOB

Heﬂb JUCHUIIIINHBI: Cq)OpMI/IpoBaTI) Y CTYACHTOB BCECTOPOHHUEC MMOHATHA KaHPOBBIX
0COOEHHOCTEH, (PONBKIOPHYIO PYHKITUIO U CHHKPETHU3M SITUYECKUX TIECEH TIOPKCKOTO
Haponma. Kypc HampaBieH Ha oOOydeHHE NPOHMCXOXACHUS, (OPMHPOBAHUS,
pacmpoCTpaHeHHMs, pa3BUTHS, OCOOCHHOCTSIM COXpaHEHHS U  KIacCH)UKALHK
MHOTOIPaHHOW MPHUPOIbI SMMYECKHX TMMHOB TIOPKCKHMX HapoxoB. B pesynbrare
U3YYCHHUS] NpPEAMETa OHHM OCBOST SIUYECKHE INECHH TIOPKCKUX HapOIOB M HUX
0COOCHHOCTH.

Epic songs of the
Turkic peoples

The purpose of the discipline: to form students comprehensive concepts of genre
features, folklore function and syncretism of epic hymns of the Turkic people. The
course is aimed at teaching the origin, formation, distribution, development,
preservation and classification of the multifaceted nature of the epic songs of the
Turkic peoples. As a result of studying the subject, they will learn the epic songs of
the Turkic peoples and their features.
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Kazakcrannarbt
TYPKiTaHy
FBUTBIMBI

[Ton Kazakcrannarsl TYpKiTaHy FHUIBIMBIHBIH JaMybl MEH KaJbINTacyblHa IOy
JKacarl, eKeNri TYPKi TainanapblHbIH KOHE XoJirepiepi )eHIHJe MariyMmaT Oepeni.
KazakcTan TeppUTOpHUsCHIHAH TaOBIIFaH 9PTYPIIl TYPKI )ka30a MaTiHIepi MEH apTypJIi
MYpaJapbIHbIH TUIAIK, rpadMKajIblK epeKIIUIIKTepIH aHBIKTAIl, MOJICHH, 91e0H KoHE
TapUXd MOHI MEH Ma3MyHbIH aiikeiHnmaiel. [lonal oKy HoTwkecinze Oimimrep
TYPKiTaHy UTIMIiHIH AaMy OaFbITTapbl MEH KEJCIICTiH 3epJeNey/IiH, Ka3aKCTaHJaFbl
TYPKITaHYJIBIK MaTepuangapisl OimiM Oepy JKyHeciHAe KOJAaHy HaFAbUTapbIH
MEHIepei.

Tropkosorus B
Kazaxcrane

JucnummHa paccMaTpuBaeT 0030p pa3sBUTHS M CTAHOBJICHUS HAYKH TIOPKOJIOTHHU B
KaszaxcTane, mpuBOISTCA CBEICHHS O IPEBHHUX PENUKBHAX IPEBHUX TIOPKCKUX
wieMeH. Omnpenensrorcsi A3bIKOBbIE U Trpadudeckue OCOOCHHOCTH Pa3IMIHBIX
MaMSATHAKOB IHCBMEHHBIX TIOPKCKHX TEKCTOB, OOHapykeHHBIX B Kazaxcrame c
JpPEBHEMIINX BPEMEH 0 HAIIUX JHEW, U OMpEeAEsIeTCsl KylIbTypHO-THTEPATyPHBIN U
UCTOPUYECKHHA CMBICT U coJepXkaHHe. B pesympTare M3ydeHHS TUCHMILUIMHBI
oOyuaromuiicss ycBauBaeT HaBBIKU M3y4YCHMs HANpaBICHUI U NEPCHEKTUB Pa3BUTHA
TIOPKOJIOT'HH, UCIIONB3Ysl TIOPKCKHE MaTepuaibl B cucTeMe oOpa3oBanus KazaxcraHa.

Turkology in
Kazakhstan

The discipline will form students" skills related to topical issues of Turkic studies in
Kazakhstan, provides information on the study of ancient Turkic writing found in
Kazakhstan. The course is aimed at applying the knowledge gained by students in
practice and studying theoretical works. As a result of studying the discipline, students
will be able to master the research works of Kazakh turkologists on the basis of Turkic
written monuments.
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OTHMOJIOTUS
HeTi31epi

[loH 3THMOJOTHS FHUIBIMBIHBIH MaKcaT-MiHAETTEepi, 3epTTEy HbICAHbI, HBICAHBIHA
Kapaii TocuIIepi MeH MPUHIUIITEP], 3ePTTENy TApUXbI, TYPKi TUTIepiHe OalTaHBICTHI
TUMOJIOTHSUIBIK 3ePTTEYJIep MEH CO3MAIKTEep Typasbl MaiiMeT Oepyre OarbITTaJIFaH.
Ilonmi oKy HOTIKeciHIe OUTiMrep STHUMOJIOTHS — CallACHIHAAFBl  TaPUXHU-
CaIIBICTBIPMAJIbI,  CaJBICTHIPMAJIbI-CAIIFACTBHIPMAJIbl  (THIOJOTHSUIBIK), MOdeMIiK-
MOJIETIB/IIK TalAay, TYOIpiH iHAeTe 3epTTey 9/IiCTepiH KaHe aliFaH OlTimMIepiHe calikec
03 OeTiHIle CO3IKTEPMEH KYMBIC yKacay )KOHE STHUMOJIOTHSUIBIK Talliay JaFIblIapblH
MEHrepeIi.M

+

+

OCHOBBI
STUMOJIOTHHA

JucnumiinHa HampaBlieHa Ha TpeJoCTaBlIeHHe HHPOpMAIMK O HEeIsIX W 3aJadax
STUMOJIOTHYECKOW HAyKH, OOBEKTEe WCCIEeJOBaHUs, METOJaX W NPHUHIUIAX B
3aBUCUMOCTH  OT  OOBEKTa, HWCTOPUU  HWCCIECNOBAaHUH,  ITHUMOJIOTHUECKHUX
HCCIIEIOBAaHUSX M CIIOBApsX, OTHOCSIIMXCS K TIOPKCKUM s3blkaM. B pe3ynbTaTte
W3YUYCHUsI JUCIUILIMHEI O0YJarOIIUICS OBJAIeBACT HCTOPUKO-COIIOCTABUTEIHLHBIM,
CPaBHUTEIHHO-COIIOCTABUTEIBHEIM  (THIOJOTHYCCKHM), MOP(HEMHO-MOACITHHBIM
aHAITM30M, TPUEMaMHU WCCIICOBAaHUS KOpPHEH B 00JACTH 3TUMOJIOTHH, HaBBIKAMH
CaMOCTOSTENIFHOW pabOTBl CO CIIOBApSAMH W STHMOJIOTHYECKAM aHAIHU30M  IIO
nproOPETESHHBIM 3HAHUSIM.
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Basics of
Etymology

The discipline forms knowledge on scientific etymology, interesting etymology and
folk (false) etymology in order to determine at what level the etymology of words is
performed. The subject is aimed at developing the skills of mastering the methods
indicated in accordance with the specific form and purpose of etymological research,
and the methods indicated in accordance with the goal. As a result of studying the
discipline, the student masters comparative-historical, comparative-comparative
(typological) methods in the field of etymology, etc. studies the basics of technology
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Typxi  nynmeci
3eprreynepi

By kypc Typki oneMiHIH Tapuxu, reorpausUIBIK, TUIMIK, o1e0H, MOICHH XOHE
QJIeyMeTTIK-CasiCH KYpBUIBIMBIHA TIOHAPAIBIK TYPFRIIaH Kipictie Oepeni. Typki Timinge
COWJIEUTIH HEMece TYPKi AYHHECIMEH TapuXH-MoIeH! OaliIaHbICH Oap KaybIMAapIbIH
TiN, omeOuMeT, Tapux, MOICHHET, OHep, casicaT >KOHE SKOHOMHKA caajlapbIHAAFbI
KarJaibl KapacTeIpbuiagpl. KypcThIH MakcaThl — CTyJCHTTEpre TYPKi QJIeMiHIH KeH
reorpadusCchl MEH KOIKBIPIIBI KYPBUTBIMBL TYpajibl KEIISH/I TYCiHIK Oepy, TYpi Typik
XaJIBIKTapbIHBIH EpPEeKIICNIKTEPIMEH TaHBICTBIPY, FBUIBIMH-3€PTTEY MEH MOJCHU
OaitnianpicTapapl Oaranay JarabUIapblH KAJIBIITACTHIPY.

Hccnenosanus
TIOPKCKOT'O MUpPa

Kypc npeacraBnsier coboit MeXAUCHUIUIMHAPHOE BBEICHUE B M3yYEHUE TIOPKCKOTO
MHpa, OXBaThIBAIOIIEE BOMPOCHI S3bIKA M JIMTEpaTyphl, HCTOpHH, reorpadumu,
KYJIBTYpBl, HCKYCCTBA, COLMAIBHOW M MOJIMTHUYECKOH CTPYKTYpbI, 3KOHOMHUKU H
aKTyaJbHBIX COOBITHMI. B pamkax Kypca paccmMarpuBaroTcs reorpadus U
HUCTOPUYECKOE pa3BUTHE TIOPKCKUX HApPOJAOB, SA3bIKM U JHANEKTHI, JINTepaTypHBIE
TpaaULMY, KyIbTypHOE U PEIUTHO3HOE HACIEINE, @ TAKXKE COBPEMEHHBIE COLIMATBHO-
nonuTHdeckue mponecchl. Llems — ¢GopMupoBaHHE y CTYAEHTOB LEJIOCTHOTO
HpPEJCTaBICHUS O TIOPKCKOM MHPE, Pa3BUTHE aHAMTUYECKUX U MCCIIEJOBATENIbCKUX
HaBBIKOB, a TAKXXE OCO3HAaHHE OOIIMX [EHHOCTEH M KyJIBTYPHBIX CBS3€H MEXmy
TIOPKCKUMH HapoJaMHu.

Turkish World
Studies

This course provides an interdisciplinary introduction to the Turkish world, focusing
on its historical, geographical, linguistic, cultural, social, and political dimensions. It
examines the status and characteristics of Turkic-speaking communities through topics
such as geography, history, languages and dialects, literatures, belief systems,
traditional culture, arts, social structures, and contemporary issues. Emphasizing
comparative and analytical approaches, the course aims to equip students with
foundational knowledge of the Turkish world, foster cultural awareness, encourage
scientific inquiry, and develop critical thinking and interpretation skills.
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Typki
OHOMACTHKAChI

IoH TYpKi XanbIKTapbIHBIH OHOMACTHKAIBIK MaTEPHAIIAPEIH, YIT TAPUXBIHA KATHICTHI
TUINIH ~ ©KEeJIIeH Kejle JKaTkaH MopdeManapisl, JEKCHKAlbIK  KaOaThIH,
rpaMMAaTHKAJIBIK €PEKIIENTiri MEH CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMAAPBIH KapacThipaasl. Typki
TUIIEPIHACT] JKAIKBI €CIMHIH jKaHa KOHICIIUSACHIHBIH MMaliaa 00TybIHA TYPTKI OOJFaH
TYpKi OJEeMiHAEri Ka3ipri OHOMACTHKAJBIK KCHICTIKTI KEHICHIl 3epTTeYHiH
Ka)KeTTIriH TyciHaipyre Oarbrtranrad. [Ionai oKy HoTHKeciHae OuriMrepiep Typki
XaIBIKTapPBIHBIH TaHBIM-TYCIHIT1, 9/IET-FYpIIbl, CaJT-CaAHACHI, YITTHIK €pPeKIIeNiKTepi
TypaJIbl MOJTIMET aJa ibl.
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Tropkckas
OHOMACTHKA

JucuuminHa paccMaTpuBaeT OHOMACTHUUECKHE MaTepHallbl TIOPKCKHX HapoJoB,
JIpeBHHE MOpQEMBl, JIEKCHYeCKHE IUIAcThl, TIpamMMaTHyeckue (OpMBI U
CHUHTaKCHYeCKHe KOHCTPYKIIMU S3bIKa, CBSI3aHHbIE C UCTOpUel Hapona. Jluciuninsaa
HarpaBjeHa Ha 00bSICHEHHE HE00XOJUMOCTH KOMIIJIEKCHOT'O U3y4YEHHsI COBPEMEHHOTO
OHOMAaCTHUYECKOT0 MPOCTPAHCTBA B TIOPKCKOM MHpPE, YTO MOCITY>KUIJIO TOJIKOM JUIs
TMOSIBJICHHSI HOBOTO IOHSTHSI HUMEHU COOCTBEHHOT'O B TIOPKCKHUX sI3bIKaxX. B pesynbrate
W3Y9ICHUS JUCIUIUIMHBI 00yJaroNIuecs! MoIyJaT NTyOOKHe 3HAaHHUS O MHUPOBO3PEHUSIX,
00BIYasiX M CyeBEpPHUsIX TIOPKCKHUX HapOJOB.

Turkic
Onomastics

This discipline considers the onomastic materials of the Turkic peoples, ancient
morphemes, lexical layers, grammatical forms and syntactic constructions of the
language associated with the history of the people. It is aimed at explaining the need
for a comprehensive study of the modern onomastic space in the Turkic world, which
served as an impetus for the emergence of a new concept of a proper name in the
Turkic languages. As a result of studying the discipline, students will gain deep
knowledge about the worldviews, customs and superstitions of the Turkic peoples.
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3amaHayu TYpKi
JYHHECl oe0ueTi
KaHp
3epTIeyIepi:
pOMaH-XHUKas-
M0A3UsI

by kype 19 rachipabiH coHbl MeH 20 FachIpABIH OAChIHIAFBI TYPKI TUIIACC SIIACPIiH
omebu ynepictepin 3eprreyre apHainraH. KaszakcraHn, ©30ekctaH, TypKiMeHCTaH,
Keipreizcran, O3ipoaiixan, Typkus, TaTapcran sxoHe e3re e TYPKi XaJbIKTapbIHBIH
o/eOueTTepiHieri poMaH, MOBECTh JKOHE II033Ms JKaHpJIAapbIHJAarbl KOPHEKTI
TYBIHIBLIAP KapacThipbuiaabl. KypcTa o71e0u skaHpiap MEH aBTOPIIap CalbICTHIPMAIbI
omeOmeTTaHy TYPFBICBIHAH TaJIaHBIMN, Ka3ipri TYpKi ofeOHeTiHIH Ke3eHIepi, 0acTsl
onebu  aFbIMAAphl, OpPTAK TAKBIPBINTAphl MEH alMaKThIK  epeKIIeTiKTepi
TaHBICTHIPBUIAAEL. KypCThIH MaKcaThl — CTYICHTTEPIIH Ka3ipri TYpKi aJeMi omeOueTin
KOTKBIPIIBI CHIIATTA TaNgai Oily, KepKeM MOTIHIepre o1eOu ChIH diCTepiH KOJJaHa
OTBIPBIN, Ma3MYHJIBIK JKOHE (OPMAIbIK JIEHIeHe capanTama »acay JaF/IblIapbiH
KaJIBIITACTHIPY.

Uccnenosanus
JKaHpa B
COBpPEMEHHOM
nuTeparype
TIOPKCKOTO MHUpA!
pOoMaH-pacckas-
M033Us

Kypc oxBatbiBaeT nuteparypy TIOpKckoro mupa konna XIX — nHagama XX Beka,
BKITIOUas nmpousBeaeHus Kazaxcrana, Y36ekuctana, Typkmenuctana, Keipreizcrana,
AzepOaitmkxana, Typuuum, Tatapcrana u Apyrux pernoHoB. OCHOBHOE BHHMAaHHE
yAesIeTCsl XKaHpaM pPOMaHa, paccKa3a M I033MH, a TakXkKe KIIOYEBBIM aBTOpPaM H
JUTEpaTypHBIM HalpaBJICHUAM. Uepes3 CpaBHUTEIBHbIN aHATIH3 CTYICHTHI 3HAKOMSATCS
C OCOOCHHOCTSMH COBPEMEHHOW TYpPELKOH JHTepaTypsl, €€ HCTOPHYECKIM
pa3sBUTHEM, TEMAaTUKOM U PETHOHAIBHBIMU pa3IMYMSIMU, pa3BUBas HAaBBIKU
JIUTEpPATypHOU KPUTUKM U NOHUMAHHS JUTEPATypHOM HAEHTHUYHOCTH TIOPKCKOTO
MHpa.
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Contemporary
Turkish World
Literature Genre
Studies: Novel-
Story-Poetry

This course explores the contemporary literatures of Turkish-speaking regions (e.g.,
Kazakhstan, Uzbekistan, Turkmenistan, Kyrgyzstan, Azerbaijan, Turkey, Tatarstan)
from the late 19th century to the present, focusing on key works in the genres of novels,
stories, and poetry. It examines major authors, literary movements, and common
themes across regions, highlighting both shared elements and local specificities.
Through textual analysis and comparative literary approaches, the course aims to
develop students’ understanding of the modern literary landscape of the Turkic world
and strengthen their skills in literary interpretation and criticism.
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AnTanctuka
HeTi3nepi

ITon anTaif TOOBIHA JKATATHIH TIANEPIIH JKAIIBl CHIATTAMalapbl, dJIeM TUIICpiHIH
inmiHAeT! e3iHAIK OPHBI, KAIBIITACYHIH, iITiHapa )KIKTeNyi, aITai TiIaepiHe TOH Heri3Ti
TUTOJOTHSIIBIK ePEKIICIIKTePiH, (OHETHKAIBIK, MOPQOIOTHSIBIK, CHHTaKCHUCTIK
KYPBUIBIMBI JKOHE alTAHCTHKA FBUIBIMBIHBIH KaJBINTACY HETi3fepi, Heri3iH KaJlaraH
3epTTeymi FampIMAap Typaiasl MamiMeT Oepeni. [loHml oKy HOTIKeciHme Oimimrep
KociOM opraza anTail TUAEpiHIH TapuXblHA KaTBICTHI ipreii OumiMal madgananyra
JKOHE ajTail TUIAEPiH CalbICTRIPMANIbI-TAPUXH TYPFbLIAH TAJJayFa MaIlbIKTaHAIbL.

OCHOBBI
ANTauCTHKHA

JucnuriuinHa paccMaTpuBaeT CBeJeHUsT 00 0OIIed XapaKTepUCTHUKE SI3BIKOB,
BXOJIIINX B lTalCKyIO TPYIIy, UX YHUKAIBHOM MECTE CpelH SI3bIKOB MHUpa, HX
(hopMHpOBaHMM, YACTUYHOM  KiIacCU(UKAIMK, OCHOBHBIX  THIOJOTHYECKHX
OCOOCHHOCTSIX ~ alNTaWCKUX  S3BIKOB,  (DOHETHYECKOH,  MOP(OIOTUUECKOM,
CHHTaKCHYECKOW CTPYKType, OCHOBax (OpPMUPOBaHUs Hayku 00 Ajrae ¥
HCCIICIOBAHUAX YyYeHBIX. B pesympTaTe H3y4deHHs IMCUMIUIMHBI OOydaroIiuiics
NPAKTUKYETCsI B UCIIOIb30BaHUU 0a30BBIX 3HAHHH, CBSI3aHHBIX C HCTOPHUEH anTaicKux
S3BIKOB B INPO(ECCHOHAJIBHON Cpeie M aHaJM3UpOBaTh alTaiicKue S3bIKU CO
CPaBHHUTEIIbHO-UCTOPUYECKON TOYKH 3PCHHSL.

The Basics of
Altaic

The discipline explains how to accurately predict the structure of the Altaic language,
master the traditional writing in the Altaic languages, and understand the genetic
classification of the Altaic languages. The course covers General characteristics,
classification , and main typological features of the Altaic languages. It also includes
phonetic, morphological and syntactic features of the Altaic languages. The course is
aimed at the theoretical study of altaistics. As a result of studying the discipline, the
student will master the basics of research in all areas of the Altai language.
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Typki nyauneci
onebuettepi |
(KnaccukalbIk
KE3€H)

By kype 19 raceipabiH asrel MeH 20 FachIpABIH OaCBIHAAFB! TYPKI TUIIEpiHAET] epTe
xa30a MOTiHAEp MEH KIACCHKANBIK TYPKiI oIeOMeTiHIH JOCTYpJIEpiH TapHuxu-
CalBICTBHIPMAJIbl TYpFbIIA 3epaeneyre OarbITTasiFaH. Typki oneMiHIH opTypii
reorpadusIapelHia  KaJbIITaCKaH ©JIeH JKOHE IIpo3a O KaHpJIAphl, MaHBI3JIbI
Kajamrepiiep MEH OpTaK oie0M KYHABUIBIKTap Kypc Ma3MyHbIHAa eHeni. lciam
JIoyipiHiH oneOueTke bIKHaibl, AHanonsl MeH OCMaH HWMIICPUSCHIHBIH JMBaH
onebueri, conpaii-ax lllararail, Kazan, Kpipsim, O3ipOaiikaH o1e0u Mypaiapbl
KEHiHEeH KapacThIpblasl. KypcThlH MakcaThl — CTYJEHTTEP/IIH KIACCUKAIBIK TYPIK
oneOueTiH TaHy, TYCIHY JKoHE o1e0M-MOICHH KOHTEKCTTe Taljai Oiny JAarabplIapbiH
JAMBITY, OpPTaK oaebu MypaHbl Oarajiay »XKOHE OHBI 3€pTTEY MEH CaKTay jKeHiHze
CaHaAJIbl KO3Kapac KaJIbIIITACTHIPY.
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Jlureparypa
TIOPKCKOT'O MHpa
I (kmaccuueckuit
HepHron)

Kypc oxBaTsiBaeT paHHHE MMCEMEHHbIE TEKCTHI Ha TIOPKCKOM SI3bIKe, HaunHast ¢ XX
BEeKa, M HCCIeNyeT KJIACCHYECKYI0 TIOPKCKYIO JHMTEpaTtypy B HCTOPUKO-
CPaBHUTEIBHOM KOHTeKcTe. BHuMaHMe ynensercs »aHpaM IO33HMM M IIPO3BI,
KJIIOYEBBIM aBTOpaM M JIMTEPATYPHBIM TPaAHULMAM, (OPMHUPOBABIIMMCS TOX
BIMSHUEM HCJIAMCKOH KyJbTYpbl B pa3IMYHbIX pETHOHAaX TIOPKCKOTO MHpa
(Anartonust, Ocmanckas umiepus, Yararaii, Kasanb, Kpbim, Asepbaiimxkan u ap.).
Kypc 3HaKoMHT CTyIEHTOB C JHTEpaTypHBIM HACIEOUEM, €ro MEeHHOCTSAMH H
B3aUMOBIUSHUSIMA C apaOCKOW W TEPCHUACKON JHMTEpaTypoi, pa3BHUBAET HABBIKH
aHaM3a U WHTEPIPETANN KIACCHYECKUX TEKCTOB, a Takke (HOpMHUpPYET MOHUMAaHHE
BaXHOCTH COXPAHEHHUS 3TOTO KYNbTYPHOTO JTOCTOSIHHSI.

Turkish World
Literatures |
(Classical Period)

This course examines the literatures of the Turkish world from the earliest written texts
to the modern period, focusing on classical Turkish literature and its development
across various geographies. It covers major literary genres, key authors, and works
influenced by Islamic, Arabic, and Persian traditions, including pre-Islamic oral
heritage, Anatolian and Ottoman Divan literature, and classical Chagatai literature.
The course aims to provide students with comparative historical knowledge, skills in
interpreting and analyzing classical texts, and an understanding of the cultural and
literary values that shape the Turkic literary heritage.
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Typik ayHueci
oneduerrepi 11
(3amanaywu ke3eH)

byn kypc 19 racelpaplH asFblHaH Oactanm Kasipri Ke3eHre JeifiHri Typki
xansikTapbiably (Typkus, Kaszakcran, O3sipbOaibkan, ©O30ekctaH, TypkiMeHCTaH,
Keipreizeran, Enin-)Kaiieik, Keipeiv, 1Isireic TypkicTan xone T.0.) ome0u naMybIH
3eprTeyre apHasFaH. MogepHusanus yaepicrepi, kaHa oneOM KaHpIapIbIH
KaJBINTACYBI, pPean3M, HATypaJIu3M Topi3di o1e0um OarbITTap KOHE Ka3ipri TYpKi
omeOueTiHIH alMaKTBIK epeKIIeTiKTepi MeH e3apa OaillaHBICTaphl KYPCTBIH HETi3Ti
e3eriH Kypaiasl. KypcThIH MaKcaThl — CTyIEHTTEpre Ka3ipri TypKi aieMi o1eOneTiHIg
JlaMy YpIicTepi, 971601 aFbIMIaphl, KOPHEKTI aBTOPJIAphl MEH LIbIFapMallapbl )KOHIH/IE
KelIeH i OiaiM Oepy, coHai-ak 9e0u MOTIHACPAl Talay, HHTEPIPETALUIIAY KOHE
Oarasay JaF/IblIapblH KAJIBINTACThIPY.

Jlureparypa
TIOPKCKOT'O MHpa
IT (coBpemeHHBII
Tepuo)

Kypc oxBaTpIBaeT COBpeMEHHBIN U HOBEHIINI MEpHo] Typeukoil nurepaTypsl ¢ XIX
BEKa J0 HACTOSAIIET0 BPEMEHH, H3ydasl JUTEepPaTypHbIE TEUCHUS, )KAHPBI, KIIFOYEBBIX
aBTOPOB M TNPOM3BEICHHUA TIOPKCKMX HApOJIOB pa3nuuHbIXx peruoHoB (Typrius,
Kazaxcrtan, Aszepbaimkan, Y30exuctaH u ap.). Ocoboe BHHMaHHE yIeNSIeTcs
BIMSHUIO MOJAEPHMU3ALUU, PAa3BUTUIO0 HOBBIX >KAHPOB U JIUTEPATYpPHBIX ABIMKECHHH
(peanusM, HaTypanu3M), a TaKXKe€ MEKPETUOHAIBHBIM JUTEPATYypHBIM CBs3sM. Llens
Kypca — O3HAKOMHTH CTYJECHTOB C COBPEMEHHBIM JINTEPATypHBIM pa3HOOOpa3ueMm,
c(OpMHUPOBATH HABBIKK aHAIN3a, HHTEPIPETAIMN 1 KPUTHIECKON OIIEHKH TEKCTOB, a
TaKKe C€O3/aTh OCHOBY JJIsl WCCIENOBaHMH B OOJACTH COBPEMEHHOW TypeuKoi
MUPOBOH JIUTEPATYPBIL.
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Turkish World
Literatures Il
(Contemporary
Period)

This course examines modern and contemporary literatures of the Turkic world (19th
century to present), focusing on literary movements, genres, key authors, and
representative works across regions such as Turkey, Kazakhstan, Azerbaijan, and
others. It explores the impact of modernization, literary innovations, and regional
interactions. Building on the classical literature course, it covers realism, naturalism,
and new genres like novel, story, poetry, and theater. The course aims to provide
students with comprehensive knowledge of contemporary Turkic literatures, develop
critical analysis skills, and foster understanding of their diversity, common values, and
interrelations.
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AKaIeMUSIIBIK
CayaTTBLIBIK

Byn Kypc CTyIeHTTepAiH akaJeMHUsUIBIK OpTaja THIMJII KOMMYHHKAIMS KacayblHa
Ka)KETTI xKa30aliia )xoHe aybI3Iiia JaFJbUIapbIH JaMBITYFa OarbITTaIFaH. AKaJeMHUSIIBIK
TUIIIH epeKIIeTiKTepl TAHBICTBIPBUIBIIN, THIHIAY, COMUIIEY, OKY JKOHE JKa3y JarabliIaphl
TEOPUSUIBIK JKOHE TMPAKTUKAIBIK TYPFbIIa KapacTelpbuiafbl. Herisri makcat —
CTYACHTTEPAIH aKaJeMHSIIBIK MOTIHACPI OKY, TYCIHAIPY, KYPacThIpy, peAaKiusiay,
FBUIBIMU TIpE3eHTAlMsUIap JaiiblHIay JKOHE YChIHY KaOllIeTTepiH KajbIITacThIpy,
aKmaparneH JKyYMbIC ICT€y MEH CBhIHM Oilflay JaF[bUIapblH JKETUIAIpY JKOHE
aKaJeMUSIBIK 3THKAFa HETI3ICNITeH OCPiK TULIK HETi3 KAJIBINTACThIPY.

AxageMuueckas
TPaMOTHOCTb

JlaHHBI Kypc HamnpaBlieH Ha Pa3BUTHE y CTYIEHTOB (P (EKTUBHBIX aKaIeMUUECKHX
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB — YCTHBIX U ITUCbMCHHBIX, HGO6XO}II/IMI)IX B Ipouecce
oOyueHMs ¥ B Hay4dHOIl JesaTedbHOCTH. B pamkax Kkypca paccMaTpHBaroTcs
0COOCHHOCTH aKaJEMHYECKOTO $3bIKa, OTJIMYAIOIIMECS OT IOBCEAHEBHOHM pedn, H
(opMupyrOTCS yMEHHS NMOHMMAaHHS, aHAJIN3a U CO3JaHUS aKaJEMHYECKUX TEKCTOB.
IIporpamma BKIItO4aeT TEOPETHIECKHUE M IPAKTUYIECKHE 3aHIATUS 110 aKaJEMHUUECKOMY
YTEHUIO, MHCbMY, AayAHPOBAaHMIO K YCTHOM peun. llemaMm Kypca sBISIOTCS
(opMHpoBaHHME TpaMMAaTHYEeCKMX M CEMAHTHYECKHX KOMIICTCHINH, pa3BHUTHE
HaBBIKOB KPUTHYCCKOI'O MBINUJICHUA, aKaJEMUYCCKOro mnmucbMa W MPE3CHTAIIUHU, a
TAKXKC IIOBBIIICHUC I/IH(i)OpMaHI/IOHHOf/’I M DTHYCCKOM TPaMOTHOCTHU CTYJACHTOB B
aKaJIeMHUEeCcKoil cpefie.

Academic
Literacy

This course aims to develop students" effective academic communication skills, with
a focus on written and oral expression necessary for higher education and scholarly
contexts. It introduces the distinctive features of academic language and enhances
students’ abilities in academic reading, writing, listening, and speaking. Emphasis is
placed on interpreting academic texts, producing structured and coherent academic
writing, delivering presentations, and participating in academic discussions. The
course also promotes critical thinking, ethical research practices, and skills for
synthesizing and presenting information, thereby establishing a foundation for
academic success.
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Typki
TIIIEpiHACT]
(bpazeonoruzmae
p

[Mon Typki Tinzgepingeri (pa3eoJOTHSUIBIK TipKecTepAl, (paseosoruMaepIiy
TEOPUSUIBIK ~ HEri3zepi, (pa3eoJOTHSUIBIK TYTACTHIK, (pa3eosorusuIblK — OiplIiK,
(hpazeonorusUIBIK TipKec kKaHe (Gpa3eosIoTHsIIbIK coieMitenep, Gppaseonoru3mMaepiy
epeKIIeNiKTepi Typanbl MaiiMeT Oepeni. IIoH TypakThl ce3 TipKeCTepiH aHBIKTay,
TYpPKI  TingepiHiH  ¢paszaxacam  TeTiKTepiHzeri, oOpaszmap  kyieciHueri,
(hpa3zeonorusUIbIK MarbIHaHBIH KaJBIIITacy MHPOLECIHAErT ©31HAIK epeKIIeNiKTepiH
aliKeIHAAy, TYpPKI TinpepiHzmeri Qpa3eonmormmuepaiH ykKcac, cabakrac, opTak
OenrinepiH xoHe OYIJI KYOBUIBICTapABl TYABIPYIIEI (haKTOPIAPIEl aHBIKTaWabl. [1oHmi
OKY HOTIDKECiHfe OimiMrepiep TYpKi TingepiHmeri ¢ppa3eonorm3mMaep iy IpaKkTHKaa
KOJIIAHBUTYBIH MEHIePE]Ii.

(I)paSGOJ'IOFI/BMLI
B TIOPKCKHUX
A3BIKaX

JlucuniinHa paccMaTpuBaeT (hpaseoslormueckue 00OpOTHI B TIOPKCKHX SI3BIKAX,
TEOPETHUECKAE  OCHOBBI  (DPa3eoNIOTMUECKMX  EOWHMIl,  (PPa3eoJOTHUECKYIO
[eJIOCTHOCTh,  (Ppa3eosoruyecKkoe  eIUHCTBO,  (ppaseosormdeckuii  06OpoT,
0COOCHHOCTH (PPA3COOTHUCCKUX CAMHUIL. JIUCHUIUIMHA H3y4aeT MpPaBUJIbHEIC
CIIOBOCOYCTAHHSI, BBIABIACT OCOOCHHOCTH B MEXaHH3Max CJIOBOOOpa30BaHHs
TIOPKCKHX SI3BIKOB, CHCTeMy 00pa3oB, mporiecc 0Opa3oBaHus (pa3eorornueckoro
3HAUYCHUA, BBIABIACT CXOAHBIC, POACTBCHHLIC, O6HII/IC YEpThI q)pa3eOHOFI/I‘-IeCKI/IX
CAWHUI] B TIOPKCKHUX A3bIKaX U (baKTopr BbI3BIBAKOIIUE OTHU ABJICHUS. B pe3yIbTaTe
W3yUYCHHsI JUCUHUILUIMHBI OOYYaONIHeCs OCBAaMBAIOT MPAKTHYCCKOE YIMOTPEOJICHUE
(hpasecooru3MOB TIOPKCKHX S3BIKOB.

+

Phraseologisms
in Turkic
Languages

The discipline will form students” knowledge about the features of phraseological units
in the Turkic languages and ways of dividing them into topics. The course is aimed at
providing information about phraseological expressions in the Turkic languages, on
topical issues of phraseological categories and norms. As a result of studying the
discipline, students will be able to use phraseological expressions in Turkic languages
in practice.
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Kasipri T 6imimi

Byt kypc Tin OimiMiHIH HEri3ri YFeIMIapbl MEH KaruIalapblH, COHIai-aK afgaM TUTiH
FBUIBIMU TYPFBIJIaH 3€PTTEY TACUIJEPIH TaHBICTBHIPATHIH Kipicre AeHreifiHaeri moH
6osbIn TabbuTa Bl Kypce asichIHa TUIAIH aHBIKTAMACHI, KYPBLIBIMBI, KbI3METI, oMOeOar
JKOHE BapHUATHBTIK CHUIATTAPbHI, COHIAM-aK JMHIBHCTUKAHBIH OACThl cajajapbl MEH
TEOPMSUIBIK OarbITTaphl KapacThIphUIaAsl. MakcaThl — CTyOEHTTEpre TIIIH
KYPBUIBIMIBIK JKOHE (DYHKIMOHAIABIK EPEKIICIIKTEPiH Taugay AdaFabUIapbiH
KaJBINTACTHIPY, JIMHTBUCTHKAJBIK TEPMHHOJIOTHS MEH OMIiCTEpIi MEHIepTy, Tiire
FBUIBIMH KO3KAapacThl JaMBITy >KOHE Till OUIIMIHIH HEri3ri OarbITTaphl OOWBIHIIA
KEIIeHli TYCiHIK Oepy.

CoBpemeHHast
JMHTBUCTHKA

Kypc npencrasiser codoi BBoJHOE U3y4YeHHE JIMHIBUCTHKH KaK HAyKH O si3bike. OH
OXBATBhIBAET OCHOBHBIE KOHIIEIIIMH, MPUHIMIIBI M pa3/ieibl JIMHIBUCTHKHY, BKIIOYas
(oneTnky, MOp(OIIOTHIO, CHHTAKCUC, CEMAHTHKY, IParMaTuKy, COUOJINHTBUCTUKY U
npyrue. Llensb — chopmupoBarh y CTyAeHTOB 0a3oBble 3HaHUS O CTPYKType H
(hyHKIIMOHMPOBAHUH SI3bIKA, HAYYUTH aHAJHU3Y S3BIKOBBIX SIBICHUHN C HAYIHOW TOUKH
3peHHsI ¥ TOATOTOBHUTH K JATHHEHUIIEMY H3YYEHHUIO JIMHTBUCTHKH.
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Modern This introductory course presents the fundamental concepts, principles, and subfields

Linguistics of linguistics—the scientific study of language. It covers language definition,
structure, function, and cognitive aspects, alongside linguistic theories, history, and
core branches such as phonetics, morphology, syntax, semantics, pragmatics,
sociolinguistics, and language acquisition. The course aims to develop students’
understanding of linguistic analysis, key terminology, and the diversity of languages,
fostering a scientific approach and foundational knowledge for advanced study in
linguistics.
65 | Onem ITon OimimMrepnepae oneM KEHICTITIHAETI TYPKITaHy FBUIBIMBIH 3€PTTEYIi, OKBITY + +
KeHiCTiriHaeri omicTepiHe apHalFaH FBUIBIM Heri3mepin yi#pereni. IloH omem keHicririHmeri
TYPKiTaHy TYPKiTaHy FBUIBIMBI JKOHE OHBIH OaMy OaFbITTaphl MCH EPEKIIEeNIiKTepi CHIHIBI
FBUIBIMBI TaKBIPBIITAPAB! YHpeTyre OarpiTTanraH. [IoHAI OKy HOTHXKeciHAe OimiMrepep
TYpKiTaHy FbUIBIMBIHBIH, KOFaM HaMybIMCH Karap e3repic TapUXbIH JKOHC
WHHOBAIMSUIBIK OJ[ICTEPiH THIMJII KOJIaHY KOJIaPbIH MEHIepe/Ii.

TIOpKOJ'IOl"I/I)I B JII/ICHI/IHJ'II/IHa q)OpMI/IpyeT Hay4YHBIC OCHOBbI HucciacaoBaHuA )4 METOOUKH

MHUPOBOM npenogaBaHnsd TIOPKOJIOT'MU B MUPOBOM MPOCTPAHCTBEC. I[I/ICHI/IHJ'II/IHa HallpaBJICHA Ha

MPpOCTPAaHCTBE npenogaBaHUC TaKUX BaXKHEHUIITUX TEM, KaK TIOPKOJIOTUSA B MHPE, HAIPaBJICHUA U
O0COOCHHOCTH €ro Pa3BUTHA. B pe3ynbTaTe M3yYeHHUS MUCIHUILIMHBI 00yJaroluecs
yY3HAIOT, KaK HCIOJb30BaTb HCTOPUIO MNEPEMCEH W HWHHOBAIIMOHHBIC MCTO/bI
napaijyiCJIbHO C Pa3BUTHUCM TIOPKOJIOT'UHU B 06III€CTBC.

Turklogy in The The discipline forms the scientific foundations of research and teaching methods of

World Space Turkology in the world space. The subject is aimed at teaching such important topics
as Turkology in the world, directions and features of its development. As a result of
studying the discipline, students will learn how to use the history of change and
innovative methods in parallel with the development of Turkic studies in society.

66 | JKacanner By xypc FBUIBIME 3epTTey 9ICTepi MEH 3epTTey IPOIECIHAE KACAHAbl HHTEIICKT +
WHTEJUIEKT (CKN) TexHONOTHANAPBIH KOJNJAHY MYMKIHIIKTEpiH TAaHBICTBIPATHIH IOHAPAIIBIK
KypaJiapblH CHIATTaFbl IoH 00JbIN TabbuIaAbl. Kype aschinia JocTypiii 3epTrey saicTeMenepiMeH

KOJIJIaHY apKbUIbI
3epTTey daicTepi
MEH Tacinaepi

katap, JKM KypanjapblHbIH FBUIBIMH 3€pTTEYyJepJAeri peii, ONapJblH THIMII
KOJJIAHBUTY JKOJIIapbl JKOHE OTUKAJIBIK acHeKTiiepl KapacTelpbuianbl. KypcTbig
Ma3MyHbIHA 3epTTey Ke3eHJepi, CaH/bIK JKOHE CallaliblK 9JIiCTep, JAEPEKTEeP/i KUHAY
MeH Tangay, coHpai-ak JKI HerisiHAeri 3epTTey KypajAapbIHBIH MPAKTHKAJIBIK
KOJIaHbUTYbl  Kipemi. KypcTblH MakcaTbl — CTYASHTTEpre FhUIBIMH 3epTTey
Herizgepin MeHrepry, JKM TexHONOTHsUIapblH >KayanmKepUIUIKIIEH opi THIMIL
naijananyra YHpeTy >KoHE 3aMaHayd 3epTTey YAEpICTepiHIEe TEXHOJIOTHSUIBIK
JKaHAJIBIKTapbl KOJITAHYFa BIHTAJIAHABIPY.
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MeTtoap! u
MIPUEMBI
HCCIIEIOBAHUS C
HCIIOJIb30BaHUEM
WHCTPYMEHTOB
HCKYCCTBEHHOT'O
HMHTEJJICKTa

Kypc mnpencrasiser co0oil MEXIUCUUIUIMHAPHOE H3YyYEHHWE METOJOB HAay4HBIX
UCCIIeIOBaHUI ¢ UHTErpaleil HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTo uHTesiekra (M) mns
HOBBIIIEHHS X 3()(PEKTUBHOCTH. BKITIo9aeT TpaAuIIMOHHBIE 1 COBPEMEHHBIE METO/IbI
(KonmMuecTBEHHBIE, KaUECTBEHHBIE, CMEIIaHHbIe), npuMeHeHre NI Ha Bcex 3Tamax
uccienoBanus (0030p IUTEpaTyphl, COOp JaHHBIX, aHAIN3, aKaJEeMUIECKOE MHCHMO),
a TaKke dTHYecKue Bonpocsl ucrnosbs3zoanust M. Ilens kypca — chopmuposath y
CTYZIEHTOB (hyHAaMEHTAIbHBIC HCCIICN0BATENHCKIE HABBIKM, KOMIICTEHIINU B paboTe
¢ "M, kpuTHuecKoe MBIIIJICHUE U TOTOBHOCTh K COBPEMEHHBIM HayYHBIM BBI30BaM.

Methods and
techniques of
research using
artificial
intelligence tools

This interdisciplinary course introduces fundamental scientific research methods
alongside the effective use of artificial intelligence (Al) tools to enhance research
efficiency. It covers classical and Al-supported approaches throughout the research
process, including quantitative, qualitative, and mixed methods, data collection, Al
applications in literature review, analysis, and academic writing, as well as ethical
considerations. The course aims to equip students with methodological knowledge, Al
tool proficiency, critical evaluation skills, and awareness of ethical issues, preparing
them as competent, technology-enabled researchers.
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Typki TiaEpiHiH
apeasIbIK
JIMHTBUCTHUKACHI

[ToH JMHrBHCTHKAJBIK reorpadust OAICIMEH TYpKi TINJEpIHIH JUajIeKTapablK
(TinapaiplK) KaThIHAC asChIHAA AaMy-Tapajly YAEpIiCIH JKOHE TULAIK MypajapblH
©31HJIK epeKUIeTIKTepiH KapacTeipaabl. [IoHal OKy HOTHXKeciHIe OlrimMrepiep TYpKi
TUIIEPIH TeHEANOTHSJIBIK TYPFBIAAH JKIKTEY CaJBICTHIPMAJIbI-TAPUXHU, apeajljibIK-
reorpausIBIK, TUOTIK MOAM(UKALNNA, TUTAIK YHUBEPCAINH, JKYHeli-ITHaXpoHIbIK,
Ka3ipri TYpKi TUTAEpiHIH INTHIETI KOJIAaHBIC asChl THIM IIAFBIH TUIACPAl 3epTTey,
ACCUMMWIISILIMSIFA YIIBIPAFaH dTHOCTAP TUIACPiHIH CTATUCTUKAJIBIK XKaFJallbIH capanay,
JIMHBOSKOJIOTVSUIBIK TaNJayJap JKYpri3y, JHHTBHCTHKAIBIK CTaTHCTHKA OIiCTEpiH
KeIICHII TypJie KOJJIaHy JaFIbUIapblH MEHIepe/i.

ApeanbHas
JIMHTBUCTHKA
TIOPKCKUX
SI3BIKOB

JucuunimHa paccMaTpUBAeT MPOLECC Pa3BUTUS M PACHPOCTPAHEHUS TIOPKCKUX
S3bIKOB B paMKax MEXIUaJEKTHBIX (MEXbI3bIKOBBIX) CBs3ed M OCOOCHHOCTEH
SI3BIKOBOTO HACJTEIUS C HCIOJIb30BAaHHEM METO/a JIMHTBUCTHUYECKOW reorpaduu. B
pe3ysbTaTte M3Y4eHHs JUCUHUIUIMHBI O0O0Y4Yarolldecs CMOTYT KIacCUPHIUPOBATH
TIOPKCKHE SI3BIKM C TOYKH 3PEHUS T'€HEaJIOTHYeCKOil, CpaBHUTEIEHO-UCTOPUIECKOH,
apeasibHO-reorpauueckoil, TUMOBOH MOAM(UKALNH, S3BIKOBOH YHHBEPCAILHOM,
CHUCTEMaTHYECKH-THAXPOHUYECKOH, W3y4aTh MAaJIONCTIONb3yeMble S3BIKH CPEIH
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB, TU(QQEpEeHIINPOBATh CTATUCTUUECKOE TTOJIOKECHHUE
SI3BIKOB aCCUMMIMPOBAHHBIX 3THOCOB, MPOBOAUTH JUHIBOIKOIOTMYECKHE AHAIM3BI,
OBJIaIEBA€T HABBIKAMU KOMIUIEKCHOTO NPUMEHEHUS METOJO0B JIMHIBHUCTUYECKOU
CTaTUCTHUKH.
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The Ground
Linguistics of
Turkic Languages

The discipline will form students" understanding of the historical and social position
of the areal linguistics of the Turkic languages and the language developed in
connection with this. The course is aimed at teaching the specifics of the language
heritage, providing examples and presenting information about the development of
areal linguistics in the Turkic languages. As a result of studying the discipline, students
learn about the historical and social situation of the field of linguistics of Turkic
languages.

68 | OHAIPICTIK OHipicTiK ToXipnOe — OoyanraKk MaMaHIBIK OOWBIHINA MPAKTUKAIBIK JaFIbLIAP.IbI + +

TTPAKTUKA III MEHIepy MEH aJIJIbIHFBI KaTapJIbl KOCiOW oHe YHBIMIACTHIPYIIBIIBIK TOXKIpHOe aiy,
OLTIMrepliH MPaKTUKAJBIK, HAKTHI MaMaH PETiHAC KYMBIC aTKapybl 0a3aiblK JKoHE
npodunpal moHAEp OOWBIHINA TEOPHSIIBIK OUTIMII OCKiTyre OaFBITTAIFaH KOCiOM
ToxipuOeHiH Typi OOJBIT TaOBIIaAbl. OHIIPICTIK TIXKIpUOEIEH oTy OapbhIChIHIA
OumiMrepi HAKTBI OHIIPICTIK >KarmaiabplH OapiiblK OarbITTapbl OOWBIHINIA KOCiOM
OpEKETKe JalbIHAAY KYPIi3iie/i.

I[MTPOMU3BOJCTB | IlpousBonacTBeHHas MpakTUKa — NPHOOPETEHUE NPAaKTHYECKUX HABBIKOB B Oyaymiei

EHHA npodeccuu u npuodpeTeHre NepeoBoro NpodecCHOHAILHOTO ¥ OPraHU3aOHHOTO

ITPAKTUKA III OMbITa, TPAKTUYECKHH, KOHKPETHBIH ONBIT pabOThl CTYAEHTa — O3TO BH[
npodeccoHaNPHON TpPaKTHKK, HANpaBJICHHOH Ha YKpeIUIEHHE TeOpEeTHYECKUX
3HaHUI 1O OCHOBHBIM U MpPEIMETHBIM TUCHUIUIMHAM. Bo Bpems HpakTHUecKux
3aHATHH CTYIEHT oOy4aercs nmpodecCHOHAIBHON NEeSTeNIbHOCTH BO BCEX aCIEKTax
peabHON IPOM3BOJACTBEHHON CHTYAIIHH.

INDUSTRIALPR | Industrial practice — the acquisition of practical skills in a future profession and the

ACTICE 111 acquisition of advanced professional and organizational experience, practical, specific
student work experience - this is a type of professional practice aimed at strengthening
theoretical knowledge in basic and subject disciplines. During practical classes, the
student learns professional activities in all aspects of a real production situation.

69 | AUITJIOMAJIJBI | Junmomanmsl ToxxipuOecinme OiTipyIi TYJACKTep AUTUIOMIBIK JKYMBICTBIH TaKbIPHIOBI + + +

TTPAKTUKA OolibIHIIIA TOKIPUOETIK MaTepruaIapblH KUHAKTANR B!, OHICH I JKOHE >KaTbIIai b,
CTAaTHCTHKAJIBIK MOJIIMETTEPI MEH TIKIPUOENiK MaTepruaap bl Talai bl; TAKbIPHIIT
0OMbIHIIIA KOPBITHIHIBIHBI, 3aHABUIBIKTAPAbI, KeMiJIIeMelep MEH YCBIHBICTap/Ibl
TYKBIPBIMIAIbI; TUIIIIOM/IBIK )KYMBICTBI OUITJISHIeH TaJlalTapra caiikec pecimaeit.

MMPEJAWIIJIOM | BBITyCKHUKH COCTABJISIOT, 00pabaThiBalOT M 00OOIIAIOT MPAKTHUECKHE MaTepPHAITBI

HAA 10 TeM€ BBIITYCKHOH paboThl, aHATM3UPYET CTATHCTHYECKUE TAHHBIE U MPaKTHIECKUE

[MTPAKTHUKA MaTepuaibl, PE3IOMHUPYET TEMY, YCTaBbl, PEKOMEHJIALIMU,TOTOBATh JIHUILNIOMHYIO
paboTy B COOTBETCTBHH C TPeOOBAHHUIMH.

PRE- Graduates compile, process and summarize practical materials on the topic of the final

GRADUATION work, analyzes statistical data and practical materials, summarizes the topic, charters,

PRACTICAL recommendations and recommendations,the graduation work is performed in

TRAINING accordance with the requirements.
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Junmomasik
JKYMBICTBI,
JTUTLTIOMJIBIK
KOOAHBI )Kazy
JKoHE Kopray
HeMece KeIIeHi
eMTHXaH
TaTceIpy/

JurutoM skyMBICEIH (k00a) a3ipiey Makcarsl: OiniM Oepy OarnapiamMachlH asKTaraH
OlmiMrepIiepiH KOJI )KETKI3reH OKBITY HOTHXKeJepi MeH 0acThl Ky3bIpeTTepiH Oaranay.
JKyMBICTBI/’KOOaHBI KOpFaybl OHBIH OpBIHAAYbIH TEKCEpY/iH epekiie (opmachl
Kopray OiniM aynisuiap/iblH YCBIHFaH LICMIIMAEPIH KaH-)KaKThl JQJesieyre JKoHe
OpBIHIAJIFaH )KYMBICTBI TYCIHYI KaMTHIBL. JIMTUTOMIBIK XKYMBICKa/sK00ara Oara OutiM
QTyIIBIHBIH ~ OasHAayblHAH KeWiH, Cypak-KayalTaH COH JKOHE 3epTTeyliH
KOPBITBIHIBICE! OOWBIHIIA YCHIHFAH OKY MaTepHajIapblH, ChI30aaphIH, xKobanapblH,
MOJIeTIbACPiH, T.0. TeKcepyIeH KeHiH KOMBIIa b,

Kemrenni emTuxan Makcathel: OUTiM Oepy OarmapiiaMachlH 3epieliey asKTalFaHHaH
KEWiH aJbIHFaH TOMCEHJIET1 OiTiM Oepy HOTIIKEIEpIH JKOHE MUTepUIreH KY3BIpETTepAl
Oaramay Oonblm TaObUTambel. KemeHai eMTHXaH OKY KOCHapblHAa KOPCETUITeH
OarmapiamMa TOHIEpI TMoHAEpi OOWBIHINA OTKi3LIemi. BimiM amymbIHBIH eMTHXaH
Talcelpyla anraH OuliMiH Oaranayla TEOpHsUIBIK, FHUIBIMH JKOHE TOXKIpHOEeTiK
MARBIHABIK JeHreili eckepinemi. KemieHai eMTHxaH OWICTTEpiHIH CYpaKTapbl OKY
JKOCTIapbIHA COMKEC OKBIThIIFAH OapiIbIK apHaYJIbl IOHJIEPACH KUHAKTAIFaH CypaKTap
kamtuabl. Cypakrapasl Ty3y OapbIChiHOa OariapliaMaHblH EpeKIIeNiK CHUIaTTaphbl,
caJlalbIK Kypamaac 0esiKTepi eckepijie.

Hanucanue u
3al[UTa
JUTUIOMHON
paboTsI,
JIUIUIOMHOTO
MPOCKTa WIN
[IOJArOTOBKA "
crada
KOMILJIEKCHOTI'O
JK3aMeHa

enpb pa3paboTKu AUIIIOMHON pabOTHI (TPOEKTA): OLCHKA PE3yJIbTATOB OOYUCHUS U
KJIFOYEBBIX KOMIETEHIIUH CTY/ICHTOB, 3aBEPILUBILNX 00pa30BaTEIbHYIO IPOrpaMMy.
3amuTa paboThl / mpoekTa — 3T0 0cobast opMa MPOBEPKH €€ BBHIIIOIHEHHMS. 3aInTa
MPEeAIoIaraeT BCECTOPOHHEE OOOCHOBAaHWE DEIICHWH, NPUHATBHIX CTyJCHTaMHu, U
MOHMMaHKWE TMpoJeslaHHOW paboTrel. OueHKa JAWIUIOMHOM paboTbl / TpoekTa
OCHOBBIBAETCA Ha MIPE3EHTALNH CTYACHTA, BOIIPOCAX U OTBETAX, a TAKXKE pe3yIbTaTax
M3y4YEHUs IPEATI0KEHHbBIX YUEOHBIX MaTEPHAJIOB, YEPTEKEH, IIPOCKTOB, MOJIETICH H T.
II. TOCTIe OCMOTpa.

[enpl0 KOMIUIEKCHOTO PK3aMeHa SBISETCA OIEHKA CIETYIOUINX 00pa30BaTeIbHBIX
pe3yabTaTOB U KOMIIETEHINH, NMPHOOPETEHHBIX IOCe M3Y4EeHHUs 00pa3oBaTeIbHOM
nporpaMMbl. KOMIIEKCHBIM SK3aMeH NPOBOAWUTCS MO TUCHUIUIMHAM TIPOTPaMMBI,
yYKa3aHHBIM B Y4eOHOM IIaHe. YPOBEHb TEOPETHYECKOM, HAYYHOH M MPaKTHYECKOM
MOJATOTOBKH YUHTBIBAETCS MPU OIIEHKE 3HAHWH, MOIYYEHHBIX CTYACHTOM BO BpeMs
ok3aMeHa. KoMIIEKCHBIE 3K3aMEHAlMOHHBIE BOIPOCHl BKJIIOYAIOT  BOIPOCHI,
coOpaHHBIE 110 BCEM CIIELHMAIBHBIM IIPEIMETaM, IIPEN0JaBaeMbIM B COOTBETCTBHH C
yueOHOH nporpammoii. IIpu (opMyarpoBKe BOIPOCOB YYUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH
IPOTrpaMMBbl, OTPACIEBbIE COCTABISIIOIIUE.

+ |+ |+ |+
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Writing and
defending a
diploma  work,
diploma project
or preparing and
passing of
Complex exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of learning
outcomes and key competencies of students who have completed the educational
program.

Job / project protection is a special form of checking its progress. Defense involves a
comprehensive justification of the decisions made by students and an understanding
of the work done. The assessment of the thesis / project is based on the student's
presentation, questions and answers, as well as the results of studying the proposed
teaching materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following educational results
and competencies acquired after studying the educational program. A comprehensive
exam is conducted in the disciplines of the program specified in the curriculum. The
level of theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam. Complex examination
questions include questions collected in all special subjects taught in accordance with
the curriculum. When formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.
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Binim Oepy yaepicin yiibimaacteipy / Opranusanust o6pasoBaTesibHOro npouecca / Organization of Educational Process

Tycyuinepre KoHbLIATHIH
Tanantap / TpeGoBanus K
nocrynamoumum/ Requirements
for applicants

6B022 — I'ymanutapisk FeuibiMaap (Typkitany) 6arbIThl OOHBIHIIIA OKYyFa TYCYIILIED
YIIiH TaJankepIiH jKalmbl opTa (TOJBIK) OiTiMI HEeMece OpTa apHayJIbl KOCIMTIK OLTiMi Typaibl
MEMJICKETTIK YIITiIeri KyKaThl )koHe YITTHIK OipbIHFail TECTI TarChIPBI IEKTI 0as1/Ibl )KUHAFaH
KOPBITBIH/IBICEIHAH COTTi OTKEH 00TybI KaxkeT. [lIeTenieH KeleTiH Taankepiep akbUIbl Heri3e
OKHTBIH JXKaFJaia cyx0ar apKbuUibl KaObUIaHa bl (TUIAIK JalbIHIBIKTAH KoHE OUTiM OepyaiH
MIH/IETT] JEHrediH MeHrepy yuriH). JKorapel jkoHE jKOFapbl OKY OpHBIHAH KeHiHT1 OUTIMHIH
OisiM Oepy OarapiamaliapbiH iCKe achIpaThiH OiiM Oepy YHbIMIapblHA OKyFa KaObLIIay IbIH
YIrinik KarupanapblH Oekity Typansl Kasakcran PecryOnukacel Binim  KoHE  FBUIBIM
munucTpinig 2018 xburrbl 31 kazanmarer No 600 Oyiipbirsl (26.07.2024 xbutrbl e3repictepi
MEH TOJIBIKTBIPYJTaPBIMEH).

Jliis nocTynaromux no HampaeieHuto 6B022 — 'ymanurapusie Hayku (Tropkosorus)
AOUTYPHUEHT JIOJDKEH YCIEIIHO MPOHTH UTOTOBOE TECTUPOBAHUE, HAOPABIINil OPOTOBBIi AL,
CHaBIIMH JIOKYMEHT TOCY/IapCTBEHHOT0 00pasua 06 obiieM cpenHeM (TOJHOM) 00pa3oBaHUU
WIN CPE/IHEM CIIEIMaIbHOM MPOPECCHOHAILHOM 00pa30BaHuU. AOUTYPHEHTHI, IIOCTYIAIOLINE
U3 3a pyOexka, MPUHUMAIOTCS Yepe3 COOeCeOBaHUS MpPU YCIOBHM OOyuYeHHs Ha IUIATHOM
ocHoBe. OO yrBepxkaeHuM THUIOBBIX MNpaBWwI IpUeMa Ha OOyd4eHHE B OpraHU3aLUU
00pa3oBaHMsl, pealn3yIoIue 00pa3oBaTeIbHbIE MPOrPaMMBI BBICIIETO U IOCIEBY30BCKOTO
oOpazosanus [Tpukaz Munucrpa oOpazosanus 1 Hayku Pecniy6onuku Kazaxcran ot 31 oxTa0ps
2018 roma Ne 600 (¢ u3MeHEHUAMHI U TOTIONHEHUIME OoT 26.07.2024).

For applicants in the direction of 6B022 — Humanities sciences (Turkology), the
applicant must successfully pass the final test, who scored a threshold score, passed a state-
issued document on General secondary (full) education or secondary special professional
education. Applicants coming from abroad are accepted through interviews, subject to training
on a paid basis. On approval of the Model Regulations for admission to studies in educational
organization, implementing educational programs of technical and vocational education Order
of the Minister of Education and Science of the Republic of Kazakhstan of October 31, 2018
No. 600 (with amendments and additions dated July 26, 2024.).

Binimrepuepai aasipyay
neHreiine KOHWBLIATBHIH
TajnanTap

TpedoBanus K YPOBHIO

NOArOTOBKH CTYJI€HTOB
Requirements for the level of
training of students

binimrepnepni pmasprnay JeHreiiHe KOHbUIATBIH Tajanrtap XKorapbsl OUIIMHIH OipiHImi
neHre#ineri (0akanaBpuat) QyOJMH JAECKPUIITOPJIAPBI HETIi3iHAe alKbIHIANAIbl JKOHE OKY
Ke3iHJle KOJ JETKi3LIreH HOTIDKeNepleH OalKalaTblH MEHIEPUIreH HeTi3ri Ky3bIpeTTepii
KepceTinei.

OKBITY HOTHXKETIEP] OapiIbIK sKOFaphl OiniMHIH OiiM Oepy Oarmapiamackl AeHTeiHAe A€ )KoHe
JKeke MOIyIbIep HeMece OKy IToHi ICHTeHiHe e TYXKbIPHIMIAIa bl

Jeckpunropnap OumiMrepieplaiH MblHagail KaOLIeTTepiH CHUNATTANTHIH OKBITY HOTHXKENEpPiH
KepceTei:

1) ochl canmajarsl 03bIK OiniMre HETi3ENreH, 3epTTENETiH calajarbl OUTiMi MEH TYCIHIKTEpiH
KepceTy;

2) kociOu pneHreiime OiTiM MEH TYCIHYAlI KOJNJaHy, IONEIEpAl KaJBINTACTHIPY KOHE
OKBITBUTATHIH CAJalaFbl MoceNeNep/i IeTy;

3) oeyMeTTiK, 3THKAIBIK >KOHE FHUIBIMM JXMHAKTapAbl €CKEPe OTBIPbIN, HalbIMaaysap
KaJIBITITACTHIPY YIIiH aKIapaTThl XKUHAYIHI )KOHE TYCIHAIPYi XKYy3ere achIpy;

4) OKBITBUIATBIH Cajajia OKY-TIPAKTUKAJBIK )KOHE KociOU MiHAETTEep/i LISy YIIiH TeOPUSIIBIK
JKOHE TIPAKTHKAJIBIK OLTIM/II KOJIZaHy,

5) OKBITBUIATHIH cajlajla OJaH opi OKyAbl ©3 OETiHIEe >XaIFacThIpy YLIIH KaKeTTi OKBITY
JaFJBLIapEI;

6) FBUIBIMH 3€pTTEYJCpAiH OICTEPiH JXOHE aKaJAeMHUSUIBIK XaTThl OUTy KOHE  OJap.ibl
OKBITBIIATBIH callajia KOJaHy;
7) OKBITBUIATBIH canafga (axTinephi, KyObUIbICTAapAbl, TEOPHSNApAbl JKOHE  OJapIbIH

apachIHIAFBI KypAeNi TOYSIITIKTI OlTy JKoHe TYCIHY;
8) akaieMHUsIIBIK alal/IbIK IPUHIIMNITEP] MEH MOJICHUETIHIH MaHbI3bIH YFBIHY.

TpeGoBaHus K YPOBHIO IOAIOTOBKHM CTYICHTOB ONPEAEISAIOTCS Ha OCHOBE AYOJIMHCKHX
JIECKPUTITOPOB NIEPBOTO YPOBHS BBICIIEr0 00pa3oBaHus (0aKkajlaBpuar) U OTPaKalOT OCBOCHHBIC
KOMITETEHIINH, BHIPQKEHHBIE B JIOCTUTHYTBHIX pe3yibTatax oOydeHus. Pe3ynbratel OydeHUs
(hopMHUpYIOTCS KaK Ha YpOBHE BCEl 00pa30BaTelIbHON MPOrpaMMBbI BBICIIETO 00pa30BaHHsl, TaK
Y Ha yPOBHE OTJACIBHBIX MOIYJIEH WK YyaeOHOH TUCIUIITHHEL.

JleckpunTOpHI OTPaXKaloT pe3yabTaThl 00y4eHHs, XapaKTepU3yIOIINe CIIOCOOHOCTH CTYAEHTOB:
1) IeMOHCTPHUPOBATh 3HAHHS M TIOHUMaHUE B N3y4aeMOi 00J1acTH, OCHOBaHHBIE Ha TIEPEIOBBIX
3HAHUAX B M3y4aeMOH 00J1acTH;

2) TpUMEHATh 3HAHWS W IIOHHMaHUs Ha NPO(EeCcCHOHATBPHOM YpPOBHE, (OPMYIUPOBATH
apryMEHTHI U pellaTh MpoOJIeMbl H3ydaeMoil 001acTy;

3) ocymecTBIAT, COOp M MHTEpHpeTanuio uHGopManuu s (GOPMUPOBAHUS CYKACHUH C
Y4ETOM COLMAIBHBIX, STHYECKUX U HAYYHBIX COOOpaKeHNUI;

4) IpUMEHATh TEOPETUUECKUE U NIPAKTUUECKUE 3HAHUS JUISl PEIICHUS YUeOHO-IPAKTUUECKUX U
podhecCHOHAIBLHBIX 33124 B H3y4aeMOl 00JIacTu;
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5) HaBBIKH OOYYCHUsI, HEOOXOIHMMbIE IJIsI CAMOCTOSTENHPHOTO MPOIOJDKEHHS NalbHEHIIEro
00y4YeHHUs B M3y4aeMOi 00J1acTu;

6) 3HaTh METOMBI HAYYHBIX HCCIICAOBAHHHA W aKaJIeMHUYECKOTO MHChbMa U MPHUMEHATh UX B
U3y4aeMoit 001acT;

7) NPUMEHATH 3HAHUS U MOHMMaHUe (DAKTOB, SIBIICHUI, TEOPHH U CIOXKHBIX 3aBHCHMOCTEH
MEX/y HUMH B H3y9acMOil 001acTu;

8) moHMMAaTh 3HAYCHUE MPUHIIUIIOB U KYJIBTYPBI aKaJeMHUUECKOI YeCTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of Dublin
descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect the acquired
competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning outcomes are generated at
the level of the entire higher education curriculum, as well as at the level of individual modules
or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:

1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on advanced
knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments and solve
problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social, ethical and
scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and professional
tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the studied
area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in the field
of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

JopeskeHi 6epy Tasantapsl
MeH epe:keJiepi:

TpeGoBaHusn npaBuia
NMPUCBOEHHIOCTETEHHN:
Qualification requirements and
regulations:

OkynbeiH 0apiblK Ke3eHJACPiHIE, COHBIH IlIiHAe OUTIMrepIiH OKy TypJepiHiH OopiH Koca
AIIFaH/a XKOHE KOPBITHIH/ABI aTTECTALMSHbI COTTI asikTaraH, keM nerenne 240 akaJeMUSIIBIK
KPEIUTTI UTEPreH TYJIFanapra «0akajiaBpy» JOPEKeCi jKOHE JKOFaphl OUTIM Typaibl TUILIOM
KOCBIMIIACHIMEH (TpaHCKpunT) Oepineni. bakamaBpuaTThiH OimiM Gepy OarnapiiamanapblH
Mep3iMiHeH OYpbIH Urepy )KOHE OFaH KOMBUIATHIH TaNaITapIbl OpPbIHAAY XKaFaaiibiHaa OimiMrep
0Ky Mep3iMiHe KapaMacTaH «0akajaaBpy» Jopexeci Oepineni.

Jlunam, ocBoMBIIMM He MeHee 240 akaJeMHYECKHX KPEIHWTOB 3a BECh IEPHOMA OOyUYCHHS,
BKJIFO4Yasd BCE BUBI yqe61-11)1ﬁ ACATCIBHOCTU CTYACHTA, U YCIICIIHO MNPOIICAIINM HUTOTI'OBYIO
aTTECTALMIO, IPUCYKIACTCS CTCTICHB «OaKaiaBp» W BBIAACTCS AUILIOM O BBICIIEM 00pa30BaHUU
C NpUJIOKEHHEM (TPaHCKPHIIT). B ciyyae 10cpoYHOT0 OCBOCHUS 00pa30BaTENbHON ITPOTPaMMBI
GakayaBpuara U BBIIOIHEHHUSI IPEIYCMOTPCHHBIX K Hell TpeOOBaHMIA, CTYICHTY IPHCYKIACTCSI
CTEIeHb «OaKaIaBpy HE3aBUCHMO OT CPOKa 00yUICHHUSI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of studies,
including all types of student’s learning activities, and who have successfully completed their
final attestation, are awarded a bachelor’s degree and are awarded a higher education diploma
with an application (transcript). In the case of early mastering of the bachelor’s study program
and fulfillment of the requirements envisaged for it, the student is awarded a bachelor’s degree
regardless of the duration of his/her studies.

TynekTepain kociou Geiiini:
IIpodeccuonaabHbli NpopuIb
BBINMYCKHUKOB:

Occupational profile/s of
graduates:

binim Gepy MekeMenepi TyJIeKTepiHiH eHOeK HapbIFbIHIA KQKETTLTIr O11iM Oepy THIMIUTITIHIH
MaHbI3Ibl KOpCETKilTepiHiH Oipi OoJyibll TaObuIaAbl. ANMAKTBIK OHE peCIyOIMKaIIbIK
JIeHreinepae OITIpyIIiepaiH dJeyeTTi TYTHIHYIIbUIAPbIMEH THIFbI3 OallaHbIC OpHATHUIFaH.
Typkonorusi cajachlHIAFbl MaMaHIAapFa JereH KaKETTUTIKTI MEMIIEKETTiK OpraHmap na,
MEMJIEKETTIK eMec YibIMIap na OacTaH Kemryne. Byn CBIPTKbI SKOHOMMKANIBIK KbI3METTI
JKYpri3eTiH apTypii OeliHmeri KoMIaHUsIIAp, COHAai-ak O0aHkTep, Ka3akcTaHHBIH MIeTeaeri
MEMJICKETTIK KYPBUIBIMJIAPbl MEH IUILUIOMATHSIIBIK OKIJIAIKTepi jkoHe KazakcTaHIarbl LIET
eNACPIIH TUIUIOMATHSIIBIK OKUTIIKTEPi, XaIbIKapaIbIK HHCTHTYTTap MEH YHbIMIAp, OYKapaibik
aknapat Kypamaapel. BBB Tynekrepi aynapmaiibl, peepeHT, MEHEIKEPIEp CUIKTHI dpPTYpIi
Jaya3pIMAap/a KYMBIC iCTei anasl.

BocTpe06oBaHHOCTE BBEITYCKHHKOB 00Pa30BaTENIBHBIX YUPEKICHUN Ha PHIHKE TPYy/Ja SBIACTCS
OIHMM M3 BaXXHEHIIMX MoKa3aTeneil 3¢(deKTHBHOCTH 00pa3oBaHUS. YCTAHOBIEHBI TECHBIC
KOHTaKThl C IOTCHIMANEHBIMH IOTPEOMTENIMH BBITYCKHAKOB HAa PETHOHANEHOM U
pecnyOIuKaHCKOM  YpOBHSIX. [IOTpeOHOCTH B CHEIMAIMCTaX B O0JACTH TIOPKOJIOTHH
UCHBITHIBAIOT KaK FOCYJAPCTBEHHBIC OPTaHbl, TaK M HErOCYAapPCTBEHHBIC OPTraHU3alin. OTO U
KOMIIAaHUM Pa3HOro Mpoduis, BeXylmine BHEIIHEIKOHOMHUYECKYIO AESITENBHOCTb, a TaKXkKe
0aHKH, TOCYJAPCTBEHHBIC CTPYKTYPHI U JUIIOMAaTHYECKHE IpeicTaBuTenscTBa KasaxcraHa 3a
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pyOexxoM W JHUILIOMATHYECKHE NPEICTaBHTENBCTBA 3apyOekHBIX CcTpaH B Kasaxcrane,
MEXIyHApOIHBIC HHCTUTYTHI M OPraHU3alUH, CPEICTBA MACCOBON HH(POPMALMH. BhITyCKHUKH
00pa3oBaTeIbHBIX MPOrpaMMbI PabOTAIOT HA PA3IUYHBIX JOJDKHOCTSAX KaK MEPEBOIYUKH,
pedepeHThI, MEHEIKEPHI.

The demand for graduates of educational institutions in the labor market is one of the most
important indicators of the effectiveness of education. Close contacts have been established with
potential consumers of graduates at the regional and national levels. Both state bodies and non-
governmental organizations are in need of specialists in the field of Turkology. These are
companies of various profiles that conduct foreign economic activities, as well as banks,
government agencies and diplomatic missions of Kazakhstan abroad and diplomatic missions
of foreign countries in Kazakhstan, international institutions and organizations, and mass media.
Graduates of educational programs work in various positions as translators, referents, and
managers.

Bitipywmi monesi
Mopaenb BbITYCHUKA
Graduate model

1. TTonpik OiyiM: ©3iHIH MOH/IK CANAaChIH KCH JKOHE TEPEH TYCIHEi, OUTIMIepiH KociOu ic-opeKeTTe
KOJITaHA/IBL.

2. ¥WBIMIACTHIPYIIBUIBIK-9MICTEMENIK Ka0igeTTep: KociOM KBI3METTI JKocIapiiay, YHBIMIAcTBIpy
JKOHe OacKapyJa WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHSUIApABI KOJIAHAMABI, KYPJEHi MoceleNnepAi MIemrye
CBHIHH OifJIay MEH IIBIFapMAIIbIIBIKTEl KOPCETE .

3. 3epTTey AaFabpUIaphl: FRUIBIMH-9AICTEMEIIK KYMBIC JKYpri3elni, OimiMrepiaepai FUIBIMU-3EPTTEY
JKYMBICTapbIHA OayTHIbL.

4. Kem6acmpuIbIK KaHE KACIIKEPIIK JaFapuIap: YKbIMIA Kaiail sKyMBIC )Kacay KepeKTiriH Oineni,
KOFaMJIbl )KaHApTyAa OeyceH .

5. MoneHu KY3bIPETTIIIK: 3 eNiHIH MO/ICHH JKOHE TOJIEePaHTTHI a3aMaThl 00Ty MyMKIHJITiHE He.

6. OMip Ooifbl OiMiM aly MYMKIHJIITi: KOFAMHBIH Ka)XXCTTUIIKTEpiHE COWKeC KalOieTTepi MeH
KBI3BIFYIIBUTBIKTApBIH YHIECTipesi.

7. AKmapaTTHIK JaFablUiap: aKkMapaTThHIK KOFaMHBIH MoHIH TyciHeni, AKT-HbI xociOu ic-opekerte
KOJIIaHA/IbL.

1. IIpeameTHbIe 3HAHUS: IIHPOKO U TIIyOOKO IMOHMMAET CBOIO MPEAMETHYIO 001acTh, IPHMEHSET
3HAHUS B MPOECCHOHATBPHON JIESITETbHOCTH.

2.0pranu3aliiOHHO-METOJUIECKIE CIOCOOHOCTH: HCIIONBb3YeT WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJOTHH B
IUTAaHUPOBAHMY, OPTaHU3alUH M YHPAaBICHUH NPOPECCHOHAIBHOH AESITENbHOCTBIO, IPOSBILIET
KPUTHYECKOE MBIIUICHHE U KPEaTHBHOCTD B PEIICHUH KOMIUIEKCHBIX IIPOOIeM.

3. HccrnenoBaTenbckue HABBIKU: IPOBOJUT HAYYHO-METOANYECKYIO paboTy, MPUBIIEKAET YJalHXcs
K HayJHO-HCCIIeIOBATENBCKOM paboTe.

4. Jlupepckwe W TPEANPUHAMATEIbCKHE HABBIKM: yMeeT padoTaTh B KOMAaH/E, HPOSBISET
aKTHBHOCTH B OOHOBJICHUH OOIIECTBA.

5. KynpTypHass KOMIETEHTHOCTB: 00JamaeT CIOCOOHOCTBIO OBITh KyIBTYPHBIM M TOJEPAHTHBIM
rpaXkITaHUHOM CBOEH CTpPaHBL.

6. CriocoOHOCTB K 00y4EHHIO B TEUSHHUE BCEH KHM3HU: KOOPIUHUPYET CBOU CIIOCOOHOCTH M MHTEPECHI
B COOTBETCTBHH C IIOTPEOHOCTSIMH O0IIECTBA.

7. HpopMaiOHHBIE HABBIKH: IIOHUMAET CYLIHOCTh WH(OPMAIIMOHHOTO OOLIECTBa, UCMOJB3YET
UKT B npodeccrnoHanbHON AESITETHHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies knowledge in
professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in planning, organizing
and managing professional activities, shows critical thinking and creativity in solving complex
problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to research work.
4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the renewal of
society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his country.

6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance with the
needs of the community.

7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in professional
activities.

Binim OarmapiamachiH :Ky3ere
aceIpy Taciaaepi MeH daicTepi:
Croco0b1 U MeTOIbI
peanm3anuu o6pa3oBaTeIbHOI
NMporpamMmblI:

Methods and techniques for
program delivery:

BB »xy3ere acwlpy Ke3iHIe OKBITY (hopManapblLOKBITYIIBI OpeKeTi (dmici), OLTiM amymibl dpeKeTi
(amici), 6akpuIay Gpopmanapbl, MCHrepy HOTHXECI KOJIaHbLIabl. (kecre-1,2)./

[Ipu peanusauuu OIl ucrnons3oBanbl (Gopmbl 00ydeHHs, AeiicTBHs mNpemagoBaTens (MeToOx),
neictBust o0yyaroerocs: (MeTosl), GOpMbI KOHTPOJIS, pe3yiabrat ocBoerust. (Tabmuia-1,2)./
When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the teacher (method),
the actions of the student (methods), forms of control, and the result of mastering are used. (see Table-
1,2).

OKbITy HITHIKeIepiH Oarajay
KpuTepuiinepi:

Kputepun oneHkn pe3yibTaToB
o0yuyeHuUs:

Assessment criteria of learning
outcomes:

Binim amymsuapasy oky skerictikrepi (Oumimi, JaFnsuiapsl, KaOuteTTepi jkoHE Ky3BIPETiTIKTepi)
XaJbIKApaNbIK JKyiere coiikec keneriH 100 Oamnnslk ImIkasa OOWBIHINA OpINTIK IKyieMeH
(xaHFaTTaHAPIBIK Oaranap KeMmyiHe Kapai «A» -1aH «Dy -re IeiiiH, «kaHaFaTTaHaPIBIKCBI3» - «FX»,
«F») 4 GanmnubIK IIKagara KeJEeTiH CaHIbIK SKBUBAJIEHTKe calikec (kecte-3). /

VYueOHble JOCTHXKEHUS (3HAHUS, YMEHUS, HABBIKM M KOMIIETCHIINHN) 00yUYaroIUXCsl OLIEHUBAIOTCS B
bayutax 1o 100-0ajbHOM 1IKane, COOTBETCTBYIOIIMX TNPUHATOW B MEKIYHAPOJHOW NPAKTHUKE
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6yKBeHHOI71 CUCTEME (HOJ'IO)KI/ITGIII)HI)IC OLICHKH,

mo Mepe yObIBaHUS, OT

«A» g0 «D»,

«HEYHOBJIETBOPUTCIIBHO» — «FX», ((F») C COOTBETCTBYIOIIUM HI/I(i)pOBI)IM SKBHUBAJICHTOM IO 4-X
GayutpHOM 1iKaine (Tabnuua-3)./
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students are scored
according to a 100-point scale corresponding to the international letter grading system (positive
grades, as they decrease, from «A» to «Dy, “unsatisfactory” — «FX», «F») with the corresponding

digital equivalent on a 4-point scale (see Table-3).

BIUIIM BEPY BAFIAPJIAMACBIHBIH

TEXHOJIOTHUSAJIBIK KAPTACBI

Kecme-1

Ky3bI- OxbITY OKBITYyIIBI  dpexeTi Binim anymbl opekeri | Bakbuiay Menrepy HaTHIKeCi
pertep | dopmanapsbl (aaici) (onici) | dpopmasapsbl
b1 1. JIexuust. 1. Kenec 6epy. 1. IT amici; 1. Tect Binim:
b2 2. CemuHap. 2. 3epTTeymiiK KiTarxaHaJaH, (TICXOJTOTHISIITBIK, - biny;
B3 3. IIpakTUKaIbIK ceMUHapIap. WnrepHer xemicinmeri TECT). - TYCiHY;
b4 KeHec Oepy. 3. [IpakTHKaIbIK MaTepHangapibl i31ey. 2. EmTxaHn. - KOJI/1aHy;
b5 4. IIpakTUKabIK cabakrap. 2. Onebuertepni momay. | 3. [Ipe3eHrarms. - Tanuay;
JKYMBICTAp. 4. XKexe mpoext 3. 3epaenereH 4. Ecem Oepy. - Oaramnay;
5. OKBITYIIBI 5. TonThIK x00a onebuerrep OoifpIHIITA 5. Tangay (MoTiHAI | - )KUHAKTAy.
0acHIBUTBIFBIMEH JKYMBICTApBHIL. pe3tome (aHHOTaNws) JKoHe Oacka 1a I[cuxomoTopJibl
JKYMBIC. 6. Mactep kmacc xKazy. MOJIIMETTEPi). JaFabLIap
6. O3iHaiK )KyMbIC. | 7. JIaMBITYIIBUTBIK 4. Casestudy; 6. Occe. (ickepJikTep):
7. ©HpipicTik OKBITY. TarcelpMaliapisl 7.Matepuangapapl | -UMHTaLUs;
MPaKTHKA. 8. DKcnpeccuBTi aic. KYpacThIpy >KQHE LIenly. | IIOJy. - MaHUITYJIILHAS;
8. Toxipubenik 9. UnTepbenceni 5. 3epTTeynep Kyprizy. 8. [IpakTuka - JIOIJIIK;
3epTTeyep. KAIIBIKTaH OKBITY. 6. Kocibu narmpuapra TarceIpManap. - apPTUKYJISILIHUS;
9. Xoba 6oitpHITa JKATTBIFY. 9. 3eprrey - HaTypanu3amus.
JKYMBICTAp. 7. ¥KBbIMAAFBI KYMBIC JKYMBICTapbIH KyHabLIBIK
(xoy4HHT); OipJIeCKEeH CBIHU TaJIAAY. KypayumbLiap:
iC-KMUMBLIIapAbI 10. JuruioMasIK - KaObLI/IaY;
opbiHaay (ko0a, JKYMBIC KOpFay. - xKayar 0epy;
MIHJETTepi LIemry - KYHABUTBIK-Tap bl
OoiibIHIIA). YJiecTipy;
8. AybI3iia - yibIMIacThIpy;
TIPe3CHTAIUSHBI - KYHABUTBIKTapAbI
JaibIHAAY KOHE OTKi3y. WHTepHAIN3anUsIIay

TEXHOJIOTHYECKAS KAPTA

OBPA30OBATEJBHOM IMPOT'PAMMBI

Tabauya-1
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Komner Dopmbl HeiicrBus HeiicrBus DopMbI PesyabTat ocBOeHHs
CHIIMU 06yqemm npenoaaBarteJis o6yqammerocsl KOHTPOJIsA
(MeToabI) (MeToabI)
b1 1. JIexuus. 1.KoncynstupoBanue | 1. Meron IT; nouck 1. Tect O0pa3zoBanue:
B2 2. CemuHap. . MaTepUaloB B (TICHXOJIOTHYECKH | - 3HATh;
B3 3.IIpakTuueckue 2.HccnenoBaTelbCKu 6ubnmoTeKe, ceTn i TecT). - IOHUMAaHUE;
b4 KOHCYJIbTalluU i ceMHHap WuTeprer. 2. DK3aMeH. - IPUMEHEHHUE;
B5 4 IlpakTudeckue 3. [paktiueckue | 2.00630p IUTEPaTypHI. 3. Ipe3enHTarnys. - aHAINU3;
paboTHL. 3aHATHA. 3.Hanucanue pestome 4. Otuer. - OIICHKA;
5.Paborta nox 4 VIlHauBUAYyanbHbINA (aHHOTAIMK) TIO 5. Ananu3 (TeKcT - CBOJI.
PYKOBOACTBOM MIPOCKT H3Y4E€HHOM IUTEpaType. U Ipyrue IlcuxomoTopHbIE
MIPENoAaBaTes. 5.I'pynnossie 4.Casestudy; CBEICHMUS). HABBIKH (YMeHHS):
6.CamocTosITeIbHA IIPOCKTHEBIC pa60TI)I. COCTaBJICHUE U PCHICHUE 6. Dcce. - HMUTAIMA,
s pabora 6. Macrep-kiacce 3a/1a4. 7. O630p - MAHUITYJISALUS;
7.IIpousBoactBenH | 7.Pa3BuBaroniee 5.IIpoBenenue MaTepUaoB. - TOYHOCTb;
as MpaxTHKa. obyueHne HCCIIEIOBaHUM. 8. [IpakTiueckue - QpTHKYJISINSA;
8.0kcnepuMeHTaNb | 8. OKCIpEeCCUBHBII 6.YnpaxHeHue Ha 3aJaHusl. - HaTypan3aiys.
-HBIe METOJ. npogeccHoHaTbHbIE 9. Kpurnueckuit LlenHocTHbIE
HCCIICO0OBaHUA 9.I[I/ICTaHLII/IOHHO€ HaBBIKH. aHaJIu3 COCTaABJAAIOIIIHE:
9.Pabots! mo o0Oy4yeHune 7.PaboTa B KOJIICKTHBE HCCIIEIOBATENBCK | - IIPHEM;
TIIPOCKTY. (KOY‘{I/IHF); BBITIOJIHCHUC ux pa60T. - OTBCYATh,
COBMECTHBIX JeHCTBUH 10. 3amura - pacipezeneHue
(110 IPOEKTY, PELICHUIO JUIIOMHOMI LIEHHOCTH;
3amaq). paboThI. - OpraHu3aIus;
8.IToaroroska u - HHTEpHAJIA3aLHs]
MIPOBEJICHUE YCTHOH LIEHHOCTEH.
IIpE3EHTalNH.
Table-1
TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program
Compe- Formsofstudy The action Actions (method) of the Formsofcontrol The result of the
tences (method) of the student development
teacher
Bl 1. Lecture. 1.Consultations. 1. IT method; search for 1. Test Education:
B2 2. Seminar. 2. Research seminars. | materials in the library, on | (psychological - knowledge;
B3 3 Practical 3. Practical classes. the Internet. test). - understanding;
B4 consultation 4. Individual project. 2. Review of literature. 2. Exam. - application;
BS 4 Practical work. 5. Group project 3. Write a summary 3. Presentation. - analysis;
5. Work with the | work. (annotation) on the 4. Report. - assessment;
teacher. 6. Master class studied literature. 5. Analysis (text - assembly.
6. Independent 7. Developing training | 4. Creation and solution and other Psychomotor skills
work. 8. Expressive method. | of Case study tasks. information). (skills):
7. Manu-facturing | 9. Interactive distance | 5. Realization of research. | 6. Essay. - imitation;
practice learning. 6. Exercises for 7. Review of - manipulation;
8. Experi-mental professional skills. materials. - accuracy;
research 7. Teamwork (coaching); | 8.Practical tasks. - articulation;
9. Work on the implementation of joint 9. Critical - naturalization.
project . actions (project, problem analysis of Components of value:
solving). research. - reception;
8. Preparation and 10. Protection of - answer;
conduct of oral work results. - distribution of values;
presentation. - organization;
- internalization of
values
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Kecme-2/ Tadruya-2/ Table-2

Op MIHIE HTEPLITeH KYIBIPETTEPre Caii OKbITY/ABIH COHFbI HATHACIEP] KOPCeTLIreH
YLU JOMCHT€ CIIKEC KANbINTACALbL:
KoHeunbie pesyibTarsl 0GY4CHIsE COMIACHO ¢ KOMICTEHUNAMIL OCBOCHHBIMI B KAAKA0IT ANCUNILTIIHE
hOpMHPYIOTESE B COOTBETCTBIH € YKA3AHHBLIMH TPEMst IOMEHAMH:
The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to
the three domains indicated below:

- Kypy
Coyzanne
| Creation
Bara Gepy
Ouenka
Evaluation
Ananms |
A |
Analysis |
Kooany
Mpusenenne
Apply
Tyciny
MHowumanne
Understand
Fere cakray
Janosmnanne
Remember
L GLTINVTIEP: Korunrusti qomen taxconomuncsina (Bloom) eaiikec
LO3AHAHHA: B coorsereranm ¢ korunmnsuoit 1omennoil takconomucii (Bloom)
L. KNOWLEDGE: According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypanusauusn
' Harypaauiaumun
Naturalization
Apruryasumn [
ApTHKY.ISUNA [
Articulation |
HERRITS
Tounocre
Accuracy
I Manunyanunn
‘ Mauunyanuns
. Manipulation
Hyvirauns
Haranunn [
Imitation :
2, JIATIBLTAP: Meuxomoropas! 10MeH TAKCOROMBACHIRA cafixee (Simpsons)
2, HABBIKI: Coraacuo TaKCOROMIN NCHXOMOTOPHOTo A0Mena (Simpsons)
| 2 SKILLS: According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
Kynapapikrapast I

\ Kynastasigrapas
yaeeripy

’ Haaencnune ucnnocrsio

} Distribution of values

[ | Kayan Gepy
w  Oreer
j Answer
f
KRafuianay
Bocnpuntie
| Reception

Yimsaacruipy
Oprasusaunn
Organization

HHTEPHATIN3AUNSAAY
Huvepuanmaunus ucunocrei
Internalization of values

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYIBIK: Adperrunrti 1omen Takconomusacsing caiikee (Kratwohl)
|3, OTHOIEHHS/MOBEAEHIE: Coraacno addextunnoro romena taxconomun (Kratwohl)

: 3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)
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Kecme-3
Tabauya-3
Table-3

OKYy :xeTicTiKTepiH ecenke anyAbIH 0aUIbIK-PEeHTHHITIK dpiNTIiK sKyiieci, OiniM aqymbLIapAbI Z9CTYPJIi 6aFaiay mKaJdacbIHA
#9He ECTS-ke aybIcThIpY
BannbHo-peliTHHroBasi yKBeHHas CHCTEMA OLCHKHU y4eTa Y4eOHbIX JOCTHKEHUIH, 00y4alomuxcs ¢ IepeBooM UX B
TPaJULMOHHYI0 Kaay oneHok u ECTS
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading
scale and ECTS

OpinTik xKyle 6oibIHIIA bannnapasiy caHIbIK banngap (%-Typinne) JocTypmni sxyite 60HbIHIIA
6ara/OneHka 1mo SKBHBAJICHTI/ bamner (%-Hoe coneprkanue) 6ara/OneHKa 1o TpaJUIHOHHON
OYKBEHHOI [Mudposoit sxBUBaNEHT / Points (in %) cucteme/ Assessment by traditional
cucreme/ Evaluation by Equivalent in numbers system
letter grading system
A 4,0 95-100 Ore xaKcel/OTIHYHO/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
113,3_ 23:’607 gg:gg Kaxcer/Xopomto/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- 167 60-64 yKaHaFaTTaHapHLIK/ /
o: e
D- 1,0 50-54 Y
FX 0,5 25-49 KanaratraHapibIKChI3/
F 0 0-24 HeynosnerBopurensHo/
Unsatisfactory

Binim anymbsuiapabiH meT Tijaepi 00ibIHIIA OKY KeTiCTIKTEePiH 0arajayabiH AeHIeiljliKk yJrire ;koHe
ECTS (mcutiac) pactypdi 6aranap moKineciHe coiikec 0anabIK-pPeHTHHITIK IPINTiK Kyieci
Baﬂﬂbl—lo-peﬁT]{lHFOBaﬂ 6yKBeHHaﬂ CUCTEMA OLICHUBAHUA yqeﬁmﬂx HOCTH)RCHHFI, Oﬁy‘laIOIIII/IXCﬂ mno
HHOCTPAHHBLIM fA3BIKaAM B COOTBETCTBUMU C ypOBHeBOﬁ MOAEJbIO X TMIEPEBOIOM B ECTS (I/ICI/ITI/I3C) )/ |
TPAJUIMOHHYIO IIKAJY OIL[EHOK
Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students studying in foreign
languages in accordance with the level model and translation into ECTS and the traditional rating scale

JKanme! eyponanbik MIET TULAI MEHTepYAiH Bannnapabig
Ti‘;ﬁg?ﬁi;efﬁéi:fﬁ:ingf fp)lr?a(ﬁzllx}/rliil/ Spintik xyfte ECTS (ucutuoc) 3](:;::[;:;Ti/ %-IBIK Kypambl/ HAecrypri xeylie Gofirmma
VIrOBEHD H ONMCAHNE BIICHHS S35IKA 110 GoiipiHira Garanap/ | OoiibiHia 6aramap/ [ndpposoii Yo-rioe 6aramap/ TpaguunonHas
g SDONeiCKo K MnﬂT - ] Onenka o OyksenHoii | Onenka nmo ECTS KBI/HS - Y IIKaja OLIEHOK/
ODIMECBPOTICHCKOM KOMIICTCHIIN (ANCC™ | |\ o 10/ Evaluation by| (ucurnac)/ ECTS 3 ane CONCPXKARME 70| pcsassment by traditional
OEK)/Level and description of language - Gatos/ content
s - letter grading system Assessment - . systems
proficiency in the Pan-European Equivalent in
competence numbers
A 4,0 95-100
A OTe KaKChI
A- 3,67 90-94
B+ B 3,33 85-89 YKakcel
B 3,0 80-84
B- C 2,67 75-79 YKakchl
Al, A2, B1,B2, Cl C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69
C- D 1,67 60-64 KaHnaraTTaHapIIbIK
D+ 1,33 55-59
D E 1,0 50-54 KanaraTraHapibik
F FX, F 0 0-49 KanararTaHapJibIKChI3




OKBITY HITHMIKeJIE]

in Oarajay KpuTepuiljiepi
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Jenreiisiep Kpurepuiinep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)

Biny O17TiM aTyIIsl O1TiM aTyIsl O1TiM aymIsl O17TiM aTyIsl O11iM aTyIIb
MEHI'epUITeH OKY MEHTEepUIreH OKY MEHTEepUITeH OKY MEHTEepUITeH OKY MEHTepiIreH
MaTepHaNIAPbIH €CTe | MaTepHANIapbIH €CTe | MaTepHaIJapbH MaTepHangapbH OKY
CaKTaFaHbIH KOHE caKTaraHbIH HIEKTEYT ecTe eTe a3 MeJIepAe | MaTepHalAapblH
OHBI KaliTa alThII TOJIBIKTAll KepceTe caKTaraHbIH €CTe CaKTaraHbIH | MYyJIIE ecTe
OepeTiHiH KepceTeni. | alTManubL KepceTe/i. KepceTesi. caKTaMaraHbIH

KepceTe]i.

Tyciny O1TIM aTymIBl 0Ky O1TiM aTyIIBI OKY O1TIM aTyIIBI OKY OLTiM aymsl OKy | OimiM axymis!
MaTepHanIapbH MaTepHalgapbIH a3 MaTepHaIIapbH MaTepHangapbH OKY
TOJIBIK TYCIHTCHIITiH MeJIepe LICKTEYJI/JKapThlIa | TOJBIKTaM MaTepHantgapblH
KepceTesi. TYCIHI'€HAIriH ¥ TYCiHreHmiri TyciHOeTeHmiri MyJze

KepceTesi. TypaJbl MaFrIyMaT TypaJibl MaFiiyMaT | TyciHOereHairi
oepeni. oepeni. TypaJIbl
MarJiymar
Oepeni.

Koanany OKYy MaTepHaibH | OKy MaTepHaiblH | OKy  MAaTepHalblH | OKYy MAaTEpHAIBIH | OKY
TYCIHyMEH OHBI JKaHa | TYCIHyMEH JKaHa | IIEKTeyli/mana HIEKTeYITi MaTepHaIbIH
JKaFJasTTapaa KaFJaaTTapJa  OHBI | TYCIHyMEH  JKaHA | TYCIHyMEH OHBI | OHBI KaHa
MaifanaHyasl TOJBIK | TOJBIK nmaijanaHa | >KaFjasTTapia OHBI | JKaHa JKaFasTTapaa
KepceTesi. QIMaNTHIHBIH TOJBIK TaiifanaHa | KargasTTapia MYJIIeM

KepceTesi. AJIMaWTBIHBIH TOJIBIKTAH naiganada
KepceTe/i. naijainana aJIMalTHIHBIH
aIMaiTBIHBIH KepceTesi.
KOpCceTe]i.

Tangay OKY MaTepHaiblH/ | OKY MaTepHalblH/ | OKy MAaTepHajblH/ | OKy MaTepHAIbIH/ | OKY
TarCBHIPMaHBI TaNCHIPMaHBl a3 FaHa | TaICBIPMAaHBI TanChPMaHBI MaTepHabIH/
TanfayAbl TOJBIK | KaTeliKTepMeH HIeKTeyi/ TOJBIKTAH Tanmail | TanchIpMaHBI
Kepcere anazael | Tangai alaThIHBIH | JKapThulall Tangail | aaMalThIHBIH MYJieM Tangai
(uerisri wmpesutapapl, | Kepcereni (Herisri | amaThIHBIH KepceTei (Herisri | aaMalThIHBIH
actapyisl  MarblHaHBI | WJAsIapIbl, acTapibl | Kepcerenl (HEri3ri | mpaesutapisl, KepceTe/i.
QKBIpaTanbl,  Kyie | MarbIHAHbBI uesIapsl, acrapIisl
KYpayIIbIHBI @KBIpAaTambl,  KyHe | acTapibl MaFbIHAHBI | MaFbIHAHBI
TalnAai s, T.C.C.) KYpayIIbIHEI @KBIpAaTambl, >KYHe | aKpIpaTampbl,

TaIgalabl, T.C.C.) KypayIIbIHbI Kyiie
TanmaiIsl, T.C.C.) KYpayIIbIHBI
TaJaiabl, T.C.C.)

Baranay OKY MaTepHanbiH/ | OKY MaTepHanbiH/ | OKy MaTepHalblH/ | OKYy MaTepHalbIH/ | OKY
TarChIPMaHbI TarChIPMaHBbl TarchpPMaHbl TarCchPMaHbl MaTepHabIH/
Oepinrex Oepinrexn Oepinren Oepinrexn TarnChIPMaHbI
KpuTepuinepre KpuTepuinepre KpuTepuinepre KpuTepuinepre Oepinrexn
KATBICTHI, ©31HIH JKEKE | KaTBICTHI, ©31HIH KEKE | KaTBICTHI, ©3iHIH | KaTBICTHI, ©3iHIH | KpHUTepuiinepre
KpHUTEpHUiiepi 1.0. | KpuTepuidnepi T.0. | JKe€Ke KpUTEpHiIepi | kKeke KATBICTHI, ©31HIH
JKarblHaH  TOJNBIKTAi | KarblHaH a3 faHa | T.0. JKarplHaH | KpuTepuiinepi 1.0. | jkeke
Oaranayzpl KepceTeai. | KaTelmiKTepMeH IIEKTEYJTi/’KapThula | JKarbIHaH KpHUTEepHiiepi

Oaranmail  ajaTbIHLIH | M Oarayail | TOJBIKTAM T.0.  KarblHaH
KOpCceTesi. QJIATHIHBIH Garanaii MYJaeM
KepceTe/i. aJIMalTHIHBIH Garanaii
KepceTesi. aIMaUTBIHBIH
KepCeTesi.

Kypactsipy OKy MaTepHaibH/ | OKY MaTepHaNblH/ | OKy MaTepHalblH/ | OKy MaTepHalbiH/ | OKYy
TarCbIpMaHbI TalnCbIpMaHBbI TarcCbIpMaHbI TarCbIpMaHbI MaTepHa.HbIH/
OpbIHZAayJa menry OpbIHAayia memy OpbIHAAYa menry OpbIHJayJa menry TarncCbIpMaHbI
KOCIapbIH (>xaHa | KocmapbIH (xkaHa | xocmapblH  (KaHa | XKOCHapblH (kaHa | OpbIHAAyJa
Ma3MyH, MOJENb, | Ma3MyH, MOJ€ENb, | Ma3MyH, MOJEIb, | MasMyH, MOJENb, | IIENIy
KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpPBUIBIM, T.C.C.) a3 | KYpbUIBIM, T.C.C.) | KYpPBUIBIM, T.C.C.) | JKOCHApbIH
KYpacTBIpYAbl TOJNBIK | FaHa KATETIKTEpPMEH | IIEKTEeyJi/KapThlIa | TOJNBIKTai MYIIIEM
KepceTesi. KypacThIpa aJlaThIHBIH | W KYPacTHIPATHIHBIH | KYpacThIpa KypacTesIpa

KepceTe/i. KepceTei. AIMaNHTBIHBIH aIMaUTBIHBIH
KepCeTesi. KepceTesi.




Kpurtepuu oneHku pe3yjbTaToB 00y4eHHs

@-0b-001/187

YpoBHu Kpurtepuu
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; D- FX(25-49) F (0-24)
)
3HaHue Obyuaromuiics Obyuaromuiics He B | OOyuaromuiics OO0yuaromuiics OO0yuaromuiics
3aIlIOMHHAET YCBOCHHBIH HOJIHOH Mepe 3aIIOMHHACT 3aIIOMHHAET HE 3allOMUHAET
y4eOHBII MaTepuai u 3alIOMHHAET OTpaHUYEHHBII MUHUMAaJIbHBIN YCBOEHHBIN
croco0eH ero YCBOEHHBIH y4eOHbBIH | 00BEM YCBOGHHOTO 00beM YCBOCHHOTO | y4eOHBII
epecKa3bIBaTh Matepua y4eOHOro Matepuana | y4eOHOro Marepua
Marepuaia
ITonuma OO6yuaromuiics OO0yuaromuiics Oo0yuaromuiics Oo0yuaromuiics OO6yuarommuiics
HHe JIEMOHCTPHUPYET MOJIHOE JEMOHCTPUPYET JEMOHCTPUPYET JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
[IOHUMaHUe y4eOHOTro HEMNOJIHOE TOHUMAHHE | OrPaHMYCHHOE/4acTH | HEMOJHOE HENIOHUMaHHe
Marepuaia y4eOHOro MaTepuana | 4HOE MOHMMaHHE HNOHUMaHHUe y4eOGHOro
yuebHoro mMarepuasna | y4eOHOTO MaTepuaia
Marepuaia
[pumene | OOyuaromuiics ¢ | Oobyuaromuiics ¢ | OOGyyaromuiics Oo0yuarormuiics OO6yuarommuiics
Hue [OHUMaHHEM y4eOHOro | MOHHMaHHEM JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHpPYET
Marepuaia y4eOHOro Marepuaia | OrpaHMYEHHOE/4aCTH | OrpaHHYCHHOE HOJIHO®
JIEMOHCTPUPYET MOJHOE | AEMOHCTPHPYET 4HOE MOHUMAaHUE | MOHUMaHHUE HENOHUMAaHUE U
UCHOJIB30BAHHE €r0 B | HEHOJIHOEe y4eOHOro Marepuaia | y4eOHOro HEeyMeHHe
HOBBIX CHTYaLHsAX HCIOJIb30BaHUE €r0 B | U HETOJIHOE | MaTepuaia U | UCHOJIb30BaTh
HOBBIX CHTYaIHAX HCIIOJIb30BAaHKE €T0 B | HEMOJHOE y4eOHBIN
HOBBIX CHTYaIHsAX HCIOJIb30BaHNEC MartepHan B
€ro B HOBBIX | HOBBIX CUTYalHsIX
CHTYyaIHsAX
AHanu3 OO6yuaromuiics ciocoben | OOygarommiics OO0yuaromuiics OObyuaromuiics OO0yuaromuiics
B IIOJIHOH Mepe IPOBECTH | IOKA3bIBACT, YTO | MOKa3bIBaeT, YTO | HECIocoOeH B | BOOOLIE
aHaAIH3 y4e0HOro | yMeeT aHaJIU3MpOBaTh | yMmeeT HOJIHOM Mepe | HecrocoOeH
MaTepuana / 3amaHdsA | y4eOHbIH MaTepual/ | OrpaHWYEHHO/4acTHd | MPOBECTH AaHAJIHM3 | MPOBECTH AaHAIH3
(BBLICITHTD OCHOBHEIE | 3aJaHHe C | HO  aHanMM3UpOBaTh | y4yeGHOTO yueGHOTO
uzeu, MOJTEKCT, | HEOONBIIUMHU yueOHBI MaTepuan/ | Marepuaia / | MaTepuana /
[POaHAIM3UPOBATH ournOKam (BBIIEIUT | 3aJaHue ¢ | 3amaHus 3amaHus
CHCTEMOOOPA3yIONyl0 H | OCHOBHBIE uzed, | HeGONbIIHMU (BBIACITUTH (BBIICITUTH
T. 1.) HOJTEKCT, ommoOKaMu OCHOBHBIE  HJIeH, | OCHOBHBIC HJIEH,
HPOaHATN3UPOBAT (BBIIENUTH OCHOBHBIC | TOITEKCT, MOJ/ITEKCT,
CHCTEMOOOPa3yIOILy uzeu, MOATEKCT, | NMPOAHANU3UPOBATh | MPOAHATM3UPOBAT
IOUT. I.) MIPOAHAIN3UPOBATh CHCTEMOOOPA3YIo b
CHCTEMOOOpa3ymonly | Iyl U T. J.) crcTeMooOpasyro
0 UT. 1) LIYIO U T. 11.)
OuenuBa | OOGydvaronmics OOyuaroruiics OO0yuaroruiics OOyuaroruiics OO6yuaroruiics
HHE JEMOHCTPUPYET yMEHHE | JAEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
TIOJIHOTO OLICHMBAaHHs | yMEHHE  OLCHHBAaTh | yMEHHE HETOJIHOE yMEHHE | IOJHOE HeyMEHHE
y4eOHOTO y4eOHBII OTpPaHUYEHHO/J4aCTHY | OLICHHBATh OIICHUBATH
MaTepHuana/3ajaHduil 1O | MaTepuai/3afaHus ¢ | HO OIIEHWBATh | Y4eOHBIH yaeOHBII
3a/IaHHBIM U | HEe3HAYUTEIbHBIMU y4eOHBIH MaTtepuai/3aaHus | MaTepuan/3agaHu
COOCTBEHHBIM ournokamu N0 | MaTepuan/3agaHus M0 | MO 3aJaHHBIM H | s 1O 3aJaHHBIM U
KPUTEPHUIM 3a/IaHHBIM U | 3aJaHHBIM U | cOOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM KpUTEPUAM KpUTEPUAM
KPUTEPUSIM KPUTEPUSIM
Mopeaup | OOyuaromuiics Oo0yuaromuiics OO0yuaromuiics Oo0yuaromuiics OO0yuaromuiics
OBaHHe oApoOHO JEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
JIEMOHCTPHUPYET COCTaBJICHUE OrpaHMYEHHOE/4aCTH | HEMOJHOE MOJIHOE HeyMEHHE
COCTaBJIeHHE Y4eOHOro | y4eOHOro martepuana/ | YHOE  COCTABJIEHHE | COCTaBIICHUE COCTaBJICHUS
Mmarepuana/ IUJlaHa | [UIaHa pelIeHHsi mpu | ydeGHOro mMarepuaina/ | yueGHOTO y4eOHOTrO
peuenus IpH | BHINOJHEHWH 3aJaHus | IUIaHA peLIeHWs NpH | Marepuana/ IUlaHa | MaTepuana/ IaHa
BBITIOJIHEHUHN 3aJaHus | (HOBOE COJIEp)KaHWE, | BBINOJHEHUH 3aaHUs | PEeLIeHUs IIPU | pELICHUS pu
(HOBOC CoZiepXKaHHue, | MOJeNb, CTPyKTypa U | (HOBOE COJEp)KaHUE, | BBINOJHEHUH BBINMOJTHEHHH
MOzienb, CTPYKTYypa M | T.IL) ¢ | Mozenb, CTpyKTypa U | 3ajaHus  (HoBoe | 3amaHusi  (HOBOe
T.IL) HE3HAYUTEIIbHBIMU T.IL.) CoJiepKaHume, coiepKaHme,
ommbKaMu MOJiefIb, CTPYKTYpa | MOJIEIb,

1 T.I1.)

CTPYKTYypa H T.II.)




Criteria for assessing learning outcomes
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Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) | 50-69 (C;C-; D+; FX(25-49) F (0-24)
D-)
Knowledge The student The student does not The student The student The student
remembers the fully remember the remembers a remembers the does not
learned educational learned educational limited amount of minimum amount | remember the
material and is able to | material learned educational | of learned learned
retell it material learning material educational
material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a demonstrates demonstrates demonstrates demonstrates a
complete incomplete limited / partial incomplete lack of
understanding of the understanding of the understanding of understanding of understanding
training material training material the training material | the training of the training
material material
Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates demonstrates demonstrates a
training material | training material | limited / partial | limited complete lack of
demonstrates its full | demonstrates its | understanding of the | understanding of | understanding
use in new situations incomplete use in new | training material | the training | and inability to
situations and incomplete use | material and | use the training
of it in new | incomplete use of | material in new
situations. it in new | situations
situations
Analysis The student is able to | The student shows | The student shows | The student is | The student is
fully analyze the | thathe cananalyzethe | that he is able to | unable to fully | generally unable
educational material / | educational material / | partially / partially | analyze the | to analyze the
assignment (highlight | task with minor errors | analyze the | educational educational
the  main  ideas, | (highlight the main | educational material | material /| material /
subtext, analyze the | ideas, subtext, analyze | / task with minor | assignment assignment
backbone, etc.) the backbone, etc.) errors (highlight the | (highlight the | (highlight the
main ideas, subtext, | main ideas, | main ideas,
analyze the | subtext, analyze | subtext, analyze
backbone, etc.) the backbone, | the backbone,
etc.) etc.)
Evaluation The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates an | demonstrates a
ability  to fully | ability to evaluate the | ability to partially / | incomplete ability | complete
evaluate the | educational material / | partially evaluate | to evaluate the | inability to
educational material / | tasks with  minor | the educational | educational evaluate the
assignments errors according to the | material / tasks | material /| educational
accordingtogivenand | given and own criteria | according to the | assignments material /
own criteria given and own | according to the | assignments
criteria given and own | according to the
criteria given and own
criteria
Modeling The student | The student | The student | The student | The student
demonstrates in detail | demonstrates the | demonstrates  the | demonstrates the | demonstrates a
the preparation of the | preparation of | limited / partial | incomplete complete
training material / | educational material / | compilation of the | preparation of the | inability to draw
solution plan when | solution plan when | training material / | training material / | up a training
completing the task | completing the task | solution plan when | solution plan | material /
(new content, model, | (new content, model, | completing the | when completing | solution  plan
structure, etc.) structure, etc.) with | assignment  (new | the task (new | when
minor errors content, model, | content, model, | performing an
structure, etc.) structure, etc.) assignment
(new  content,
model,
structure, etc.)
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Korapei 6iim Gepy 6arnapaamacei 6oiibinma HEI'3I'T OKY JKOCHAPBI / Yiiksek Egitim Alam TEMEL EGIiTiM PLANI
ITo nporpamme Boicuiero oopazopanus OCHOBHOM YUEBHBIU IIVIAH / High Education Program BASIC EDUCATION PLAN
6B02267 — Typkitany

Oky mep3imi: 4 b1 / Egitim siiresi: 4 yil Ka6bLiaay Mep3imi:2025-2026 oxy sxbuist / Kabul Tarihi: 2025-2025 Egitim-Ogretim Y1l
Cpoxk obyuenusi: 4 roxa / Duration: 4 years Cpoxunpuema: 2025-2026 yueGusriiron / Terms of Admission: 2025-2026 academic year
Huxanepain atayby/ IIon xoawl/ IIonuin (MOAYIBAIH) aTaybl MeH KbI3MeT eTy Ak Ak Komn Yaecripinyi/ CemectpJepre BakbLiay IIpepexkBusut
Dongii adv/ Konu kodu/ TYpJepi/ aje aje OHeH Pacnpenenenne/ 0eainyi/Donemlere Boliinmesi dopmacel/ TMocTpexBU3UT
HaumenoBanue Kon HanmenoBanue npegvera (MoOIyJis1) H BUAOB MH MU 1/Ko Distribution Pa3nenenne Ha cemecTphbl/ ®opma
uukaoB/Cycle names | npeamera/Cod AesiTeJIbHOCTH / S ST MIIOH The Division Into Semesters KOHTPOJIs1/ Cekismeler
e Subject (module) name and activity type BIK bIK ent/ Controlform Sonra goriisecek
Kpe car Com /
auT at/ pone Prerequisites
/ AK nt Post-Requisite
Ak ajge bl | I 3 X V]
azne MH E] p e e 1
MH yec p a p K | |
qec KU i K T e I | I |
nit i c T / c : |
Kpe 4yac / / J a
MT / J C a o/
/ Aca e e 0 c
Ac de K M / T
ade mic L / L y
mic hou e S a A
cre rs c € b c Kpeaur canbr
dit m a
0
a
K
Mingerti komnoneHT MK/ Zorunlu bilesen ZB/ O6s3aTenbHbIi 56 1680
komnoHeHT OK/ Required component RC
Mboaenu 1amMy k9He HHCTPYMEHTAJILI MOAYJi/
Enstriimantal modiil ve Kiiltiirel gelisim
1. Kannbl 6i1im HUHcTpyMeHTAIBHBII MOYJIb M KYJIbTYPHOE pa3BuTHe /
Oeperin moHaEp Instrumental module and cultural development
(OKBII) uukai /Genel | iK 1101 KazakcTaH Tapuxbl 5 150 MK/ZB |+ + 5 ME
Egitim Dersler KT 1101 Kazakistan Tarihi OK/RC D
Dongiisii(GED)/ IK 1101 HUcropusiKazaxcrana SE
Huka HK 1101 History of Kazakhstan MS
oduieodpasosarenb | Fil 2102 ®unocopus 5 150 MK/ZB + + 5 Emruxan
BIX TUCHUILIHH Fel 2102 Felsefe OK/RC Smav
(00I)/Cycle of Fil 2102 ®unocopus DK3aMeH
general education Phil 2102 Philosophy Examinations
(CGE) IYa 1104 IIeren Timi 10 300 MK/ZB + 5|5 EmTuxan A2- pre - 0K, post Bl
YaD 1104 Yabanci dil OK/RC Sinav B1- pre A2, post- 0K
IYa 1104 MHocTpaHHbIN S3BIK DOk3ameH B2- pre xok, post-Cl
FL 1104 Foreign Language Examinations | CI pre B2, post 5x0K
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56 akam.kp./ K(R)Ya 1128 Kasak (opsic) Timi 10 300 MK/ZB Emruxan Kasax (opbic) Tini
akademik kredit/ K(R)D 1128 Kazak (Rus) Dili OK/RC Sinav Al- mpe - 5x0K, moct A2/
academ. credits K(R)Ya 1128 Kazaxckuii (pycckuit) s3Ik DK3aMeH BI1- npe A2, mocr- B2/
K(R)L 1128 Kazakh(Russian) Language Examinations | CI npe B2, Cl-noct 0K
1680 IKT 2103 AKnapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK TEXHOIOTHSLIAP 5 150 MK/ZB Emruxan
carat/saat/gyacoB/ BVIT 2103 Bilisim ve Iletisim Teknolojileri OK/RC Sinav
hours/ IKT 2103 MH}OopMaLOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIE Dk3ameH
IACTE 2103 TEXHOJIOTHH Examinations
Information and Communication Technology
1.2 9neymetTik 6i1iM KoHe caayaTThl OMIp CAJThI MOTYJIi/
Mopayab conuajJbHbIX 3HAHUI H 310p0OBOro o0pa3a
sxm3an/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle
ASBMASMP OlleyMeTTiK-casicaTTaHy O11iM MomyIi 8 240 MK/ZB Emtuxan
2133 (oneymerTTaHy, casicaTTaHy, MOJICHHETTaHY, OK/RC Sinav
SPBMSSBKCP | ncuxomnorus) / Sosyo-Politik Bilgi Modiilii DK3aMeH
2133 (Sosyoloji, Siyaset Bilimi, Kiiltiirel Caligmalar, Examinations
MSPZSP 2115 Psikoloji)/ Momynb colpansHO-TIOTUTHIECKUX
SAPEMSPSCS | 3HaHuii (COLMOJIOTHS, TIOJUTOJIOTHS,
P 2133 KyJBTYpOJIOTHs, icuxouorust) /Social and
Political Education Module (Sociology, Political
Science, Cultural Studies, Psychology)
FK 1(2)110 JleHe MBIHBIKTEIPY 8 240 MK/ZB Emruxan
BE 1(2)110 Beden Egitimi OK/RC Sinav
FK 1(2)110 dusnyeckas KyabTypa DK3aMeH
PC 1(2)110 Physical Culture Examinations
Tannay kommnonenti (TK)/ Secmeli bilesen SB/ 5 150
Kommnonent no Boi6opy KB/ ComponentofChoiceCC
EOPB 2119 DKOHOMHKa, KOCIITKePJIIiK )KoHe OU3HeC Herizaepi 5 150 TK/SB Emruxan
EGIT 2119 Ekonomi, Girigimcilik ve Is Temelleri KB/CC Sinav
EOPB 2119 DKOHOMHKA, OCHOBBI MPEANPHHUMATENHCTBA H Dk3amen
EFEB 2119 OuzHeca Examinations
Economics, Fundamentals of Entrepreneurship
and Business
EBZh 2120 DKOJIOTHs XKOHE OMip KayilCi3iri
EYG 2120 Ekoloji ve yasam giivenligi
EBZh 2120 Oxoorns u 6e30MacHOCTb KHU3HEIEATEILHOCTH
ELS 2120 Ecology and Life Safety
TL 2121 Kem6acubuibIK TeOpHsIChI
LT 2121 Liderlik Teorisi
TL 2121 Teopust nuaepcTa
TL 2121 Leadership Theory
OAK 2122 Chibaiiiac  KEMKOPJIBIKKA Kapchl ~ MOJICHHET
Herizaepi
RME 2122 Riigvetle Miicadele Esaslar1
OAK 2122 OCHOBBI aHTHKOPPYTIIIMOHHON KyJbTYpBI
FACC 2122 Fundamentals of Anti-Corruption Culture
FG 2124 Kap»KbUTbIK cayaTThUTBIK
FO 2124 Finansal Okuryazarlik
FG 2124 DuHaHCOBas [PAMOTHOCTD
FL 2124 Financial Literacy
DGYa 2125 MeMJIeKeTTIK TiIIE iC KYpri3y
KRY 2125 Kazak¢a Resmi Yazigsmalar
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DGYa 2125 J1e0npor3BOICTBO Ha TOCYAapPCTBEHHOM sI3bIKE
OWTSL 2125 Office work in the state language

2. Ba3alIbIK KoHe
Oeiiingeyuri nonaep
IMKJTI /
Temelveprofilolustur
madisiplinleri /
Ba3oBblie n
npoduanpyonme
A CIMILTAH BI
Basicandprofiledisipl
ins

176akan.xp./
akademik kredit/
academ.credits

5280 carat/ saat
/aacos/ hours/

Bazanabik monaep uukii / Temel disiplinleri / 176 5280

Bazosrble nucnumiannbl Basic and profile disiplins. ZKorapsl oky
opubl kommonenTti JKK/ Universite Se¢meli/By3oBckui
komnoHeHT BK/University Component UC
Mopayab — Typixk Tini/ Modiil-Tiirk Dili/ 10 300
Moayas — Typeuxuiis3bixk/ Module — Turkish Language
T(K)T 1264 Typik (Kazax) tini — (Jlenrei 1-A1,B2) 5 150 XKK/US Emruxan IMoct: Typik (Ka3ax) Tixi
T(K)D 1264 Tiirk (Kazak) Dili —(Seviye 1- A1,B2) BK/UC Sinav — (Henreii 2-A2, C1)
T(K)Ya 1264 Typerxuit (Kazaxckuit) s3pik — (YpoBeHp 1- Ok3aMeH
T(K)L 1264 Al1,B2) Examinations
Turkish (Kazakh) Language — (Level 1- A1,B2)
T(K)T 1208 Typik (Kasax) Tini — ([enreii 2-A2, C1) 5 150 XKK/US Emruxan Ipe: Typik (Kasax) Tiigi
T(K)D 1208 Tiirk (Kazak) Dili —( Seviye 2-A2, C1) BK/UC Sinav — (Henreii 1-A1, B2)
T(K)Ya 1208 Typenxuit (Kazaxckuit) s3p1k — (YpoBeHs 2-A2, Ok3aMeH
T(K)L 1208 Cl) Examinations
Turkish (Kazakh) Language — (Level 2-A2, C1)

Mopayab — MamanabIKKa Kipicne / Modiilii — Meslege Giris / 18 540
Monyubs —BBenenne B cnennaiabnocts/ Module — Introduction to
The Specialty
VT 1216 Typkiranyra Kipicrie 3 90 XKK/US Emruxan
TG 1216 Tiirkolojiye Girig BK/UC Sinav
VT 1216 BBezeHne B TIOPKOJIOTHIO Ok3aMeH
ITT 1216 introduction to Turkology Examinations
G 1265 I'pammatuka | 5 150 KK/ US Emrrxan IIpex: -
GB 1265 Gramer Bilgisi | BK/ UC Sinav Mocr: I'pammarrka |l
G 1265 I'pammaruka | Dk3amen
KOG 1265 Knowledge of Grammar I Examinations
Gl 1266 I'pammaruxa |l 5 150 KK/ US Emruxan Ipex: I'pammaruka |
GBI 1266 Gramer Bilgisi 11 BK/ UC Sinav ocr: -
GI 1266 I'pammatuka Il Ok3ameH
KOGI 1266 Knowledge of Grammar Il Examinations
VF 1267 DonbKIIOpFa Kipicme 3 90 XKK/US Emruxan Ipex: -
FG 1267 Folklora Giris BK/UC Sinav IMoct:  Typki  omemi
VF 1267 Bsenenne B dombkiiop Ok3ameH (donbkmopsr 1
ITF 1267 Introduction to Folklore Examinations
OT 1208 OKY TOXKIPUBECI 2 60 XKK/US Ecen/
ES 1208 EGITIM STAJI BK/UC Oryer/
UP 1208 YUYEBHAS ITIPAKTUKA Report
EP 1208 EDUCATIONAL PRACTI
Monayab — Soft Skills koHe akageMusibIK xa36a/ Modiil — Soft 6 180
Skills ve Akademik Yaziya / Moayans —  Soft Skills u
axagemuveckoe mucsmo / Module — Soft Skills and Academic
Writing
GN 2212 Wxemzi narapLiap 3 90 KK/ US EmTrxan
EB 2212 Esnek Beceriler BK/UC Sinav
GN 2212 I'ubkue HaBBIKK OK3aMeH
SS 2212 Soft Skills Examinations
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VAP 1211 AxaileMUsUIBIK JKa30ara Kipicre 3 90 XK/ US Emruxan
AYG 1211 Akademik Yaziya Giris BK/UC Sinav
VAP 1211 BBenenue B akageMU4eCKO€E ITUCEMO DK3aMeH
ITAW 1211 Introduction to Academic Writing Examinations
Moaysib — Apa6 rpadpukacsel koHe poabkiiop /Modiilii — Arap 29 870
Harfleri ve Folklor / MonyJs —Apa6ckas rpaduka u hoabKIop /
Module — Arabic Letters and Folklore
DTAG 2268 Apab rpaduKachIMEH JKa3bUIFAaH KOHE TYPKi 5 150 KK/ US Emruxan Ipexk: -
MotiHgepi | Sinav Iocr: Apab
AHETM 2268 Arap Harfli Eski Tiirk Metinleri I Ok3aMeH rpaduKacsIMeH
DTAG 2268 JIpeBHETIOPKCKHE TEKCThI Ha apaOcKoi rpaduke Examinations | >xasbuiraH KeHe TypKi
OTTAL 2268 Old Turkish Texts in Arabic Letters | morinaep 11
DTAGI 2269 Apab rpaduKachkIMEH JKa3bUIFaH KOHE TYpKi 5 150 BK/UC Emruxan IIpexk: Apab
motirgepi 11 Sinav rpaduKxaceIMeH
AHETMI 2269 | Arap Harfli Eski Tiirk Metinleri II Ok3aMeH JKa3pUIFaH KOHE TYPKi
DTAGI 2269 JIpeBHETIOPKCKHE TEKCTH Ha apaOCKoi rpaduke Examinations | morinzmep I
1I Tocrt: Apabd
OTTALI 2269 Old Turkish Texts in Arabic Letters II rpaduKacsIMeH
JKa3bUIFaH KOHE TYpKi
motinaep I
DTAGI 3270 Apab rpaduKachkIMEH JKa3bUIFaH KOHE TYpKi 5 150 BK/UC Emruxan IIpexk: Apab
motinaep 111 Sinav rpauKacsIMEeH
AHETMI 3270 | Arap Harfli Eski Tiirk Metinleri 111 Dk3ameH JKa3pUIFaH KOHE TYpKi
DTAGI 3270 JIpeBHETIOPKCKHE TEKCTH Ha apaOCKoi rpaduke Examinations | moriazmep I
111 Tocr: -
OTTALI 3270 Old Turkish Texts in Arabic Letters III
FTM 2271 Typxi nyrueci dombkiopsr [ 3 90 KK/ US Emrrxan Ilpex: - ®onbknopra
TDF 2271 Tiirk Diinyast Folkloru I Sinav Kipicme
FTM 2271 DONBKIOP TIOPKCKOTO Mupa | Dk3amen Ioct: Typki aynueci
TWEF 2271 Turkish World Folklore | Examinations | dombknopsr II
FTMI 2272 Typxi nyrueci dombxiopsr Il 3 90 BK/ UC Emrrxan Ipex: Typki ayHmeci
TDFI 2272 Tiirk Diinyast Folkloru 1T Sinav tdompropsr |
FTMI 2272 DonpKIop TEOpKCKoro Mupa Il Ok3ameH Moct:  Typxi aynmeci
TWEFI 2272 Turkish World Folklore Il Examinations | cosbkiopst 111
FTMI 3273 Typki aynueci donsrmopst 11 3 90 XKK/US Emruxan Ipek: Typki nynueci
TDFI 3273 Tiirk Diinyas1 Folkloru III BK/UC Sinav donbkmopsr 11
FTMI 3273 ®donpkiop TIopkckoro mupa Il DK3aMeH Toct: -
TWFI 3273 Turkish World Folklore 111 Examinations
RKUUPF 2274 | Aysi3ma jxoHe jxa30aiia ceiney JarablIapbIH 5 150 XKK/US Emruxan
JIaMbITy BK/UC Sinav
YVSAB 2274 Yazili ve Sozlii Anlatim Becereleri DK3aMeH
RKUUPF 2274 | Pa3BuTHe KOMMYHUKAaTHBHBIX YMEHHMIT B yCTHOMU 1 Examinations
MUCbMEHHO# hopme
WAOES 2274 Written and Oral Expression Skills
MonyJb — Typki anemi/ Modiil — Tiirk Diinyasi 9 270
Monayuib — Tiopkcekuii mup/ Module — Turkic World
Yasa 2210 ScayuTany 3 90 XKK/US EmTHxan
YB 2210 Yesevilik Bilgisi BK/UC Sinav
Yasa 2210 SlcaBuBeneHuE DK3aMeH
YS 2210 Yassawi Study Examinations
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PA 2209 ATaTypik NpUHIUITEP] 3 90 KK/US Emruxan
Al 2209 Atatiirk Ilkeleri BK/UC Sinav
PA 2209 TIpuHuMIBEl ATaTIOpKa DK3aMeH
POA 2209 Principles of Ataturk Examinations
TMT 2201 Typxi MemIekeTTep TapuXbl
TMT 2201 Tiirk memleketleri tarihi
ITG 2201 HcTopust TIOPKCKHMX rOCyIapCcTB
TSH 2201 Turkic States history
OP 2214 OHIPICTIK NIPAKTUKA 3 90 KK/US Ecen/ ITpe: Oxy Toxipude
ES 2214 I/ENDUSTRIYEL STAJ 1 BK/UC Oruet/ Ilocr: OHIpicTIK
PP 2214 MNPOU3BOACTBEHHASI TIIPAKTHUKA 1/ Report npakTHka I
IP 2214 INDUSTRIALPRACTICE I
Monayab — CaJbICTBIPMAJIBI TPAMMATHKA K9He TYPKi Tinaepinin 34 1020
maTinaik Tannayel / Modiilii — Karsilastirmali Gramer ve Tiirk
Lehgelerinin  Metin incelemesi/ Moayar —CpaBHuTeIbHAS
rpaMMATHKA M TeKCTOBBIl aHAJIN3 TIOPKCKHX s13bIKOB / Module
— Comparative Grammar and Text Analysic of Turkish
Languages
SFSTYa 3279 Kazipri Typki TinmepiHiH  CaJBICTBIPMAbI 5 150 XKK/US Emruxan
(hoHeTHKaCH BK/UC Sinav
ChTDKSB Cagdas Tiirk Dillerinin Karsilagtirmali Ses Bilgisi DK3aMeH
3279 Examinations
SFSTYa 3279 CpaBHUTENIbHAS toneTnka COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKOB
CPOMTL 3279 | Comparative Phonetics of Modern Turkic
Languages
SMSTYa 3275 Kazipri Typki TinmepiHiH  CaJBICTHIPMAIbI 5 150 XKK/US Emruxan
MOp]OITOTHSCH BK/UC Sinav
ChTDKM 3275 | Cagdas  Tirk  Dillerinin  Kargilagtirmal DK3aMeH
Morfolojisi Examinations
SMSTYa 3275 | CpaBuutensHass MOp(ONOTHS  COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKOB
CMOMTL Comparative Morphology of Modern Turkic
3275 Languages
SSSTYa 4276 Kasipri Typki TinaepiHiy CaabICTHIPMAJIbI 5 150 TK/SM Emruxan
CHHTaKCHCI OK/EM Sinav
ChTDKS 4276 Cagdas Tiirk Dillerinin Karsilastirmali S6zdizimi OK3aMeH
SSSTYa 4276 CpaBHUTEIbHBINA CHHTAKCHC COBPEMEHHBIX Examinations
TIOPKCKHX SI3BIKOB
CSOMTLA4276 Comparative Syntax of Modern  Turkic
Languages
LTYa 3241 Typki TingepiHiH JTeKCHKOIOTHSICHI 5 150 KK/US Emrtuxan
TDL 3241 Tiirk Dillerinin Leksikolojisi BK/UC Sinav
LTYa 3241 JIeKCHKONOTHS TIOPKCKHX SI3bIKOB Dk3amen
LOTL 3241 Lexicology of Turkic Languages Examinations
APTSTPYa Kaszipri Typki ka306a TinmepiHiH MOTIHIIK 5 150 XKK/US Emruxan TIpexk -
3277 TaIIaybl )KOHE ayapMacs [ BK/UC Sinav Toct: Kasipri Typki
GTYDMIA Giiniimiiz Tiirk Yazi Dilleri Metin inceleme ve DK3aMeH ska30a TUTIEpiHiH
3277 Aktarmalar | Examinations | moTiHmik Tanmaysl xoHe
APTSTPYa AHanM3 M TIEpeBOA TEKCTOB COBPEMEHHBIX aynapmacsl 11
3277 TIOPKCKHUX IMMCbMEHHBIX S3bIKOB |
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TATCTWL Text Analysic and Translation of Contemporary
3277 Turkish Written Languages |
APTSTPYal Kasipri Typki xas6a TijiepiHiH MOTIHIIK 5 150 XKK/US Emruxan TIpex Kasipri Typki
3278 Tangaysl xkoHe ayaapmacsl 11 BK/UC Sinav xKa30a TUIHepiHig
GTYDMIAI Giiniimiiz Tiirk Yazi Dilleri Metin Inceleme ve DK3aMeH MOTIHIIK TaJIaybl KOHE
3278 Aktarmalar 1T Examinations | aymapmacsi [
APTSTPYal AHanu3 ¥ nepeBoi TEKCTOB COBPEMEHHBIX TocrT: -
3278 TIOPKCKHX MUCbMEHHBIX SI3bIKOB 11
TATCTWLI Text Analysic and Translation of Contemporary
3278 Turkish Written Languages 11
OPI 3215 OHIPICTIK NIPAKTHUKA 11/ 4 120 KK/US Ecen/ Ipe: Onpuipictik
ESI 3215 ENDUSTRIYEL STAJ 1T BK/UC Oruer/ npakTHKa |
PP13215 MMPOU3BOJICTBEHHAS ITPAKTUKA II/ Report Tloct: OHpipicTik
IPI 3215 INDUSTRIALPRACTICE II npakruka 11
Tanaay komnonenTi (TK)/Se¢melibilesenSB/
Kommnonent no Boioopy KB/ ComponentofChoiceCC
Moayab — Tia rapuxel/ Modiilii — Dil Tarihi/ Moayas — Uctopust 20 600
sizbika/ Module — The History of Languages
DDKDYa 3280 | Kewe Typki auanekriiepi (KOKTYPIiKTEp jKoHE 5 150 TK/SM Emruxan
KOHe YHFbIpJIap) DK/EM Sinav
ETDKEU 3280 | Eski Tiirk¢e Diyalektleri (Koktiirkce ve Eski Ok3aMeH
Uygurca) Examinations
DDKDYa 3280 | JIpeBHETIOPKCKHE IUATIEKThI (KOKTIOPKCKUI 1
JIPeBHEYHUT'YPCKUH SI3BIKH)
OTDKOU 3280 | Old Turkish Dialects (Kokturkish and Old
Uyghur)
LLTYalU 3280 | Typxki TiIepiHig JIEKCHKACBI MeH
JIEKCUKOTPaHACHI KIHE 0JIap/IbIH KOJIaHbLTYbI
TDSSVK 3280 | Turk Dillerinin Sozciigi, Sozlikbilimi ve
Kullanimlar
LLTYalu Jlexcuka u nexcukorpadus TIOPKCKHX S3bIKOB M
3280 UX yrmoTpebieHme
VALOTLATU Vocabulary and Lexicography of Turkic
3280 Languages and Their Use
SDKK 3381 OpTa Facelp TYpPKi IuanexTiiepi (Kapaxamibl 5 150 TK/SM Emruxan
JKOHE KBIITIIaKTap) OK/EM Sinav
OTDKK 3381 Orta Tirk¢e Diyalektleri (Karahanlica ve Dk3amen
Kipgakga) Examinations
SDKK 3281 CpemHeTIOpKCKHE THANCKTH  (KapaXxaHuIsl |
KBITTYaKN)
Middle Turkish Dialects (Karakhanid and
MTDKK 3281 Kipchak)
ULTN 3281 TypKi XalbIKTapbIHBIH aybI3 91e0neTi
THSE 3281 Tiirk Halklarinin Sozlii Edebiyati
ULTN 3281 YcTHas nuTepaTypa TIOPKCKHUX HapOoJI0B
OLOTP 3281 Oral Literature of Turkic Peoples
SDDT 3282 Oprta Typki auanekrinepi (ecki AHamombt 5 150 TK/SM Emruxan
TypiKIeci) OK/EM Sinav
OTDEAT 3282 | Orta Tiirkge Diyalektleri (Eski Anadolu OK3aMeH

SDDT 3282

Tiirkgesi)

Examinations
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CpeAHETIOPKCKHE HATICKThI

MTDOAT (IpeBHEAHATONHHCKUI TypeIKHii)
3282 Middle Turkish Dialects (Old Anatolian Turkish)
TKT 3282 TypkiTaHy jkoHE CHIHU TEOPHUS
TVET 3282 Tiirkoloji ve Elestirel Teori
TKT 3282 TrOPKOJIOTHS U KPUTHYECKAst TEOPHs
TACT 3282 Turkology and critical theory
SDHCh 3283 OpTarachlp TypKi AuanexTinepi (Xope3m skoHe 5 150 TK/SM Emruxan
miarartai Tijauepi) 3K/EM Sinav
OTDHTCh Orta Tiirk¢e Diyalektleri (Horezm Tiirkgesi ve Ok3aMeH
3283 Cagatayca) Examinations
SDHCh 3283 CpeIHETFOPKCKHE TUAJIEKThI (XOPE3MCKHUM 1
yaraTancKuii)
MTDKhCh Middle Turkish Dialects (Kharezmian and
3283 Chagatai)
ESTN 3283 Typki XanbIKTapbIHBIH SIIOCTHIK XKBIPJIaphI
THED 3283 Tiirk Halklarinin Epik Destanlari
ESTN 3283 Onuveckre NeCH! TIOPKCKUX HAPOIOB
ESOTTP 3283 Epic songs of the Turkic People
Monyan — Typkitany 3eprreyJepi/ Modiilii —Tiirkoloji 15 450
Arastirmalari / Moayab — Tiopkosioruueckue uccjae10BaHust /
Module — Turkological studies
TK 4284 KazakcTangarsl TYpKiTaHy FEUTBIMBI 5 150 TK/SM EmMrtuxan
KT 4284 Kazakistan'da Tiirkoloji OK/EM Sinav
TK 4284 Tropkonorus B Kazaxcrane Ok3aMeH
TIK 4284 Turkology in Kazakhstan Examinations
OE 4284 DTHMOOTHS Heri3aepi
ET 4284 Etimoloji Temelleri
OE 4284 OCHOBBI THMOJIOTHI
BOE 4284 Basics of Etymology
ITM 4285 Typki ayHuEci 3epTreyiepi 5 150 TK/SM Emruxan
TDA 4285 Tiirk Diinyast Arastirmalari OK/EM Sinav
IT™ 4285 HccnenoBanus TIOPKCKOrO Mupa OK3aMeH
TWS 4285 Turkish World Studies Examinations
TO 4285 Typki OHOMaCTHKACHI
TYA 4285 Tiirkge Yer Adlar
TO 4285 Tropkckast OHOMacTHKa
TO 4285 Turkic Onomastics
[ZhSLTMRRP 3amaHayu TYpKi JyHHec] opeOueTi skaHp 5 150 TK/SM Emruxan
4286 3epTTeynepi: PoMaH-XuKkas-mossus OK/EM Sinav
ChTDETIRHSh | Cagdas Tiirk Diinyas1 Edebiyati Tiir DK3aMeH
4286 incelemeleri: Roman-Hikaye-Siir Examinations
iZhSLTMRRP HccneoBanue xaHpa B COBPEMEHHOM JINTEpaType
4286 TIOPKCKOTO MHpPa: POMaH, PacCcKa3-mod3ust
Contemporary Turkish World Literature Genre
CTWLGSNSP Studies: Novel-Story-Poetry
4286
OA 4286 AnTaucTHKa Herizaepi
ABT 4286 Altay Biliminin Temelleri
OA 4286 OCHOBBI ANITaUCTHKH

TBOA 4286

The Basics of Altaic
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Beiiinaeymi nonaep uukii/ Profil olusturma disiplinleri 10 300
/Mpoduanpyromue nucuumanasl Profile disiplins

Beiiingeymi monmep mukai /  Profil olusturma disiplinleri

/Mpopummpyromme aucuummmaer Profile disiplins.

7Korapbl 0Ky OpHBI komnonenti KK/ Universite

Secmeli/By3oBcknii komnonenT BK/University Component UC

Moayab — AxaxemusibIK Typik Tiai / Modiilii —Akademik 10 300

Tiirkce / Moayab — Axagemudeckuii Typeuxuii s3bik / Module—

Academic Turkish

LTMKP 4355 Typxi ayrueci onebuertepi I (Knaccukansik 5 150 KK/US Emruxan
KE3€H) BK/UC Sinav

TDEKD 4355 Tiirk Diinyas1 Edebiyatlari I (Klasik Dénem) DK3aMeH
JIurepatypa TIopKcKoro mupa I (kmaccuueckuit Examinations

LTMKP 4355 TIEPUOJ)

TWLCP 4355 Turkish World Literatures | (Classical Period)

LTMISP 4356 Typxi nyaueci onebuerrepi Il (3amanayn keser) 5 150 XKK/US Emruxan

TDEIChD 4356 | Tiirk Diinyas: Edebiyatlari I (Cagdas Donem) BK/UC Sinav

LTMISP 4356 Jlureparypa tropkckoro mupa Il (knaccuueckuit DK3aMeH
TIEPHO) Examinations

TWLICP 4356 Turkish World Literatures 1l (Contemporary
Period)

Beiiingeymi monaep mukii/ Profil olusturma disiplinleri 15 450
/Mpoduaupyromue gucuuniauebl Profile disiplins.
Tannay komnonenti (TK)/ Secmeli bilesen SB/ Komnonent mo
BbI6opy KB/ ComponentofChoiceCC

Moayab — IuajnexTiep apacsl ayiapMa dHe ¢pa3seonoruzmaep 15 450

/ Modiilii — Lehgeler Arast Aktarma ve Deyimler / Moayib —

MexauajieKTHbII nepeBox u  ¢paseonormsmbl / Module —

Interdialect Transfer and Idioms

AG 4357 AKaJIeMHUSITBIK CayaTTBUIBIK 5 150 KK/ US EmMrtuxan

AOQY 4357 Akademik Okur-Yazarlik BK/UC Sinav

AG 4357 AkajieMuuecKasi [paMOTHOCTh DK3aMeH

AL 4357 Academic Literacy Examinations

FTYa 4357 Typxi Tinzgepingeri $paseonornsmuep

TDD 4357 Tiirk Dillerindeki Deyimler

FTYa 4357 Dpazeosorn3Mbl B TIOPKCKHUX SI3bIKAX

PITL 4357 Phraseologisms in Turkic Languages

SL 4358 Kasipri tin Gimimi 5 150 TK/SM EmMrtuxan

MDB 4358 Modern Dil Bilimi OK/EM Sinav

SL 4358 CoBpeMeHHas IMHTBUCTUKA OK3aMeH

ML 4358 Modern Linguistics Examinations

TMP 4358 OneM KeHiCTITiHeT] TYPKiTaHy FhUIBIMBI

DKT 4358 Diinya Kapsaminda Tiirkoloji

TMP 4358 TropKkoJ0rust B MUPOBOM ITPOCTPAHCTBE

TITWS 4358 Turklogy in The World Space

MPIIiii 4359 JKacauipl HHTEIIEKT KYPAIaphiH KOIIaHy 5 150 TK/SM EmTuxan
apKBUIBI 3epTTEY dAICTepi MeH Tacinziepi OK/EM Sinav

AYTYZAK Arastirma Yoéntem ve Teknikleri ile Yapay Zeka Ok3aMeH

4359 Araglerinin Kullanimi Examinations

MPIIiii 4359
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Merto/ipl ¥ IPUEMBI UCCIIEAO0BAHUS C

MTRUAIT HCIIOJIb30BAHUEM HHCTPYMEHTOB
4359 HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUICKTA
Methods and techniques of research using
artificial intelligence tools
ALTYa 4359 Typxi TinaepiniH apeanablK JHHIBHCTUKACHI
TDYDB 4359 Tiirk Dillerinin Yerel Dilbilimi
ALTYa 4359 ApeainbHasi IMHTBUCTUKA TIOPKCKHUX S3bIKOB
TGLOTL 4359 | The Ground Linguistics of Turkic Languages
OPI1 4301 OHIIPICTIK NPAKTHUKA 111/ 8 240 XKK/US 8 Ecen/ IIpe: OHmipicTik
ESI 4301 ENDUSTRIYEL STAJ 11 / BK/UC Ortuer/ npakrtuka Il
PNP14301 NPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTHUKA I1I/ Report Iocr: Jlurnomanst
IP 14301 INDUSTRIAL PRACTICE III [IPaKTHKA
DP 4302 JUILTIOMAJIABI ITIPAKTUKA/ 2 60 XKK/US 2 Ecen/ IIpe: OHAipicTiK
DOS 4302 DiPLOMA ONCESI STAJ/ BK/UC Ortuer/ mpakrtrka 11
PP 4302 NPEJIUINITIOMHAS TIPAKTUKA/ Report Tlocr: -
PGPT 4302 PRE-GRADUATION PRACTICAL
TRAINING
3. KopbITbIHABI JIUMIOMIBIK JKYMBICTBI, JMIUIOMABIK >KOOAHBI a3y JKOHE KOpFay 8 240 8 KA/FS/
arrecrarray / Final HeMmece KelleHni eMTuxaH Tancelpy/Tezi Veya Projeyi hazirlama ve HA/FA
Sinav/ Utorosasi Savunma yada Kapsamli Snavina girme/Hanucanue w 3amura
arrectauust/ Final JMIIOMHO# paboTBhI, ANIUIOMHOTO [IPOEKTA WIIH IIOJTOTOBKA U cada
Attestation KOMIUIGKCHOTO ~ 9k3ameHa/Writing and defending a diploma
(240 carat/ saat work, diploma project or preparing and passing of Complex exam
/gacos/ hours / 8
akaja.kp./ akademik
kredit/
academ.credits)
Kannsi 6apabirsl/ Genel Toplam /O6muii utor/ General: 240 7200 30|30| 30 [30(33|34|30| 23




